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Anotace 

D ip lomov á  p r áce  zkoumá  zkušenos t i  ma t ek  z  od l i šného  

ku l t u rn ího  p ro s t ř ed í  s  p ro j evy  xeno fob i e .  J ak  p rož íva j í  

zkušenos t  s  p ro j evem xeno fob i e  v  ČR vůč i  sobě  č i  svým dě t em,  

j ak  ča s to  s e  s  xeno fob i í  s e tkáva j í  a  j ak  j í  r ozumí .  Še t ř en í  s e  

zúčas tn i l o  6  ma tek  ve  věku  mladš í  a  s t ř edn í  dospě lo s t i  ž i j í c í ch  

na  území  České  r epub l i ky  a  vychováva j í c í ch  dě t i  v  p ř edško ln ím  

věku .  K v a l i t a t i v n í  v ý z k u m  j e  v e d e n  m e t o d o u  

po lo s t ruk tu rovaných  rozhovo rů  v  ang l i ckém j azyce  

ana lyzovaných  pomoc í  i n t e rp r e t a t i vn í  f enomeno log i cké  

ana lýzy .  
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Abstract  

The  d ip loma  the s i s  examines  t he  expe r i ences  o f  mo the r s  

f r om d i f f e r en t  cu l t u r a l  backg rounds  i n  r ega rd  t o  t he i r  

expe r i ences  w i t h  xenophob i a .  How do  t hey  expe r i ence  

xenophob i a  i n  t he  Czech  Repub l i c  t owards  t hemse lve s  o r  t he i r  

ch i l d r en ,  how o f t en  do  t hey  encoun t e r  xenophob ia  and  how do  

t hey  unde r s t and  i t ?  The  su rvey  was  a t t ended  by  6  mo the r s  i n  t he  

age  o f  younge r  and  midd l e  adu l t s  l i v ing  i n  t he  Czech  Repub l i c  

and  r a i s i ng  ch i l d r en  i n  p r e schoo l  age .  Qua l i t a t i ve  r e sea r ch  i s  

conduc t ed  by  t he  me thod  o f  s emi - s t r u c t u r e d  i n t e r v i e w s  i n  

Eng l i sh  ana ly sed  by  i n t e rp r e t i ve  phenomeno log i ca l  ana ly s i s .  
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Úvod 

K  vo lbě  t éma tu  d ip lomové  p r áce  mě  p ř i ved l a  něko l i ka l e t á  

zkušenos t  s  p r ac í  s  c i z i nc i  v  České  r epub l i c e .  Z  p ro f e se  chůvy  

a  ř ed i t e l ky  mez iná rodn í ch  j e s l í  j s em mě la  možnos t  nah l í ž e t  do  

rod inného  sy s t ému  c i z inců  z  b l í zka  a  bý t  součás t í  j e j i ch  

i n t eg race  do  če ské  s p o l e č n o s t i .  M á  ro l e  s e  pos tupně  p ř e tvá ř e l a  

do  med iá to r a  nap ř í č  ku l t u r ami .   

V n í m á m  v e l k ý  r o z d í l  m e z i  r o d i n a m i ,  j e j i ch  zázemím a  

důvody  p ro  odchod  z  r odné  země .  Soc i á ln í  z abezpečen í  p ř ed  

p ř í j e zdem do  České  r epub l i ky ,  j i ž  f ungu j í c í  komun i t a  b l í zká  

j e j i ch  ku l t u ř e  v  Čechách  č i  smí šená  manže l s t v í ,  v e  k t e rých  j e  

j eden  z  pa r t ne rů  Čech ,  j sou  h l avn í  f ak to ry  ú spěšné  i n t eg race .  

M á  p r á c e  a  p ř e d c h o z í  z k u š e n o s t i  v  t é t o  ob l a s t i ,  a ť  j i ž  z  r o l e  

chůvy  nebo  ř ed i t e l ky  mez iná rodn í ch  j e s l í ,  s e  sous t ř ed í  na  

mino r i t n í  ob l a s t  m ig r an tů  v s tupu j í c í  do  ČR s  výhodou  

s o c i o e k o n o m i c k é h o  zabezpečen í .   

P r o  j e j í  h l u b š í  p o c h o p e n í  z k o u m a n é h o  f e n o m é n u  j e  t ř e b a  

s p r á v n ě  u c h o p i t  p o j m y  j a k o  m i g r a n t ,  u p r c h l í k ,  a s i m i l a c e ,  

i n t eg race .  V  momen tá ln í  po l i t i cké  s i t uac i  v  Ev ropě  vn ímám 

různé  c i t ové  zaba rven í  t ě ch to  po jmů  a  možné  p ř edsudky .  P r ávě  

t y to  p ř edsudky  mě  p ř ived ly  na  t éma  xeno fob i e  a  r a s i smu  

ve  s p o j e n í  s  t éma tem ma te ř s t v í .  P ř í běhy  ma tek  c i z inek  a  j e j i ch  

s t ř e tů  s  č e skou  ku l t u rou  p ř i  r e l okac i  nebo  sk r z  če ského  manže l a  

a  j eho  rod iny ,  a l e  t aké  mu l t i ku l t u rn í  a  b i l i ngvn í  výchova  dě t í ,  

j s ou  ob l a s t i  kva l i t a t i vně  i  kvan t i t a t i vně  v  ČR nep rozkoumané .  

J a k  m a t k y  c i z i n k y  p r o ž í v a j í  r e l o k a c i  d o  Č e s k é  r e p u b l i k y ,  j a k é  

vn íma j í  r ozd í l y  ve  výchově  v  Čechách  a  ve  s v é  r o d n é  z e m i ,  j a k  

j e  vn ímá  oko l í ?  O c i t l y  s e  n ě k d y  v  nekomfo r tn í  s i t uac i  kvů l i  své  

ba rvě  p l e t i  nebo  j a zyku?  A  j akou  ro l i  h r a j e  v  t ě ch to  s i t uac í ch  

ma te ř s t v í ?  
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Teo re t i cká  čá s t  č e rpá  p ř evážně  z  ak tuá ln í ch  č l ánků  

s t e j n é h o  t é m a t u  v  r ámc i  j i ných  ku l t u r ,  od  U S A  a ž  p o  A u s t r á l i i .  

V z h l e d e m  k  po l i t i cké  min u lo s t i  České  r epub l i ky  j e  t r end  

mig race  a  j eho  zkoumán í  v  z ačá t c í ch  a  pop i su j e  ma jo r i t n í  

s k u p i n y  p ř evážně  v i e tnamského  původu  a  t o  max imá lně  do  d ruhé  

gene race  mig ran tů .  P ř e s t o ž e  s e  v ě n u j i  t é m a t u  m i g r a n t ů  

v  Čechách ,  vě ř ím ,  ž e  výzkumy  z  U S A ,  k d e  t é m a  m i g r a c e  s a h á  

do  úp l ných  počá tků  soc io log i e ,  nám pomohou  nah l édnou t  

do  zkoumaného  f enoménu .   

V  kap i t o l ách  výzkumné  čá s t i  s e  sous t ř ed ím  

na  po lo s t ruk tu rované  rozhovo ry  s  ma tkami  c i z inkami  ž i j í c í m i  

v  České  r epub l i c e  a  vychováva j í c í mi  zde  dě t i  p ř edško ln ího  

věku .  S  rozhovo ry  dá l e  p r acu j i  pomoc í  i n t e rp r e t a t i vn í  

f enomeno log i cké  ana lýzy .    
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1 Migrace 

1.1 Imigrace v České republice 

U d á l o s t i  č e s k é  p o l i t i c k é  s c é n y  n e v y v r a t i t e l n ě  

poznamena ly  směř ován í  m ig račn í  v lny .  Drboh l av  a  ko l .  ( 2009 )  

mapu j í  m ig r ac i  v  č e ských  zemích  j i ž  od  16 .  S to l e t í .  Ačko l i v  

c í l em  t é to  p r áce  nen í  de t a i l n í  pop i s  h i s t o r i e  m ig race  v  Čechách ,  

p ř e s to  j e  t ř eba  zmín i t  něk t e r á  z á sadn í  obdob í ,  k t e r á  ov l i vn i l a  

m ig račn í  v lnu  v  České  r epub l i c e  a  t ím  i  u r č i t ým směrem 

nas t av i l a  smýš l en í  spo l ečnos t i .  J a k o  k l í č o v é  o b d o b í  v e  v z t a h u  

če ské  spo l ečnos t i  k  im ig ran tům vn ímám p řevážně  obdob í  mez i  

l e t y  1945  –  1989  a  t aké  rok  2015 ,  kdy  v r cho l i l a  ev ropská  

mig račn í  k r i z e .   

V r á t í m e- l i  s e  a l e  zpě t  do  l e t  1939–1945 ,  kdy  d ruhá  s v ě t o v á  

vá lka  zahýba l a  p ř e sunem ob yva t e l s t va  po  ce l é  Ev ropě .  

Z  P r o t e k t o r á t u  Č e c h y  a  M o r a v y  b y l a  n á s i l n ě  o d s t r a n ě n a  n e j e n  

komun i t a  Ž idů  a  Romů ,  t i s í c e  l i d í  by ly  p ř evezeny  t aké  na  p r áce  

do  Německa  (Horáková ,  2000 ) .  D o b a  p ř e d v á l e č n á  i  p o v á l e č n á  

by l a  dobou  emig race ,  a ť  už  če ského ,  nebo  po  s k o n č e n í  v á l k y  

t aké  německého  obyva t e l s t va .   

Českos lovensko  dá l e  poznamena l a  komun i s t i cká  é r a .   

D r b o h l a v  ( 2 0 0 3 )  u v á d í ,  ž e  z a t í m c o  o m e z e n ý  p o č e t  Č e c h ů  

p r acova l  v  z ah ran i č í ,  v  l e t e ch  1970 -1980  do  Českos lovensk a  

zamí ř i l o  mnoho  c i z inců ,  a  t o  p ř evážně  z  P o l s k a ,  V i e t n a m u ,  

M a ď a r s k a ,  K u b y ,  M o n g o l s k a ,  A n g o l y  a  K o r e j i .  L i d é  z  t ě ch to  

zemí  p ř i cháze l i  do  Českos lovenska  dop ln i t  ř ady  p r acovn íků  

v  t ex t i l n ím ,  sk l á ř ském,  po t r av iná ř ském a  zemědě l ském 

p růmys lu .  T řemi  ne jvýznamně j š ími  skup inami  by l i  Po l ác i ,  

V i e t n a m c i  a  K u b á n c i .  V z h l e d e m  k  po l i t i cké  s i t uac i  a  i zo l ac i  

Českos lovenska  v  komun i s t i ckém r ež imu ,  kdy  emig race  by l a  

ne l egá ln í ,  j e  t a t o  doba  ve l i c e  spec i f i cká .  Důvodem 
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nev id i t e l nos t i  t ě ch to  komun i t  ve  spo l ečnos t i ,  by l a  r egu l ace  a  

s e g r e g a c e  d o  t o v á r e n  a  u r č i t ých  l oka l i t .  Ze  zmíněných  skup in  

c i z inců  s e  v  Českos lovensku  u sad i l a  h l avně  v i e tnamská  

komun i t a  (Drboh l av  a  ko l . ,  2009 ) .  

O t e v ř e n í  h r a n i c  v  r oce  1990  umožn i lo  svobodný  pohyb ,  a  

t ud í ž  j e  da l š ím  dů l ež i t ým h i s t o r i ckým momen tem.  O d  r o k u  1 9 9 3  

s e  z v y š u j e  p o č e t  c i z i n c ů  a  od  roku  1996  žada t e lů  o  t r va lý  poby t .  

H lavn í  skup ina  im ig ran tů  zůs t ává  ve  v í ce  méně  s t e j ném s ložen í  

U k r a j i n c ů ,  S l o v á k ů ,  V i e t n a m c ů ,  R u s ů  a  P o l á k ů .  P o d í l  ž e n  

s  povo l eným t rva lým poby t em j e  s t e j ný  j ako  pod í l  mužů .  

N i c m é n ě  povo l en í  p ro  d louhodobý  poby t ,  k t e rý  j e  p ř evážně  

využ íván  p ro  p r acovn í  m ig rac i ,  t vo ř í  méně  j ak  35  % žen .  H lavn í  

s k u p i nou  žen  j sou  občanky  Ruska ,  Bě lo ru ska ,  Kazachs t ánu  a  

M o n g o l s k a  (Drboh l av  a  ko l . ,  2009 ) .  

P o s l e d n í m  d ů l e ž i t ý m  m o m e n t e m ,  k t e r ý  j e  t ř e b a  z m í n i t ,  j e  

v s tup  České  r epub l i ky  do  Ev ropské  un i e .  V  roce  2004  t edy  

Česká  r epub l i ka  zaznamena l a  ná rů s t  im ig ran tů .  Z  V i s e g r á d s k é  

s k u p i n y  j e  Č e s k á  r e p u b l i k a  n e j a t r a k t i v n ě j š í  a  p o  v s t u p u  d o  

Ev ropské  un i e  t ud í ž  ne r eg i s t r ova l a  od l i v  popu l ace  j ako  o s t a tn í  

č l enové  skup iny  (Popovová ,  2009 ) .   

D o  Č e s k é  r e p u b l i ky  p roud í  v lna  p r acu j í c í ch  mig ran tů  a  

t omu  odpov ídá  i  věková  s t r uk tu r a ,  k t e rou  t vo ř í  h l avně  ka t ego r i e  

dospě lý ch  od  20  do  39  l e t .  Pokud  s e  budeme  sous t ř ed i t  na  

obyva t e l s t vo  dě t í ,  vn ímáme  j a sné  rozd í l y  mez i  ná rodnos tmi .  

D r u h o u  g e n e r a c i  m i g r a n t ů  v  České  r epub l i c e  vn ímáme  p r imá rně  

u  v i e tnamské ,  č í n sk é  a  r u sk é  komun i ty  (Drboh l av  a  ko l . ,  2009 ) .   

Za t ímco  z  Čech  v  minu lo s t i  l i dé  sp í š e  emig rova l i ,  nyn í  

t vo ř í  domov  p řevážně  p ro  komun i tu  V ie tnamců ,  Ukra j i nců ,  

P o l á k ů ,  Bu lha rů  a  S lováků .  Ze  „západn í ch“  mig račn í ch  komun i t  

j sou  ne jvě t š í  skup inou  Němc i  a  Amer i čané  (Drboh l av  a  ko l . ,  

2009 ) .  V ě d e c k é  č l á n k y  s e  č a s t o  n e s h o d u j í  n a d  k o m u n i t o u  
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S l o v á k ů  a  t ím ,  zda  j i  vn íma t  j ako  im ig ran t skou .  D á l e  t a k é  ča s to  

rozdě lu j í  s l ovenské  občany  od  s l ovenských  Romů ,  což  by  

vyžadova lo  v l a s tn í  kap i t o lu ,  k t e r á  a l e  nen í  p ro  t u to  p r ác i  

pods t a tná .  D ů v o d e m vn ímán í  pospo l i t o s t i  j e  úzká  h i s t o r i cká  

vazba  mez i  Českou  a  S lovenskou  r epub l i kou .  Požadavky  na  

v s tup ,  s t ud ium nebo  p r ác i  v  České  r epub l i c e  j sou  p ro  s l ovenské  

občany  j ednoduš š í .  I  d íky  podobnos t i  j a zyka  p ř edpok l ádám,  že  

i n t eg race  do  če ské  spo l ečnos t i  j e  p ro  s l ovenské  občany  

j ednoduš š í .   

U k r a j i n s k á  m i g r a c e  d o  Č e s k é  r e p u b l i k y  j e  p ř evážně  

p r acovn í .  J e  z aměřená  na  z i sk  a  náv ra t  zpě t  domů ,  kde  j e  č a s to  

zanechán a  rod ina  i  s  dě tmi .  Z  mé  p r acovn í  zkušenos t i  

s  uk ra j i n skou  komun i tou  žen  vyp lývá ,  ž e  do  Čech  j e zd í  z a  

manuá ln í  p r ac í  nebo  do  odvě tv í  ga s t ronomie ,  a  po  něko l i ka  

měs í c í ch  odces tu j í  zpě t  na  Ukra j i nu ,  kde  j e j i ch  dě t i  vychováva j í  

p r a rod i če .  Po  pá r  měs í c í ch  s e  cyk lu s  opaku j e .  P o d o b n o u  

zkušenos t  po tv r zu j e  i  Tummala -N a r r aová  (2004 ) ,  k t e r á  uvád í ,  

ž e  něk t e r é  ma tky - mig ran tky  ž i j í c í  v  U S A  necháva j í  své  dě t i  

s  p r a rod i č i  a  da l š ím i  č l eny  rod iny  ve  své  rodné  zemi .  J ako  důvod  

uvád í  ekonomickou  zá t ěž  p ř e sunu  ce l é  r od iny .  Pokud  a l e  r od ině  

ekonomická  s i t uace  dovo l í  vyces tován í  vče tně  rod inných  

p ř í s l u šn íků ,  r ozhodne  s e  někdy  f i nančně  podpo rova t  nap ř ík l ad  

p r a rod i če  v  nové  zemi ,  k t e ř í  j im  pomohou  p ř i  výchově  dě t í ,  

ud r žen ím  ku l t u rn í ch  hodno t  a  ma t e ř ského  j a zyka .  O d  r o k u  2 0 0 8  

s e  i  v  Čechách  s i t u a c e  z a č í n á  m ě n i t  a  uk ra j i n š t í  im ig ran t i  své  

poby ty  p rod lužu j í ,  av šak  ne  p ro to ,  ž e  by  zde  ch t ě l i  d louhodobě  

ž í t ,  a l e  kvů l i  zp ř í sněné  im ig račn í  po l i t i c e  v  ČR  a  t ě ž š ímu  

p roce su  z í skán í  p r acovn ího  povo l en í  (Be rna rd ,  Mikešová ,  

2014 ) .  P ř e s t o ž e  v i e t n a m s k á  i m i g r a c e  m ů ž e  b ý t  v  počá t c í ch  t aké  

míněna  j ako  k r á tkodobá ,  t ím ,  ž e  z ah rnu j e  c e lou  rod inu ,  s e  v í c e  

a s imi lu j e ,  a  náv ra t  do  V ie tnamu  se  t ak  č ím  dá l  t ím  v í ce  vzda lu j e .  

V e l k o u  r o l i  z d e  h r a j e  d r u h á  a  t ř e t í  g e n e r a c e  a  j e j i c h  n e g a t i v n í  

pos to j  k  náv ra tu  do  V ie tnamu  (Hof í r ek ,  Neko r j ak ,  2009 ) .   
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J a k  b y  s e  d a l o  o č e k á v a t ,  n e j č a s t ě j i  s e  c i z i n c i  r o z h o d n o u  

p ro  ž ivo t  ve  ve lkých  měs t ech .  P ř e d p o k l á d á m ,  ž e  d ů v o d e m  j e  

vě t š í  anonymi t a ,  menš í  i zo lovanos t  a  vyš š í  p ř edpok l ad  

ekonomického  za j i š t ěn í .  I  t o  dok l ádá  Be rna rd  a  Mikešová  

(2014 ) ,  k t e ř í  uvád í ,  ž e  v  České  r epub l i c e  s e  c i z inc i  zd r žu j í  

v  P r a z e ,  O s t r a v ě  a  B r n ě .  Z á r o v e ň  j s o u  p r o  n ě  t a k é  a t r a k t ivn í  

měs t a  l á zeňská  j ako  Ka r lovy  Va ry  nebo  Poděb rady .  Da l š ími  

s t r a t e g i c k ý m i  b o d y  j s o u  m ě s t a ,  v  n i chž  s e  nacháze j í  ve lké  

mez iná rodn í  f i rmy ,  t edy  Pa rdub i ce ,  kde  s í d l í  f i rma  F o x c o n n ,  

nebo  Mladá  Bo le s l av  a  j e j í  Škoda  Au to .  

Česká  spo l ečnos t  a  názo r  na  im ig rac i  s e  měn í  pod l e  

ak tuá ln í  po l i t i cké  s i t uace .  Také  méd ia  ma j í  značný  v l i v  na  

vn ímán í  im ig ran tů .  P o s t o j  k  m ig ran tům rozdě lu j e  č e skou  

s p o l e č n o s t  a  m é d i a  s i  m o h o u  p o h r á v a t  s  i n fo rmacemi  a  s t r a chem 

z  neznáma .  P o r o v n á m e- l i  t i sko vou  zp rávu  vz t ahu  če ské  

ve ř e jnos t i  k  ná rodnos tn ím  skup inám ž i j í c ím  v  ČR vyp racovanou  

Cen t r em p ro  výzkum ve ře jného  míněn í  z  r oku  2013  a  2019 ,  

z j i s t íme ,  ž e  ne jvě t š í  sympa t i e  s t ab i l ně  p ro j evu j e  č e ská  popu l ace  

vůč i  S lovákům,  Po l ákům a  Řekům.  Od  roku  2013  s e  zvyšu j í  

s y m p a t i e  v ů č i  V i e t n a m c ů m ,  a  z a t ímco  ne jho r š í  vz t ah  ma j í  v  r oce  

2013  Češ i  vůč i  Romům,  v  roce  2019  t u to  spodn í  p ř í čku  d r ž í  

A r a b o v é .  V  roce  2013  ne j sou  A r a b o v é  a l e  vůbec  zmiňován i  

( D o s t u p n é  z  w e b o v ý c h  s t r á n e k  C e n t r a  p r o  v ý z k u m  a  v e ř e j n é h o  

míněn í : h t t p s : / / cvvm. soc . ca s . c z /med ia / com_fo rm2con ten t / docu

men t s / c2 / a4905 / f9 /ov190415 .pd f )  

 

1.1.1 Žadatelé o azyl a ilegální migrace  

P o d l e  pub l i kace  D r b o h l a v  a  k o l .  ( 2 0 0 9 ) ,  mapu j í c í  s i t uac i  

a ž  do  roku  2008 ,  Česká  r epub l i ka  nezaznamenává  vysoký  poče t  

ž ada t e lů  o  azy l .  Pod l e  s t a t i s t i cké  zp rávy  Min i s t e r s t va  vn i t r a  

České  r epub l i ky ,  p l a tné  k  20 .  1 .  2020 ,  by l  poče t  ž ada t e lů  o  a zy l  
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v  r oce  2019  1  922 .  S t á tn í  p ř í s l u šnos t  ž ada t e lů  s e  l og i cky  měn í  

pod l e  po l i t i cké  s i t uace  ve  svě t ě .  V  roce  2019  t edy  ne j ča s t ě j i  

ž áda l i  o  a zy l  A r m é nc i ,  Ukra j i nc i ,  G r u z í n c i ,  V i e tnamc i  a  Kazaš i  

(Dos tupné  z  w e b o v ý c h  s t r á n e k  M i n i s t e r s t v a  v n i t r a  Č e s k é  

r epub l i ky :  h t t p s : / /www.mvcr . c z / c l anek / s t a t i s t i cke - zp ravy - o -

mez in a rodn i - och rane - za - j edno t l i ve - mes i ce - v - roce - 2020 . a spx )  

P o č e t  m i g r a n t ů  ž i j í c í c h  v  České  r epub l i c e  j e  vzh l edem 

k  s c h e n g e n s k é m u  p r o s t o r u  t ě ž k o  u c h o p i t e l n ý  a  p ř e s tože  s e  

k ř i vka  zad ržených  i l egá ln í ch  mig ran tů  sn i žu j e ,  nemůžeme  ř í c i ,  

ž e  t en to  f enomén  op ravdu  k l e s á  na  s í l e  (Če rmáková ,  

Lachmanová ,  2008 ;  Drboh l av  a  ko l . ,  2009 ) .   

1.2 Definice pojmů  

A č k o l i  s e  s  po jmy  j ako  up rch l í k  nebo  im ig ran t  s e t k á v á m e  

na  denn í  báz i  v  méd i í ch ,  j e  t ř eba  j e  sp r ávně  uchop i t .   

-  u p r c h l í k :  D l e  Ú m l u v y  o  p r á v n í m  p o s t a v e n í  u p r c h l í k ů  

vydané  OSN,  up rch l í k  j e  j ed inec  ž i j í c í  ve  s t r a chu  

z  p ronás l edován í  p ro  náboženské ,  r a sové ,  ná rodnos tn í ,  

po l i t i cké  důvody  č i  p ro  p ř í s l u šnos t  k  u r č i t é  skup ině .  

U p r c h l í k  j e  v e  s v é  z e m i  v  oh rožen í  a  má  s t r a ch  z  náv ra tu .  

(Dos tupné  z  w e b o v ý c h  s t r á n e k  U n i t e d  N a t i o n s  H i g h  

Commis s ione r  f o r  Re fugees :  h t t p s : / /www.unhc r . o rg /  

abou t - u s /backg round /4ec262d f9 /1951 -conven t i on -

r e l a t i ng - s t a t u s - r e fugees - i t s - 1967 -p ro toco l . h tml )  

-  m igrant /migrace :  S l o v o  m i g r a n t  n e b o l i  m i g r a t i o  má  

l a t i n ský  původ  a  znamená  s t ěhován í  nebo  p ř e s t ěhován í .  

M i g r a c e  j e  t e d y  p o h y b  a  p o b y t  l i d í ,  a ť  j i ž  p e r m a n e n t n í ,  

doča sný ,  mez iná rodn í ,  i n t e rn í ,  dob rovo lný  č i  

nedob rovo lný  (Hen ig ,  2007 ,  s .  35 ) .   
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-  I m i g r a n t :  Imig ran t  j e  č l ověk ,  k t e rý  p ř ek roč i l  h r an i ce  do  

j i né  země ,  ve  k t e r é  ž i j e  l egá lně ,  a  j e  v  z emi  d louhodobě  

u sazený  (Ma toušek ,  2003 ) .   

-  as i m i l a c e :  D rboh l av  (2001 )  r ozdě lu j e  a s im i l ac i  na  

ev ropské  a  amer i cké  vn ímán í .  Ev ropské  vn ímán í  po j ímá  

a s imi l ac i  j ako  konečnou  f áz i  adap t ace ,  t edy  j ako  sp lynu t í  

s  ma jo r i t ou .  A mer i cké  vn ímán í  a s imi l ac i  pop i su j e  sp í š e  

j ako  různé  fo rmy  adap t ace .   

-  in t egrace :  D rboh l av  (2001 )  zde  znovu  pop i su j e  Ev ropskou  

a  Amer i ckou  roz l i čnos t ,  kdy  i n t eg race  j e  po j em použ ívaný  

ze jména  v  Ev ropě ,  a  v  U S A  s e  s  n ím  se tkáme  min imá lně .  

Také  E l l i s  a  A lmgren  (2009 )  považu j í  i n t eg rac i  a  a s imi l ac i  

z a  synonyma .  I n t eg race  j e  p roce s ,  kdy  s e  im ig ran t i  a  da l š í  

j e j i ch  gene race  p ř i způsobu j í  oko l í ,  a  t o  ve  v šech  

d imenz í ch  –  ku l t u rn í ,  s oc i á ln í ,  ekonomické  a  po l i t i cké .  

Zá roveň  s e  ma jo r i t n í  popu l ace  p ř i způsobu j e  a  měn í  

v  r e akc i  na  im ig rac i  (E l l i s ,  A lmgren ,  2009 ,  s .  1064 ) .   

-  d e h u m a n i z a c e :  P r o c e s ,  p ř i  k t e r é m  d o c h á z í  

v  „od l i d š ťován í “ ,  kdy  j sou  od t r ženy  zák l adn í  l i d ské  

v l a s tnos t i  od  j ed ince  nebo  skup iny  a  j e  na  ně j  poh l í ženo  

j ako  na  věc .  Nás l edkem j e  oh rožen í  l i d ských  p r áv  (Va rv in ,  

2017 ) .  

1.3 Kdo migruje? 

K d o  t e d y  d o b r o v o l n ě  m i g r u j e  a  z a  j a k ý c h  o k o l n o s t í ?  

N e j č a s t ě j i  s e  s e t k á m e  s  m ig ran ty ,  k t e ř í  do  České  r epub l i ky  

p ř i j e l i  z a  p r ac í .  A ť  j i ž  z a  p r a c í  m a n u á l n í ,  k d y  t u t o  s k u p i n u  t v oř í  

p ř evážně  komun i t a  V ie tnamců ,  Bu lha rů  č i  Ukra j i nců ,  nebo  

za  p r ac í  do  ko rpo rá tn í ch  spo l ečnos t í .  Tu to  skup inu  p r acu j í c í ch  

vn ímám v í ce  j ako  dočasnou  a  t vo ř í  j i  l i d é  nap ř ík l ad  z  U S A ,  

K a n a d y ,  U K  nebo  Ind i e .  D r b o h l a v  ( 2 0 0 3 )  m l u v í  o  d v o u  
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s k u p i n á c h  i m i g r a n t ů .  J ednou  j sou  p ř evážně  mlad í  muž i ,  k t e ř í  

v  České  r epub l i c e  vykonáva j í  manuá ln í  pod řadnou  p r ác i  

vzh l edem k  j e j i ch  vzdě l án í  nebo  zkušenos t em z  rodné  země .  

Ta to  skup ina  p ř i cház í  z  východu .  

D r u h o u  s k u p i n o u  j s o u  ž e n y ,  r o d i n y  a  s t a r š í  j e d i n c i ,  

vy š š ího  vzdě l án í ,  k t e ř í  p ř i cház í  z a  kva l i f i kovanou  p r ac í  z e  

z ápadu .  V ě k ,  p o h l a v í ,  v z d ě l á n í ,  t o  v š e  h r a j e  r o l i  v e  v ý b ě r u  

c í l ové  de s t i nace .  Za t ímco  v i e tnamská  menš ina  v  České  

r epub l i c e  ž i j e  v  p ř evážné  vě t š i ně  s  r od inou  a  r oz rů s t á  s e  

v  d ruhou  gene rac i ,  menš ina  Ukra j i nců  mig ru j e  do  Čech  

k r á tkodobě  za  p r ac í  a  v r ac í  s e  zpě t  s  výdě lkem na  Ukra j i nu .  

T ím ,  ž e  a l e spoň  j eden  č l en  z  domácnos t i  má  možnos t  p r acova t  

ve  vyspě l e j š í  z emi ,  j e  r od ina  vys t avena  menš ímu  r i sku  z t r á ty  

v  p ř í padě  p rob l émů  rozvo j e  ekonomiky  v  rodné  zemi  (Drboh l av ,  

2001 ) .  S t e jným způsobem mig rova lo  ne spoče t  Čechů  do  V e l k é  

Br i t án i e  s  v id inou  z í skán í  kap i t á l u .  Ačko l i  Drboh l av  (2001 )  

uznává  z j ednodušen í  t e ze ,  m ig rac i  l z e  vn íma t  j ako  p ř í l i v  

obyva t e l  z  chudého  J i hu  na  boha t š í  Seve r .   

Roz ložen í  m ig ran tů  j e  ne rovnoměrné  a  ne jvě t š í  komun i ty  

nacház íme  v  boha tých  s t á t e c h  j ako  Německo ,  F r anc i e ,  V B,  USA,  

K a n a d a  a  d a l š í .  N e j e n  v  Č e c h á c h ,  a l e  p o  c e l é m  s v ě t ě  j e  v ě t š i n a  

mig ran tů  p r acovně  a  ekonomicky  ak t i vn í  (Drboh l av ,  2001 ) .  

1.4 Proč lidé migrují? 

M o m e n t á l n í  s i t uace  ve  svě t ě  s e  sous t ř ed í  h l avně  

na  s k u p i n u  u p r c h l í k ů  a  po j em mig račn í  k r i z e .  Za t ímco  Drboh l av  

(2001 )  uvád í  nece lých  30  mi l i onů  u t ečenců  mez i  c e lo svě tovou  

mig račn í  komun i tou ,  v  r oce  2014  vyda l  Úřad  vysokého  komisa ř e  

O S N  p r o  u p r c h l í k y  ( U N H C R )  z p r á v u  G l o b a l  T rends  2014 :  Wor ld  

a t  War ,  kde  uvád í  59 ,5  mi l i onu  ná s i l ně  vys íd l ených  l i d í  po  

ce l ém svě t ě .  V  roce  2019  s e  č í s l o  zvyšu j e  na  70 ,8  mi l i onu  

(Dos tupné  z  w e b o v ý c h  s t r á n e k  U n i t e d  N a t i o n s  H i g h  



17 
 

Commis s ione r  f o r  Re fugees :  h t t p s : / /www.unhc r . o rg /  

556725e69 .h tml  

O d k l o n í m e- l i  s e  o d  s k u p i ny  up rch l í ků ,  m ig race  p ř i t ahu j e  

obyva t e l s t vo  s t ě h u j í c í  s e  z  chudé  země  do  boha t š í  s  v id inou  

vyš š í  ž i vo tn í  ú rovně .  N a  j e d n u  s t r a n u  s e  b o h a t š í  z e m ě  s n a ž í  

omez i t  vz rů s t a j í c í  poče t  im ig ran tů ,  na  d ruhou  nech t ě j í  p ř i j í t  

o  výhody  p lynouc í  z  l evné  p r acovn í  s í l y .  P r a c o v n í  m i g r a n t i  

p ř i cház í  na  dobu  u r č i t ou ,  s  c í l em  zvýšen í  svého  kap i t á l u  a  

s o c i á l n í h o  a  ekonomického  s t a tu su  v  rodné  zemi .  V y s p ě l e j š í  

ekonomika  o t ev í r á  m ig ran tům v í ce  ž ivo tn í ch  možnos t í  a  

u spok o jován í  po t ř eb  zvyšu j e  t ouhu  po  u spoko jován í  da l š í ch .  

V y k r o č e n í  t í m t o  ž i v o t n í m  s t y l e m  j e  m o t i v u j í c í  a  zvedá  

p r avděpodobnos t  da l š í ch  mig račn í ch  pohybů  j ed ince  i  j eho  

oko l í .  L idé  odcház í  z e  z emě  původu  buď  na  zák l adě  u r č i t é  

ne spoko j enos t i  nap ř .  s e  s o c i o e k o n omickou  s i t uac í  z emě ,  t ím  

vzn iká  push  f ak to r .  Pu l l  f ak to r  j e  naopak  t o ,  co  j im  imponu je  na  

zemi ,  do  k t e r é  m ig ru j í .  Za t ímco  d ř í ve  p ř ev l áda ly  ekonomické  

mo t ivy ,  dnes  t o  j e  t o  t aké  soc i á ln í  kap i t á l  (Popovová ,  2009 ) .   

D l o u h o d o b á  i  k r á t k o d o b á  m i g r a c e  č l o v ě k a  n e náv ra tně  

poznamená .  Může  j ed inc i  změn i t  poh l ed  na  i deá ly  a  t aké  ho  

mo t ivova t .  V  každém p ř ípadě  uč í  a  z anechává  s t opy .  

S a m o z ř e j m ě  j e  t ř e b a  h l e d ě t  n a  o k o l n o s t i  a  důvody  k  mig rac i .  

V  p ř í padě  up rch l í ků  j e  s i t uace  nepo rovna t e lná  s  p r acovn ími  

mig ran ty  h l eda j í c ími  vyš š í  ž i vo tn í  s t anda r t  nebo  ku l t u rn í  

poznán í ,  p ro tože  up rch l i cká  mig race  j e  nedob rovo lná  a  č a s to  

ve l i c e  r i z i ková .   

N o v é  z k u š e n o s t i  m i g r a n t a  m a j í  m n o h o  p r o m ě n n ý c h  

v  t éma tech  p rož íván í ,  emoc í  a  i zo l ac i .  Zda  odcház í  op ravdu  do  

neznáma ,  č i  s e  chy t á  s í t ě  j i ž  v y t v o ř e n é  k o m u n i t y  s v é  k u l t u r y  

v  c i z í  z emi .  Da l š ím  pa rame t r em j e  j eho  věk ,  vzdě l án í ,  zda  

p ř i cház í  s  r od inou  anebo  j aký  by l  j eho  soc ioekonomický  s t a tu s  

p ř ed  mig rac í .  Dů l ež i t ým a spek t em j e  m í r a  t o l e r ance  hos tu j í c í  
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z emě  k  mig ran tům a  mo t ivace  j ed inc e  k  i n t eg rac i .  J a k o  k l í č o v o u  

ob l a s t  i n t eg r ace  považu j i  zna lo s t  j a zyka  a  akcep t ac i  ku l t u rn í ch  

rozd í l ů .  Drboh l av  (2001 )  zmiňu j e  dů l ež i t o s t  ku l t u rn í  b l í zkos t i  

zd ro jové  a  c í l ové  země .  To  v id íme  na  p ř í k l adu  bezp rob l émové  

i n t eg race  po l ské  a  s l o v e n s k é  k o m u n i t y  v  České  r epub l i c e .   

V ý z k u m y  s e  t a k é  z a m ě ř u j í  n a  p r o ž í v á n í  m i g r a c e  a  v e l m i  

ča s to  s e  s e tkáváme  se  s l ovem „g r i e f “ ,  t r uch l en í .  D r b o h l a v  

(2001 )  t en to  s t av  pop i su j e  j ako  „ s t r e s  z  m ig race“ ,  k t e rý  

p ř i r ovnává  k  p rož íván í  úmr t í  b l í zkého  č lověka  nebo  k  rozvodu .  

J e  t ř e ba  znovu  p ř i pomenou t ,  ž e  mus íme  roz l i šova t  ž ada t e l e  

o  a zy l ,  up rch l í ky  a  p r acovn í  m ig ran ty .  P ř e s to ,  ž e  nen í  možné  

zobecňova t ,  p ř edpok l ádám,  že  mí r a  s t r e su  z  m ig race  bude  

u  up rch l í ků  vý razně  vyš š í .   

2 Integrace/Asimilace  

M o d e l ů m  a s i m i l a c e  s e  v ě n u j e  h l o u b ě j i  s o c i o l o g i e ,  p r o t o  j e  

pouze  p ř i b l í ž ím  a  zmín ím  něk t e r é  z  n i ch .  P r o  t u t o  p r á c i  j e  

pods t a tné  j im  po rozumě t ,  p ro tože  vn ímán í  i n t eg race  do  

s p o l e č n o s t i  m á  v l i v  n a  m i g r a č n í  z k u š e n o s t  a  j e j í  p r o ž í v á n í .   

Ch i cagská  ško l a  pop i su j e  a s imi l ac i  j ako  p ř i r ozené  sp lynu t í  

s  novou  popu l ac í ,  kdy  s e  každá  da l š í  gene race  im ig ran tů  s t á l e  

v í ce  p ř i způsobu j e  ma jo r i t ě .  D a l š í  t e o r i í  j e  t z n .  „ m e l t i n g  p o t “ ,  

s e  k t e r ý m  s e  s e t k á m e  p ř evážně  v  U S A ,  k d y  i m i g r a n t i  „ r o z t a v í “  

v l a s tn í  ku l t u rn í  ko řeny  a  t ím  pos t upně  sp lynou  s  novou  ku l t u rou  

a  p ř i jmou  s t e jné  hodno ty  a  ž i vo tn í  s t y l  (B i s in ,  Ve rd i e r ,  2000 ) .  

Teo r i e  „ s a l á tové  mí sy“  nebo  t aké  ku l t u rn í  moza iky  j i ž  z e  svého  

názvu  napov ídá ,  ž e  j de  o  koncep t  m í šen í  r ozman i tých  ku l t u r .  

Teo r i e  ne souh l a s í  s  „p ř e t aven ím“  do  hom ogenn í  spo l ečnos t i ,  

n aopak  c í l em  j e  s t r uk tu r á ln í  i n t eg r ace  rozman i tých  e tn ik ,  

p ř i č emž  mig ran t i  s e  p ř i způsobu j í  nové  ku l t u ř e ,  a l e  z á roveň  s i  

z achováv a j í  ko řeny  a  p r ak t i ky  svého  e tn ika .  Něk t e ř í  s e  
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r ozhodnou  p ro  ž ivo t  v  e t n i ckých  enk l ávách  a  k  a s imi l ac i  t edy  

nedo jde  (Mahfouz ,  2013 ) .  P r o c e s  i n t e g r a c e  p r o b í h á  a ž  s k r z  t ř i  

g ene race  im ig ran tů  a  vě t š i nou  až  u  t ř e t í  gene race  s e  dos t ává  ke  

s v é m u  c í l i ,  a v š a k  z á r o v e ň  s e  c y k l í  s  náv ra t em ke  ko řenům 

v l a s tn í  ku l t u ry  a  h l edán ím  iden t i t y .  Pod l e  ch i cagské  ško ly  j e  

i n t eg race  n evyhnu t e lným p rocesem p ř i cháze j í c ím  pos tupně  sk r z  

da l š í  a  da l š í  gene race  (Be rna rd ,  Mikešová ,  2014 ) .     

Z  d ruhé  s t r any  Drboh l av  (2001 )  uvád í ,  ž e  v  U S A  a  d a l š í c h  

vyspě lý ch  demokrac i í ch  j sou  im ig ran t i  s t á l e  v  j i s t ých  a spek t ech  

v  d i sk r im inačn ím  pos t aven í .  A  t aké  on  mluv í  o  ž i vo t ě  

v  enk l ávách ,  a  t o  h l avně  ve  ve lkých  měs t ech ,  což  má  v l i v  na  

i n t eg rac i  m ig ran tů .   

Tendence  k  ž i t í  v  e t n i ck ých  enk l áv ách  vn ímám j ako  možnos t  

m í rně j š í ho  ku l t u rn ího  šoku .  E tn i cká  enk l áva  nab í z í  známé  

p ro s t ř ed í ,  zvyky ,  j a zyk  a  soud ržnos t .  D íky  n í  s e  v  c i z í  ku l t u ř e  

j ed inec  l épe  vyzná ,  p ro tože  ho  obeznámí  s  ž i vo t em v  nové  zemi  

a  spo l ečně  l épe  če l í  xeno fob i i .  Na  d ruhou  s t r anu  zpoma lu j e  nebo  

vůbec  neumožňu je  i n t eg rac i ,  dokud  j ed inec  enk l ávu  neopus t í .   

P o k u d  s e  z n o v u  z a m ě ř í m e  n a  m a t k y-mig ran tky ,  A k h t a r  ( 1 9 9 9 )  

udává ,  ž e  ma j í  t endenc i  v í ce  spo l éha t  na  názo ry  a  pomoc  p ř á t e l  

a  r od iny  ve  v l a s tn í  e t n i cké  komun i t ě .  N a  d r u h o u  s t r a n u ,  pokud  

vyváž í  podpo ru  j ak  od  své  e tn i cké  komun i ty ,  t ak  od  oko l í  m imo  

n i ,  pomáhá  j i  t o  vy tvo ř i t  b iku l t u rn í  ma t e ř s t v í .   

O p r o t i  ch i cagské  ško l e  a  j e j ímu  po j e t í  na  zák l adě  zkušenos t í  20 .  

s t o l e t í  a  i m i g r a c e  z  Ev ropy  do  USA se  dnes  s e tkáváme  

s  mnohem komplexně j š í  t eo r i í ,  k t e rou  j e  s egmen tová  a s imi l ace .  

D n e s  t e d y  n a h l í ž í m e  n a  i n t e g r a c i  c i z i n c ů  v  r ámc i  c e l ého  

kon t ex tu  j e j i ch  mig race .  Tedy  vn ímáme ,  odkud  a  kam p ř i cháze j í ,  

n a  č emž  záv i s í  i  podoba  t r hu  p r áce ,  kap i t á l  p ř ed  mig rac í ,  m í r a  

r a s i smu  v  nové  spo l ečnos t i  i  s oc i á ln í  s í ť  enk l áv  v  nové  ku l t u ř e  

a  j e j i ch  soud ržnos t .  I n t eg race  s e  k ry s t a l i zu j e  d íky  t ěmto  

a spek tům a  nemus í  m í t  vždy  podobu  s p l y n u t í  s  ma jo r i t n í  
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s p o l e č n o s t í .  O t ázkou  t edy  nen í ,  zda  i n t eg race  da l š í ch  gene rac í  

p rob íhá ,  a l e  do  k t e rých  soc i á ln í ch  spo l ečnos t í  s e  i n t eg ru j í  

( P o r t e s ,  F e r n a n d e z - K e l l y ,  &  Ha l l e r ,  2005 ) .   

D r b o h l a v  ( 2 0 0 1 )  n a b á d á  k  o t ev řenos t i  k  občanské  pospo l i t o s t i  a  

p ř i j ímán í  soc i á lně  i n t eg rované  komun i ty  p ro  vzn ik  

ekonomického  rozvo j e  a  t zn .  ams t e rdamského  mode lu .   

Za j ímavý  poh l ed  na  i n t eg rac i  p ř i cház í  od  E l l i s e  a  A lmgrena  

(2009 ) ,  k t e ř í  věnu j í  pozo rnos t  i  změně  a  p ř i způsoben í  ma jo r i t n í  

popu l ace  vůč i  im ig rac i .  S  t ou to  myš l enkou  s e  ve  výzkumech  a  

č l ánc í ch  ne se tkáváme  t ak  ča s to .  I n t eg race  by  mě la  p rob íha t  j ako  

pos tupné  sb l i žován í  obou  s k u p i n ,  p ř e s t o ž e  m e z i  s k u p i n a m i  d á l e  

zů s t anou  rozd í l y .  I n t eg race  nen í  t edy  pouze  o  p ř i způsoben í  s e  

ma jo r i t n í  sp o l ečnos t i ,  a l e  t aké  o  t om,  že  ma jo r i t n í  spo l ečnos t  

by  mě la  j í t  i n t eg r ac i  nap ro t i .      

O b e c n ě  j e  d n e s  z k o u m á n í  i n t e g r a c e  k o m p l e x n ě j š í  a  z v a ž u j e  

ve ške ré  f ak to ry ,  k t e r é  na  n i  mohou  mí t  v l i v .  Po rovnává  důvody  

k  mig rac i ,  r ozd í l y  ku l t u r  a  m í ru  p ř edsudků  vůč i  m ig ran tům v  

ma jo r i t n í  spo l ečnos t i .  D a l š í m  f a k t o r e m  j s o u  g e n d e r o v é  r o l e  a  

pos t aven í  ž en  v  rod ině ,  k t e r é  buď  může  podpo rova t  i n t eg r ac i ,  

n ebo  j i  n aopak  zpoma lova t  (Be rna rd ,  Mikešová ,  2014 ) .   J a k  

uvád í  Tummala - N a r r aová  (2004 ) ,  pokud  s e  budeme  sous t ř ed i t  na  

mig ran tky - ma tky ,  v l i v  na  j e j i ch  p rož íván í ,  zkušenos t  a  i n t eg r ac i  

v  nové  ku l t u ř e  má  rod inné  zázemí .  Ro l i  h r a j e  p ř evážně  

pa r t ne r ský  vz t ah  a  s o c i o e k o n o m i c k é  z á z e m í  p ř ed  odchodem 

z  rodné  země .   

2.1 Integrace migrantů v Evropě 

Téma  in t eg race  a  a s imi l ace  j sou  v  Ev ropě  za t ím  j akous i  

nov inkou  op ro t i  U S A ,  a  t o  p ř evážně  p ro  j i žn í ,  s t ř edn í  a  východn í  

Ev ropu .  S t ř e d n í  a  v ý c h o d n í  E v r o p a  s e  l i š í  h l a v n ě  k v ů l i  v í c e  j a k  

40  l e t ému  komun i s t i ckému  r ež imu ,  k t e rý  ov l i vn i l  m ig račn í  
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podmínky .  P ř e s tože  můžeme  t ěž i t  z  poznán í  a  výzkumu  mig ran tů  

v  U S A ,  j e  t ř e b a  s i  u v ě d o m i t  r o z d í l y  h i s t o r i c k é h o  k o n t e x t u  

im ig race  v  Ev ropě .  V  60 .  l e t e ch  20 .  s t o l e t í  by l a  im ig race  do  

Ev ropy  ř í z ena  h l avně  pop t ávkou  p r acovn í  s í l y ,  a  t ud í ž  t éma tem 

neby l a  i n t eg race  mig ran tů ,  vzh l edem k  t omu ,  ž e  s e  

nep ředpok l áda lo  j e j i ch  d louhodobé  u sazen í  v  Ev ropě .  N á s l e d n ě  

v šak  každá  čá s t  Ev ropy  zau j a l a  j i ný  pos to j  k  t éma tu  i n t eg race .  

A n g l o s a s k ý  a  s k a n d i n á v s k ý  m o d e l  z a s t á v a l  m u l t i k u l t u r n í  s o u ž i t í  

obou  skup in ,  f r ancouzský  mode l  vyžadova l  ku l t u rn í  a s im i l ac i  a  

německý  mode l  by l  vn ímán  j ako  ne jv í ce  d i sk r im inačn í  a  

nepodpo ru j í c í  i n t eg r ac i .  S i t uace  s e  měn í  od  90 .  l e t  20 .  s t o l e t í  a  

dnes  j edno t l i vé  mode ly  ne j sou  t ak  r azan tně  od l i šné  (Be rna rd ,  

M i k e š o v á ,  2 0 1 4 ) .    

2.2 Integrace cizinců v České republice 

I n t eg race  c i z inců  v  České  r epub l i c e  j e  s t á l e  má lo  

p rozkoumaným t éma tem.  P rvn ím  zve ře jněným dokumen tem by ly  

až  Zásady  koncepce  i n t eg race  c i z inců  na  území  ČR,  u snesen í  

v l ády  ČR v  roce  1999 .  Pod l e  Be rna rda  a  Mikešové  (2014 )  č e ská  

s p o l e č n o s t  p r e f e r u j e  k r á t k o d o b é  m i grace  a  nedává  p ro s to r  p ro  

i n t eg rac i ,  vzh l edem k  nega t i vn ímu  pos to j i  vůč i  c i z i ncům.  To  

dok l ádá  t aké  Macáková  (2013 )  a  Cen t rum p ro  výzkum ve ře jného  

míněn í .  V íce  j ak  po lov ina  Čechů  c í t í ,  ž e  poče t  im ig ran tů  j e  moc  

vysoký  a  v id í  t u to  sku t eč nos t  j ako  p rob l ema t i ckou .  H l a v n í  

p rob l ém v id í  ve  vyš š í  k r im ina l i t ě  a  úby tku  p r acovn í ch  poz i c .  

Ten to  názo r  z aznamenává  p ř evážně  u  l i d í  s t a r š í ch  60  l e t ,  

s  n i ž š ím  vzdě l án ím  nebo  n i ž š í ch  soc i á ln í ch  t ř í d .  N a o p a k  l i d i  

s  vyš š í m  vzdě l án ím  a  vyš š í  ž i vo tn í  ú rovn í  vn íma j í  im ig rac i  

poz i t i vně .   

J e d n í m  z  dů l ež i t ých  f ak to rů  p ro  i n t eg rac i  m ig ran tů  

v  če ské  spo l ečnos t i  j e  dé lka  poby tu  na  na šem území .  P ř i  de l š ím  

poby tu  z í skáva j í  m ig ran t i  v í ce  možnos t í  k  navázán í  vz t ahu  
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s  č e skou  spo l ečnos t í  sk r z  poznáván í  ku l t u rn í ch  zvyk lo s t í  a  

učen í  s e  j a zyku .  M a c á k o v á  ( 2 0 1 3 )  v i d í  j a k o  z á k l a d n í  p r o b l é m  

p rávě  n ezna lo s t  č e ského  j a zyka .  Vn ímá  j e j  v šak  j ako  p rob l ém  

ve l i c e  snadno  ř e š i t e l ný .  Česká  r epub l i ka  nab í z í  v  r ámc i  

nez i skového  s ek to ru  možnos t i  vzdě l áván í  c i z i nců  v  če ském 

j azyce .   

S  danými  i n fo rmacemi  oh l edně  j azyka  a  j ednoduš š í  

i n t eg rac i  d ruhé  a  t ř e t í  gene race  by  s e  d a lo  t v rd i t ,  ž e  dě t i  

m ig ran tů ,  k t e r é  vy růs t a j í  v  Čechách  a  p rocház í  č e ským 

š k o l s k ý m  s y s t é m e m ,  b u d o u  i n t e g r o v a n ě j š í .  M a c á k o v á  ( 2 0 1 3 )  

uvád í ,  ž e  p ř evážně  p ř edško ln í  docházka  M Š  j e  p ro  dě t i  m ig ran tů  

ve lmi  dů l ež i t ým bodem in t eg race ,  a  t o  d íky  možnos t i  r ych l é  

adap t ace  dě t í  do  6  l e t .  A n i  t o  a l e  n e m u s í  b ý t  p r a v i d l e m.   

D a l š í m  f a k t o r e m  k  i n t eg rac i  j e  p ř í s t up  ke  zd ravo tn í  péč i .  

V z h l e d e m  k  t omu ,  ž e  ne jvě t š í  skup inu  t vo ř í  ekonomická  mig race  

V i e t n a m c ů  a  U k r a j i n c ů ,  j e  j e j i ch  p r áce  ča s to  spo j ena  s  vě t š ím i  

r i z i ky .  A  t o  od  t ě žké  manuá ln í  p r áce ,  a ž  po  vy t í ž enos t  d louhou  

p r acovn í  dobou  (Dob iá šová ,  Vyskoč i l ová ,  Čabanová ,  2004 ) .  

D o b r é  p r a c o v n í  p o d m í n k y  a  p r o s t ř e d í  u m o ž ň u j í  i m i g r a n t ů m  

l epš í  i n t eg rac i  do  spo l ečnos t i .  N e m ů ž e m e  ř í c i ,  j ak  by  mě l  

s p r á v n ě  p r o b í h a t  p r o c e s  i n t e g r a c e ,  a  ap l i kova t  j e j  na  v šechny  

s k u p i n y .  Tu to  sku t ečnos t  do k l ádá  ana lýza  Be rna rda  a  Mikešové  

(2014 ) ,  k t e ř í  pop i su j í  t o to  poznán í  na  i n t eg rac i  dvou  ne jvě t š í ch  

s k u p i n  v  če ské  spo l ečnos t i ,  Uk ra j i nců  a  V ie tnamců .  A n a l ý z a  

zaznamenává  vyš š í  m í ru  i n t eg race  Ukra j i nců ,  což  může  mí t  

něko l i k  f ak to rů .  

D o m n í v á m  s e ,  ž e  V i e t n a m c i  j s o u  v í c e  u z a v ř e n o u  

komun i tou  a  ku l t u rn í  r ozd í l y  budou  zna t e lně j š í  op ro t i  

U k r a j i n c ů m .  J a k o  d a l š í  d ů l e ž i t ý  a s p e k t  v n í m á m  p o d o b n o s t  

j a zyka ,  k t e rý  j e  p ro  i n t eg rac i  k l í čový .  Byť  by  s e  da lo  očekáva t ,  

ž e  dé lka  poby tu  bude  mí t  v l i v  na  i n t eg rac i  V ie tnamců ,  ana lýza  

Be rna rda  a  Mikešové  (2014 )  ukazu j e ,  ž e  dé lka  poby tu  má  u  t é t o  
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s k u p i n y  j e n o m  m i n i m á l n í  v l i v .  Výrazným f ak to r em p ro  i n t eg rac i  

u  V ie tnamců  j e  j e j i ch  věk  p ř i  p ř í chodu  do  České  r epub l i ky  a  

r eg ion  byd l i š t ě .  Druhá  gene race  p rocház í  č e skou  ško ln í  

docházkou ,  kde  navazu j e  vz t ahy  mimo  v i e tnamskou  komun i tu ,  a  

t ud í ž  s e  ned rž í  v  t akové  pospo l i t o s t i  j ako  rod i če ,  k t e ř í  vě t š i nou  

podn ika j í  v  ma loobchodn ím  p rode j i  nebo  ga s t ronomi i .   

Česká  r epub l i ka  má  j i s t ě  j e š t ě  mnoho  p ro s to ru  p ro  

z l epšen í  v  pomoc i  i n t eg rac i  c i z i nců ,  a  t o  ne j en  mig ran tů  

ze  t ř e t í ch  zemí .   

3 Xenofobie  

S  xeno fob i í  s e  s e tkáme  ve  v šech  spo l ečnos t ech  a  

ku l t u r ách ,  a  t o  v  r ůzných  podobách .  J e  součás t í  h i s t o r i e .  

D o m n í v á m  s e ,  ž e  k a ž d á  k u l t u r a  m ě l a  u r č i t o u  h i e r a r c h i i  

s p o l e č n o s t i  a  k a ž d ý  s t á t  b y l  n ě k d y  v  kon f l i k tu  s e  sousedn ím  

s t á t e m  n e b o  s  menš inou  mig ru j í c í  do  spo l ečnos t i .  

N e p ř e d p o k l á d á m e  a n i ,  ž e  x e n o f o b i e  v y m i z í ,  p r o t o ž e  j i  m ů ž e m e  

vn íma t  j ako  p ř i r ozený  s t r a ch  z  neznámého .  Xeno fob i e  má  

nega t i vn í  kono t ac i  a  j e  směřována  p ro t i  skup ině  nebo  

j edno t l i vc i  l i š í c í mu  s e  o d  m a j o r i t y .  M n o h d y  j e  chápána  j ako  

s y n o n y m u m  r a s i s m u .  V  České  r epub l i c e  j e  spo jována  p ř edevš ím  

s  Romy  a  v  pos l edn í ch  l e t e ch  t aké  s  A r a b y .  N e s n á š e n l i vos t  

nemus í  bý t  pouze  vůč i  e t n i c i t ě ,  a l e  může  s e  t ýka t  j akéko l i v  

s k u p i n y ,  k t e r á  j e  v n í m a n á  j a k o  v y b o č u j í c í  z e  s p o l e č n o s t i .  

X e n o f o b i e  t e d y  m ů ž e  b ý t  m í ř e n á  i  p r o t i  h o m o s e x u á l ů m ,  l i d e m  

s  duševn ím  onemocněn ím  nebo  fyz i ckým hand i capem.  Co  

s p o l e č n o s t  v e d e  k  uznáván í  nac iona l i s t i ckých  hodno t  a  j akou  

h r a j í  r o l i  méd i a ,  nábožens tv í ,  h i s t o r i e  nebo  vzdě l án í ?   

J a k  j s e m  j i ž  z m i ň o v a l a ,  m é d i a  m a j í  z á s a d n í  v l i v  n a  

vn ímán í  im ig race .  Na  t u to  sku t ečnos t  poukazu j e  t aké  Lo l a shv i l i  

( 2013 ) ,  upozo rňu j í c í  na  ča s t é  zk r e s lován í  udá lo s t í ,  
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up řednos tňován í  šoku j í c í ch  a  pou t avých  p ř í běhů  p ř ed  f ak ty  a  

č e rnob í l é  vys tupován í  h rd inů  a  padouchů  v  če ských  méd i í ch .  

Z ř ídka  s e  po tkáváme  s  č l ánkem nebo  rozhovo rem z  poh l edu  

e tn i cké  menš iny ,  a ť  už  j ako  au to r em nebo  j ako  komen tá to r em.  

K o m u n i t a  R o m ů  j e  v  méd i í ch  p r ezen tována  ča s t ě j i  nega t i vně  a  

j e  s p o j e n a  s  k r im iná ln í  č i nnos t í  než  s  každodennos t í .  Ta to  

s k u t e č n o s t  m á  v l i v  n a  v ý v o j  v n í m á n í  r a s o v é  h e t e r o g e n i t y  u  d ě t í ,  

p ro tože  b í l é  dě t i  s e  t ak  ča s to  ne s t ř e t áva j í  s  e t n i ckou  mino r i t ou .   

C i z inc i  ž i j í c í  v  Česk é  r epub l i c e  nepochybně  zaž íva j í  

ku l t u rn í  šok .  Se tkáváme  se  s  názo ry ,  ž e  Češ i  ne j sou  p ř á t e l š t í ,  

n eusmíva j í  s e ,  nenavazu j í  očn í  kon t ak t  a  ne r ad i  m luv í  ang l i cky .  

Také  zákazn i cký  s e rv i s  v  r e s t au r ac í ch ,  obchodech  a  na  poš t ě  

nebo  ú ř adu  j e  j i s t ě  ve lké  t éma  p ro  c i z ince  nemluv í c í  č e sky .  

C i z inc i  chován í  Čechů  p ř i suzu j í  j e j i ch  h i s t o r i i ,  a  t o  p ř edevš ím  

s o c i a l i s t i c k é  é ř e .   

V  roce  2015  s e  Česká  r epub l i ka  pod l e  méd i í  po týka l a  

s  up rch l i ckou  k r i z í ,  p ř e s tože  nen í  c í l ovou  de s t i nac í  up rch l í ků .  

U p r c h l í c i  b y l i  o z n a č e n i  m é d i i  i  něk t e rými  po l i t i ky  j ako  

nebezpečn í  i s l ami s t é ,  n ik o l i v  j ako  l i dé  u t í ka j í c í  z  vá l ečných  

ob l a s t í ,  n acháze j í c í  s e  v  k r i t i cké  ž ivo tn í  s i t uac i  (Sed l áková ,  

2017 ) .  Vzbuzovaný  s t r a ch  a l e  může  zak rýva t  zd ro j  moc i  a  

nadv l ády .  Zas t r a šená  a  ne j i s t á  popu l ace  s e  s t ává  záv i s l e j š í  na  

s v é m  „ o c h r á n c i “  a  p ř i j í m á  o p a t ř e n í ,  k t e r á  p o v a ž u j e  z a  n u t ná ,  i  

když  mohou  omezova t  svobodu  (Bruce ,  Yea r l ey ,  2006 ) .  Ne j en  

Česká  r epub l i ka ,  a l e  c e l á  Ev ropa  s e  po týka l a  v  l e t e ch  2015 -2016  

s  u p r c h l i c k o u  k r i z í .  Z a č a l a  v n i k a t  x e n o f o b n í  n á l a d a ,  z e  k t e r é  

z ača l y  t ě ž i t  t aké  po l i t i cké  s t r any .  P ř e s tože  poče t  up rch l í ků  nen í  

v  h i s t o r i i  Ev ropy  o j ed ině lý ,  nyn í  s e  ev ropské  s t á t y  v í ce  b r án í  a  

vzn ika j í  s i l ná  i deo log i cká  hnu t í .  Naopak  něk t e r é  z e  s t á t ů  

up rch l í ky  p ř i v í t a ly  v ř e l e j i  a  nab íd ly  p rog ramy  in t eg race  

(Va rv in ,  2017 ) .  
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X e n o f o b i e  s e  v á ž e  t a k é  s  dehuman izac í .  Dehuman izace  

vy tvá ř í  vn ímán í  d ruhého  j ed ince  j ako  „ne -č lověka“  a  t ím  

dovo lu j e  ne l i d skos t  o sp raved ln i t  (Ho t t ,  1974 ) .  U  ná rodů  

s  t r auma t i zu j í c í  h i s t o r i í  můžeme  vn íma t  vě t š í  sk lony  k  po t ř ebě  

s o u d r ž n o s t i ,  k t e r á  s e  o b r a c í  p r o t i  s k u p i n ě ,  k t e r á  j i  o h r o ž u j e .  

Za t ímco  po  p rvn í  svě tové  vá l ce  směřova l a  ne snášen l i vos t  p ro t i  

komun i t ě  Ž idů ,  nyn í  s e  ukazu j e  v  podobě  bo j e  p ro t i  i s l ámu .  

M i g r a n t i  j s o u  z e m ě m i  č a s t o  o d m í t á n í  a  z o b r a z o v á n í  j a k o  

nebezpečn í  up rch l í c i  p ř i cháze j í c í  do  Ev ropy  s  úmys l em 

zaveden í  z ákonu  š a r í a .  I  v  t omto  p ř í padě  h r a j e  r o l i  h i s t o r i e .  

S t r a c h  z  i s l ámu  a  po t ř eba  spo l ečného  nep ř í t e l e  s ahá  až  do  

s t ř e d o v ě k u .  S e  v z n i k e m  r a d i k á l n ě j š í c h  f o r e m  i s l á m u  v z n i k á  i  

vě t š í  i s l amofob i e  (Va rv in ,  2017 ) .   

V n í m á n í  x e n o f o b i e  f o r m u j e  t a k é  v z d ě l á n í .  N a  j e d n u  s t r a n u  

v  ná s  s t ud ium h i s t o r i e  a  j a zyka  na š í  r odné  země  může  vzbouze t  

ná rodn í  h rdos t  a  do  j i s t é  m í ry  podpo rova t  uc t í ván í  

nac iona l i s t i ckých  hodno t .  Na  d ruhou  s t r anu  nám a l e  ukazu j e  

s v ě t  v  ba rvách  mu l t i ku l t u ry ,  obohacu j í c í  ná š  ž i vo t  o  nové  

poznán í  j a zyka ,  nábožens tv í  a  ku l t u ry .  Byť  t u to  myš l enku  

podpo ru j e  značné  množs tv í  s t ud i í  a  výzkumů  ve ře jného  míněn í ,  

k t e r é  ř í ka j í ,  ž e  l i dé  s  vyš š ím  vzdě l án ím  nepod l éha j í  t l aku  

xeno fob i e ,  j e  t ř eba  zhodno t i t  t u to  úvahu  zce l a  k r i t i cky .  Mus íme  

uváž i t  i  možnos t ,  ž e  l i dé  s  vyš š ím  vzdě l án ím  t éma  xeno fob i e  

komen tu j í  t ak ,  j ak  j e  spo l ečensky  p ř i j a t e l né ,  a  o t ázkou  t edy  

zůs t ává  j e j i ch  s ebe re f l exe  (H je rm ,  2001 ) .  

P o k u d  s e  b u d e m e  s o u s t ř e d i t  n a  v ý s l e d k y  v e ř e j n é h o  m í n ě n í ,  

můžeme  s i  v š imnou t ,  ž e  o t ázka  vzdě l án í  j e  pods t a tná .  P ř e s to  a l e  

v  č e ských  p r amenech  nacház íme  zá j em o  spo j en í  vzdě l án í  a  

xeno fob i e  j enom pá r  l e t  zpě t ,  kdy  s e  z ača l  zkouma t  v l i v  vzdě l án í  

na  e tn i cké  p ř edsudky .  Z  t oho  důvodu  t edy  nah l édn u  do  zemí  

s  de l š í  m ig račn í  h i s t o r i í  a  z amě ř ím  se  na  t o to  t éma  v  U S A .  

T řebaže  můžeme  vn íma t  USA j ako  j ednu  z  i deá ln í ch  ku l t u r  ke  

zkoumán í  d louhodobých  j evů  mig račn í ch  pohybů  a  i n t eg race ,  i  
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zde  s t á l e  n a c h á z í m e  p o d n ě t y  k e  z l e p š e n í  j e j í h o  u c h o p e n í  

v  každodenn ím  ž ivo t ě .  J e d n o u  z  i de j í  v  USA  j e  z a ř ad i t  do  

pov inné  ško ln í  docházky  mu l t i ku l t u r a l i t u .  Na  rozd í l  od  České  

r epub l i ky  j e  d ive r z i t a  t ř í d ,  od  ma te ř ské  ško ly  po  un ive r z i t u ,  

v  U S A  m n o h e m  v ě t š í .  

N a v z d o r y  t o m u  a l e  p e d a g o g o v é  neap l i ku j í  i n t eg r ac i  

an t i r a s i s t i ckého  vzdě l áván í  a  sp í š e  s e  k lon í  k  „ co lo r  b l i ndn es s“  

nebo l i  ba r evné  s l epo t ě ,  k t e rou  vn íma j í  j ako  neu t r á ln í .  A v š a k  

vn ímán í  r a s i smu  pedagogy  má  ve lký  v l i v  i  n a  j e j i ch  s t uden ty ,  a  

t o  j akéhoko l iv  věku .  Joyce  K ing  (1991 )  upozo rňu j e ,  ž e  i  

n evědomý  r a s i smus  s e  s t ává  r a s i smem,  pokud  pedagog  

ne r e f l ek tu j e  svů j  pos t o j  k  r a s e  a  t o ,  j ak  může  ov l i vňova t  ž i vo t  

s t u d e n t ů .  Co  s i  a l e  pedagogové  neuvědomuj í ,  j e  t o ,  ž e  vy j ád řen í  

p ř edsudků  u  dě t í  může  mí t  j i nou  fo rmu  než  u  dospě l ého  j ed ince .  

Za t ímco  u  dospě lých  s e  s e t k á v á m e  s  emočn í  a  ve rbá ln í  

vyspě lo s t í ,  kdy  ma j í  j a snou  p ř eds t avu  vn ímán í  r a sových  rozd í l ů  

a  dokáž í  j i  z fo rmu lova t ,  d í t ě  s e  k lon í  v í ce  do  vyhýbavé  a  

odmí t avé  poz i ce  s  p ro j evy  s t r a chu  nebo  nedůvě ry  (Aboud ,  

A m a t o ,  2 0 0 1 ) .  

P e d a g o g o v é  m a t e ř s k ý c h  š k o l  n e z a hrnu j í  an t i r a s i s t i cké  

vzdě l áván í ,  p ro tože  vn íma j í  dě t i  j ako  p ř í l i š  ma l é  (Husband ,  

2010 ) .  S t e jnou  zkušenos t  má  i  Ramsey  (2004 ) ,  j e ž  pop i su j e  

p ř ekvap ivé  r eakce  uč i t e l ů ,  k t e ř í  ma j í  poc i t ,  ž e  d í t ě  v id í  d ruhé  

d í t ě ,  a  n iko l i v  ba rvu .  Tu to  myš l enky  a l e  vyv rac í  Ka t z  a  Kofk in  

(1997 ) ,  k t e ř í  ř í ka j í ,  ž e  r a s a  a  poh l av í  ov l i vňu j í  d í t ě  j i ž  od  

r aného  dě t s t v í .  Za t ímco  poh l av í  j e  nah l a s  vys lovená  

d i f e r enc i ace ,  o  r a s e  s e  nemluv í ,  což  p roh lubu j e  s t e r eo typ i zac i .  

V ý z k u m y  m a l ý c h  d ě t í  a  j e j i c h  d i f e r e n c i á l n í c h  r e a k c í  n a  o k o l í  s e  

z aměřu j í  v í ce  na  poh l av í ,  p ř e s tože  r a sové  rozd í l y  dě t i  vn íma j í  

už  p ř ed  2 .  r okem ž ivo t a .  Ka t z  a  Kofk in  (1997 )  dokonce  ř í ka j í ,  

ž e  a čko l i v  s e  dě t i  na  r a su  nep t a j í  a  ne r eg i s t r u j í  j e j í  s po l ečenský  

význam,  j sou  s i  j i  v ědomy  j i ž  během 6 .  měs í ce  věku .  M e z i  4 -5  
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r okem ž ivo t a  dokáž í  dě t i  z a ř ad i t  e t n i c i t u  do  ka t ego r i í  (Aboud ,  

A m a t o ,  2 0 0 1 ) .  

N ě k t e r é  p ř edško ln í  dě t i  ovšem j e š t ě  ne rozumí ,  ž e  ba rva  

p l e t i  j e  neměnná  a  č a s to  j i  p ř i suzu j í  vně j š ím  v l i vům  (Ramsey ,  

2004 ) .  U  m a l ý c h  d ě t í  j e  t ř eba  vn íma t  p ř edsudky  a  p r e f e r ence  

r a sy  sp í š e  j ako  vývo jové  s t ád ium.  P ř e s t o ž e  v i d í m e ,  ž e  u  n i ch  

vzn ika j í  p ř edsudky ,  j sou  j i ného  r ázu  než  p ř edsudky  dospě lých .  

S a m o z ř e j m ě ,  ž e  u  d ě t í  v z n i k a j í  t a k é  gende rové  p ř edsudky ,  k t e r é  

j sou  ča s t ě j š ím  t éma tem zkoumán í .  N i c m é n ě  ch l apc i  a  d ívky  mez i  

s e b o u ,  i  p ř e s  t y to  p ř edsudky ,  d ř í ve  nebo  pozdě j i  z ačnou  

i n t e r agova t  a  sb l i žova t  s e ,  z a t ímco  u  r a sových  p ř edsudků  může  

vzn ika t  vě t š í  p ropas t ,  a  p ro to  j e  dů l ež i t é  s e  z aměř i t  i  n a  t u to  

ob l a s t  (Aboud ,  A m a t o ,  2001 ) .   

P o z o r u h o d né  j sou  t aké  rozd í l y  mez i  vn íman í  dů l ež i t o s t i  

o t á zek  r a sy  ve  výchově .  Ka t z  a  Kofk in  (1997 )  r eg i s t r u j í ,  ž e  t éma  

r a sy  j e  považováno  za  dů l ež i t é  k  d i skuz i  v í ce  mez i  b í l ými  

rod i č i ,  a l e  a f ro - amer i č t í  r od i če  za se  ča s t ě j i  m luv í  s  dě tmi  o  

j e j i ch  r a sové  i d en t i t ě .  M o t i v a c e  k  d i skuz i  j e  ovšem rozd í l ná  u  

b í l ých  a  a f ro - amer i ckých  rod i čů .  Za t ímco  b í l í  r od i če  poc i ťova l i  

dů l ež i t o s t  v  učen í  dě t í  o  r a sové  rovnos t i ,  a f ro - amer i č t í  r od i če  

s v é  d ě t i  p ř i p r a v o v a l i  n a  s e t k á n í  s  p ř edsudky .  N a  d r u h o u  s t r a n u ,  

b í l í  r od i če ,  k t e ř í  nemě l i  po t ř ebu  mluv i t  o  r a s e  s e  svými  dě tmi ,  

o  sobě  nep řemýš l e l i  j ako  o  skup ině  s  r a sovou  i den t i t ou .  To  

znamená ,  ž e  svo j i  r a su  vn íma l i  j ako  no rmu ,  o  k t e r é  nen í  t ř eba  

komun ikova t  s  dě tmi .   

Rasa  a  poh l av í  ma j í  t aké  svou  ro l i  v  budován í  i den t i t y .  Ve  

chv í l i ,  kdy  d í t ě  dokáže  i den t i f i kova t  s e b e  p o d l e  p o h l a v í  n e b o  

r a sy ,  z ačne  mí t  t aké  p r e f e r ence ,  k t e r é  p ř i vád í  do  h ry  a  výbě ru  

p ř á t e l .  P r o  d ě t i  e t n i ckých  menš in  j e  i den t i f i kace  s  r a sou  

s l o ž i t ě j š í m  p r o c e s e m ,  p ro tože  na  rozd í l  od  dě t í  ma jo r i t n í  

s p o l e č n o s t i  dos t áva j í  s m í š e n o u  z p ě t n o u  v a z b u  (Aboud ,  Ama to ,  

2001 ) .  
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3.1 Děti a vnímání rasových rozdílů 

V ý z k u m  a  p o z n á n í ,  j ak  dě t i  vn íma j í  r a sové  rozd í l y ,  s e  

v  pos l edn í ch  l e t e ch  r azan tně  měn í .  J e dn ím  z  ne j ča s t ě j i  

c i t ovaných  p r amenů  s t á l e  zů s t ává  A l lpo r tova  kn iha  The  Na tu r e  

o f  P r e jud i ce  z  r oku  1954 .  A l lpo r t  zkoumá  v l i v  r od i čů ,  z ázemí ,  

v r s t evn íků ,  méd i í  a  vzdě l án í  na  chován í  dě t í .  Nab í z í  t eo r i i ,  

pod l e  n í ž  s e  ma l é  dě t i  v  r ámc i  s v é  s n a h y  o  za l í ben í  a  souh l a s  

s  názo ry  rod i čů  p ř i k l áně j í  a  napodobu j í  emoce  rod i čů  spo j ené  

s  p ř edsudky .  Rozumí  dě t em j ako  o sobám na rozeným bez  

p ř edsudků ,  k t e r é  j im  pozdě j i  vy tvá ř í  r od i če  a  oko l í .  D o  r o k u  

1975  s e  v  U S A  t aké  p r acova lo  s  C l a rkovým t e s t em z  roku  1955 ,  

zvaným  The  Do l l  T es t .  A f r o - amer i č t í  manže l é  a  p sycho logové  

K e n n e t h  a  M a m i e  C l a r k  s e  v ě n o v a l i  p ř í s t upu  ma lých  dě t í  k  r a s e .  

The  Do l l  Tes t  ukazu j e  a f ro - amer i cké  dě t i ,  p ř ed  k t e r é  j sou  

pos t avené  dvě  panenky ,  kdy  d í t ě  dos t ává  o t ázky  t ypu  „Kte r á  

panenka  j e  špa tná?“  nebo  „Kte r á  panenka  j e  hezká?“ .  N a  k o n c i  

expe r imen tu  dě t i  dos t a ly  o t ázku ,  k t e r é  panence  s e  podoba j í .  

M u s í m e  b r á t  v  úvahu  dobu  vn iku  t oho to  expe r imen tu  a  j eho  

me tod i ckou  l im i t ac i .  Expe r imen t  dokazova l  nenáv i s t  dě t í  vůč i  

s o b ě  s a m o t n ý m  v  ko l ek t i vu  s e g r e g o v a n ý c h  š k o l .  J e  z a r áže j í c í ,  

j ak  s e  m a l é  d ě t i  v z t a h u j í  s a m y  k  s o b ě  a  v n í m a j í  r a s o v o u  i d e n t i t u  

na  zák l adě  p ro s t ř ed í ,  v e  k t e r ém vy růs t a j í .  N a  t é m a  d á l e  

navazova l  t e s t  P r e s c h o o l  R a c i a l  A t t i t u d e  M e a s u r e ,  n e b o l i  P R A M  

I  a  PRAM I I ,  k t e rý  umožňova l  mě řen í  p ř edsudků  j edno t l i vých  

dě t í .  Te s t  j e  s l ožen  z  ob rázků  a  p ř í běhů ,  kdy  na  ob rázku  j e  

v  p ř í běhu  zob razen  bě loch  a  a f ro - amer i čan .  D í k y  s v é  k o m p l e x i t ě  

j e  j eho  me tod ika  méně  l im i tu j í c í ,  p ro tože  zah rnu j e  věk ,  pos to j  

r od i čů  a  da l š í  p roměnné .  N o v ě j š í m i  t e s t y  p ř e d s u d ků  j sou  P .  

K a t z o v é  a  S .  Za lkové  P r o j e c t i v e  P r e j u d i c e  T e s t  (1978 )  a  F .  

A b o u d o v é  a  A .  D o y l e o v é  M R A t e s t ,  Mu l t i r e sponse  Rac i a l  

A t t i t ude  (1995 ) .  D í k y  v ý v o j i  t e s t ů  s e  nyn í  můžeme  vymez i t  vůč i  

t eo r i ím ,  ž e  p ř edsudky  v  dě t ech  fo rmu j í  r od i če  a  v r s t evn í c i  nebo  

že  č ím  s t a r š í  d í t ě ,  t ím  vyš š í  m í r a  p ř edsudků .   P ř e d s u d k y ,  
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s t e r e o t y p y  a  d i s k r i m i n a c e  s e  u  d ě t í  n e v y v í j í  s o u č a s n ě  ( A b o u d ,  

A m a t o ,  2 0 0 1 ) .   

N a v a z o v á n í  k o n t a k t u  s  v r s t e v n í k y  a  b l í zká  p ř á t e l s t v í  j sou  

dů l ež i t ou  součás t í  dě t s t v í .  Co  s e  t ýče  výbě ru  p ř á t e l ,  d a lo  by  s e  

p ř edpok l áda t ,  ž e  dě t i  budou  ov l i vněny  oko l ím ,  ve  k t e r ém 

vy růs t a j í .  P r e f e r e n c e  s e  b u d o u  l i š i t  u  dě t í  navš t ěvu j í c í ch  

mu l t i ku l t u rn í  p ř edško ln í  a  ško ln í  z a ř í z en í  nebo  ž i j í c í ch  

v  mu l t i ku l t u rn ím  měs t ě  č i  č t v r t i .  S t u d i e  a  e x p e r i m e n t y  v  U S A  

s e  s n a ž í  z a k o t v i t  p ř e sná  obdob í ,  kdy  vzn ika j í  r a sové  p ř edsudky  

u  dě t í ,  a l e  z a t ím  nenacház íme  ve lkou  shodu .  Značnou  ro l i  h r a j e  

k romě  věku  t aké  p ro s t ř ed í ,  v l i v  r od i čů ,  uč i t e l ů ,  a l e  i  t o  j e  má lo  

na  vy tvo řen í  f i ná ln í ch  závě rů ,  p roč  a  z a  j akých  podmínek  vzn iká  

p r e f e r ence  k  r a s e .  

Lze  t edy  pouze  nab ídnou t  u r č i t é  d í l č í  z ávě ry  výzkumů ,  

k t e r é  a l e  mohou  bý t  j i nými  s t ud i emi  vyv ráceny .  O b e c n ě  l z e  ř í c i ,  

ž e  dě t i  s i  č a s t ě j i  vo l í  z a  b l í zkého  p ř í t e l e  v r s t evn íka  s t e j né  r a sy  

a  s t e j ného  poh l av í .  Ramseyová  i  ve  svých  p ř edchoz í ch  s t ud i í ch  

z j i s t i l a ,  ž e  č a s t ě j š í  p r e f e r ence  s t e j né  r a sy  ma j í  b í l é  dě t i ,  n ež l i  

a f ro - amer i cké .  V  amer i cké  spo l ečnos t i  t o  nen í  p ř ekvap ivé ,  

p ro tože  v  dě t ské  skup ině  obecně  p ř ev l áda j í  s o c i á l n í  p o s t o j e  

(Ramsey ,  2004 ) .  D ů v o d e m  o b t í ž n é h o  z k o u m á n í  j e  p o d c h y c e n í  

ve ške rých  p roměnných  a  n á ročnos t  p r áce  s  p ř edško ln ími  dě tmi ,  

k t e r é  ne j sou  za t ím  schopny  konk ré tně  ve rba l i zova t  s v o j e  e moce ,  

p ro to  j sou  výs l edky  ča s to  ve l i c e  spo rné .  

N a  d r u h o u  s t r a n u  v i d í m  v ý h o d u  v  p r ác i  s  t ak to  ma lými  

dě tmi ,  p ro tože  nezak rýva j í  názo ry  a  emoce  za  spo l ečensky  

p ř i j a t e l nou  no rmu .  Závě ry  s t ud i í  mohou  zk re s lova t  i  r e l a t i vně  

zanedba t e ln á  f ak t a .  Na  t u to  sku t ečnos t  na r áž í  F inke l s t e i n  a  

H a s k i n s  (1983 ) ,  k t e ř í  s e  s o u s t ř e d í  n a  p ř edš k o l n í  d ě t i  a  j e j i c h  

p r e f e r ence  ke  s t e j né  e tn i c i t ě  v r s t evn íků .  V e  s v é m  v ý z k u m u  

ukazu j í ,  j ak  rozd í l ná  mohou  bý t  da t a ,  pokud  zkoumáme  r eakce  

dě t í  v  r ámc i  t ř í dy  p ř i  ak t i v i t á ch  ř í z ených  ve  t ř í dě ,  a  j ak  s e  měn í  
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p ř i  p ř e s t ávkách .  Nedá  s e  t edy  vyvod i t  z ávě r  „ t ak to  s e  chova j í  

dě t i  k  v r s t evn íkům j i né  e tn i c i t y  ve  ško l e“ ,  p ro tože  k l í čové  a  

zk r e s lu j í c í  výs l edky  pozo rován í  může  bý t  i  t o ,  v  j aké  čá s t i  dne ,  

p ř i  j ak é  ak t i v i t ě  nebo  j ak  d louho  j i ž  skup ina  dě t í  t vo ř í  uce l ený  

ko l ek t i v  t ř í dy .   

Ramseyová  (2004 )  t aké  uvád í ,  ž e  r od i če  a  uč i t e l é  mohou  

nevědomě  vy tvá ř e t  hodno t í c í  komen tá ř e  ke  svě t l ým a  tmavým 

ba rvám,  kdy  u  tmavých  vy tvá ř í  nega t i vn í  kono t ace .  V  če sk ém 

j azyce  s e  nap ř ík l ad  s e tkáme  s  i d iom em j ako  „mí t  č e rné  

myš l enky“  nebo  s e  s l ovy  j ako  „če rnokněžn ík“ .  Naopak  svě t l é  

ba rvy  j sou  spo jovány  s  č i s t o tou :  „ č i s t ě  b í l á “ .  P r o s t ř e d í  a  

ma t e r i á l y  p ro  dě t i  j sou  v  j a sných  ba rvách  a  tmavé  ba rvy  

zob razu j í  z ápo rné  pos t avy .  

3.1.1 Intervence 

A b o u d o v á  a  D o y l e o v á  ( 1 9 9 6 a )  p ropo j i l y  dě t i  s  p ř edsudky  

s  dě tmi  s  n i ž š ími  p ř edsudky  a  necha ly  dě t i  deba tova t  na  t o to  

t éma .  Po  rozhovo rech  by lo  z j i š t ěno ,  ž e  u  dě t í  obecně  mí r a  

p ř edsudků  mě la  k l e sa j í c í  t endenc i ,  a l e  u  dě t í  j i ž  s  n i ž š í  m í rou  

p ř edsudků  nemě la  vz rů s t a j í c í .  Na  zák l adě  t oho to  z j i š t ěn í  t edy  

můžeme  mluv i t  o  dů l ež i t o s t i  a  poz i t i vn ím  v l i vu  komun ikace  o  

p ř edsdc í ch  a  r a sové  i den t i t ě .   

P ods t a tné  j e  uchopen í  i n t e rvence  a  způsob  komun ikace  o  

menš inových  skup inách .  Rod i če  č i  uč i t e l é  mohou  v  dob ré  v í ř e  

naopak  p roh lubova t  s t e r eo typy  o  menš ině  t ím ,  ž e  s e  snaž í  

z j ednoduš i t  u r č i t ě  ku l t u rn í  znaky ,  k t e r é  vn íma j í  j ako  z j evné .  

V  roce  2016  vzn ik l a  kauza  oh l edně  ma lby  na  s t ěnách  dě t ského  

oddě l en í  F N  M o t o l  v  P r a z e ,  k t e r á  o d k a z u je  na  c i z ineckou  

ambu lanc i .  M a l í ř  L i b o r  Š k r l í k  zde  vyob raz i l  pos t av i čky  

če rnocha ,  As i a t a  a  i nd i ána .  A s i a t a  nap ř ík l ad  z tvá rn i l  j ako  

pos t av i čku  s e  ž lu tou  p l e t í  a  s l a m ě n ý m  k u ž e l o v ý m  k l o b o u k e m.  

A u t o r  k r e s e b  s e  a l e  odvo l ává  na  t o ,  ž e  j eho  k r e sby  r e f l ek tu j í  
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s v ě t  v i d ě n ý  oč ima  dě t í .  A b o udová  a  Ama tová  (2001 )  a l e  p r ávě  

na  t en to  p rob l ém ukazu j í .  

To ,  ž e  s e  snaž íme  dě t em p ř ib l í ž i t  menš inovou  skup inu  t ím ,  

ž e  nap ř ík l ad  ř ekneme ,  ž e  Č íňané  j ed í  hů lkami ,  p roh lubu j eme  

t en to  s t e r e o typ ,  p ro tože  každý  Č íňan  p ř ec i  nemus í  vždy  j í s t  

hů lkami .  A d e k v á t n ě j š í  p o s t u p  b y  t e d y  u  m a l ý c h  d ě t í  m o h l  b ý t  

t akový ,  ž e  p ř i  učen í  nap ř ík l ad  dop ravn í ch  p ro s t ř edků ,  z ah rneme  

i  dop ravn í  p ro s t ř edky ,  s e  k t e rými  s e  denně  ne se tkáva j í  ( t uk  t uk ,  

r i k ša  a tp . ) .  K u l t u rn í  i n fo rmačn í  p rog ramy  an i  z a j i š t ěn í  

č a s t ě j š í ho  kon t ak tu  dvou  skup in  neza r uču j í  e f ek t i vn í  i n t e rvenc i .  

N a o p a k ,  p o k u d  j s o u  v e d e n y  nezkušeně ,  mohou  j e š t ě  v í ce  

p roh loub i t  r ozd í l y  mez i  skup inami  (McGrego r ,  1993 ) .  

Co  j e  t edy  e f ek t i vn í  i n t e rvenc í ?  Znovu  s e  dos t áváme  

k  pods t a t ě  vzdě l áván í .  P ř e s tože  ško l a  j e  pouze  j eden  č l ánek  

z  c e l é  komplex i t y  p rvků  t vo ř í c í ch  poh l ed  na  e tn i ckou  menš inu ,  

h r a j e  významnou  ro l i .  P ř e s t o ž e  d í t ě  m ů ž e  d o  š k o l y  n e b o  š k o l k y  

p ř i cháze t  j i ž  s  vy tvo řenými  p ř edsudky ,  ško l a  může  a l e spoň  

čá s t ečně  p ř i spě t  k  mod i f i kac i  t ě ch to  pos to jů .  Zák l adn ím  

kamenem p ro  mod i f i kac i  j e  s i c e  s eznámen í  s  ku l t u rou  a  č a s t ě j š í  

kon t ak t  mu l t i ku l t u rn í ch  skup in ,  a l e  j e  t ř eba  dá l e  p r acova t  t ak ,  

aby  i n t e rvence  by l a  obš í rně j š í .  U č e n í  h i s t o r i c k é h o  k o n t e x t u  o  

vzn iku  a  f o rmě  r a s i smu  a  s t e r eo typů  by  by lo  s amo  o  sobě  

nee f ek t i vn í ,  a  naopak  by  moh lo  j e š t ě  vy tvo ř i t  o sp r aved lňu j í c í  

i l uz i .  

H i s t o r i c k ý  k o n t e x t  t a k é  s k l o u z á v á  k  označován í  menš iny  

j ako  o bě t í  s e  v š e m i  j e j i c h  z n a k y ,  p ř e s tože  j e  dů l ež i t é  t aké  

ukáza t  a  vé s t  d i skuz i  o  l i dech ,  k t e r é  s e  ná s i l í  dopouš t ě j í .  Mluv i t  

pouze  o  menš ině  j ako  o  obě t ech  t o t i ž  může  mí t  znovu  opačný  

e f ek t  ( M c G r e g o r ,  1993 ) .  McGrego r  p ro to  dá l e  p r acu j e  s  „ ro l e -

p l ay ing“ .  Hran í  r o l í  umožňu j e  s ebe re f l ex i  v l a s tn í ch  poc i tů  a  

p rož i t í  s imu lačn í  bezmocnos t i  d i sk r im inace ,  č ímž  s e  op ro t i  
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vzdě l ávac ím  p rog ramům dos t áva j í  k  op ravdovému  j ád ru .  D í k y  

t omu to  p rož i t ku  může  do j í t  k  p ř eo r i en tován í  hodno t  a  pos to jů .  

4 Mateřství v cizí zemi  

M i g r a c e  a  p ř i z p ů s o b o v á n í  s e  n o v ý m  v ý z v á m  z a s a h u j e  

každého  č l ena  rod iny .  Ráda  bych  s e  a l e  sous t ř ed i l a  v  t é t o  

kap i t o l e  p ř evážně  na  ženy ,  ma tky ,  m ig ran tky ,  p ř e s tože  něk t e r á  

z  t v r zen í  ne j sou  p l a tná  pouze  p ro  t u to  skup inu .     

P r o ž í v á n í  m a t e ř s t v í  a  zkušenos t i  m ig ran t ek  s  ž i t ím  

v  mu l t i ku l t u rn í ch  podmínkách  nen í  č a s tým p ředmě tem 

zkoum án í .  P o d l e  F o n a g y h o  ( 2 018 )  s e  l i t e r a t u r a  v í ce  sous t ř ed í  

na  p sychopa to log i i  ma t ek  a  v l i v  t é t o  pa to log i e  na  vývo j  dě t í .   

M a t e ř s t v í  v n í m á m  j a k o  c i t l i vý  z lomový  bod  v  ž ivo t ě  ž eny ,  

k t e rý  fo rmu je  j e j í  i d en t i t u .  Ten to  p roce s  v  p ř í padě  ma tek -

mig ran t ek  má  p ro to  svá  spec i f i ka ,  kdy  poc i ťu j i  dů l ež i t o s t  

f o rmy ,  j akou  s e  ž ena  dos t ává  do  nové  ku l t u ry .  

Různos t  p rož íván í  ma t e ř s t v í  v  m ig rac i  může  bý t  dána  způsobem 

mig race ,  r od innou  s t r uk tu rou  a  napo j en ím  na  soc i á ln í  s í ť  v  nové  

zemi .   Tummala - N a r r a ová  (2004 )  dodává ,  ž e  změna  ku l t u rn ího  

zázemí  má  v l i v  na  p rož íván í  ma t e ř s t v í ,  s oučasně  i  na  i n t eg rac i ,  

způsobu j í c í  b iku l t u rn í  kon f l i k t .  Zá roveň  má  v l i v  na  dynamiku  

rod iny .  D o m n í v á m  s e ,  ž e  t en to  s t ř e t  na s t ává  h l avně  u  t r ad i čn í ch  

ku l t u r  m ig ru j í c í ch  do  západn í  spo l ečnos t i .  A k h t a r  ( 1 9 9 9 )  

po tv r zu j e ,  ž e  j edn ím  z  dů l ež i t ých  a spek tů  j e  p r ávě  ve l i kos t  

ku l t u rn í ch  rozd í l ů .  Zkušenos t  a  dopad  na  p sych iku  ženy  vy tvá ř í  

a l e  i  d a l š í  oko lnos t i  m ig race .  J e  t ř eba  nah l édnou t  na  důvody  

k  mig rac i ,  v ěk ,  z ázemí  p ř ed  odchodem ze  země  původn í ,  a l e  t aké  

zázemí  p ř i p r avené  p ro  ž i t í  v  nové  zemi .  U  ma tek  –  mig ran t ek  j e  

t ř eba  vn íma t ,  v  j akém s t ád iu  ma te ř s t v í  doš lo  k  mig rac i  a  zda  s e  

s t a l a  m a t k o u  j i ž  p ř e d  p ř í c h o d e m  d o  n o v é  země ,  nebo  p rož i l a  t u to  

e t apu  j i ž  v  nové  ku l t u ř e .   
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P r o ž í v á n í  mig race ,  pokud  j e  p l ánovaná  a  nenás i l ná ,  

p rob íhá  už  p ř i  p l ánován í  p ř e sunu .  J e d i n e c  m á  u r č i t é  p ř e d s t a v y  

o  nové  zemi ;  domnívám se ,  ž e  mohou  bý t  č a s to  z idea l i zované .  

N a  z m ě n u  p r o s t ř e d í  s e  t a k é  n ě j a k  p ř i p r a v u j e .  O d c h o d  o d  š i r š í  

r od iny  může  bý t  na  j ednu  s t r anu  ob t í žný ,  pokud  má  rod ina  úzké  

vz t ahy ,  na  d ruhou  s t r anu  a l e  pod l e  Tummala - N a r r a o v é  ( 2 0 0 4 )  

ž eny  f an t az í ru j í ,  ž e  odchod  j im  umožn í  vě t š í  svobodu .  P ro  ženy ,  

k t e r é  p r cha j í  z  vá l ečných  ob l a s t í ,  t a t o  svoboda  nab í r á  

s a m o z ř e j m ě  ú p l n ě  j i n é  r o z m ě r y .   

K u l t u r n í  i d e n t i t a  j d e  r u k u  v  ruce  s  po j e t ím  ma te ř s t v í  a  

f o rmován ím  gende rové  ro l e  a  i den t i t y .  Ma te ř s t v í  s i  spo ju j eme  

s  dů l ež i t ými  o sobami  v l a s tn í  h i s t o r i e .  P okud  s e  ž ena  s t ane  

ma tkou  v  c i z í  z emi ,  kde  t y to  o soby  ne j sou  p ř í t omny ,  snaž í  s e  

na s t av i t  s t e j né  hodno ty  a  t r ad i ce  ma t e ř s t v í  j ako  ve  své  ku l t u ř e .  

O  m a t e ř s t v í  s i  p ř i n á š í  u r č i t o u  v i z i ,  k t e r o u  a p l i k u j e  v e  s v é  n o v é  

ro l i  s  oh l edem na  j e j í  e t n i cké  děd i c tv í .  T l ak  může  vy tvá ř e t  i  j e j í  

oko l í ,  kdy  s e  od  žen  očekává  ud ržován í  t r ad i čn í ch  hodno t  

původn í  s p o l e č n o s t i ,  a  t o  h l avně  směrem k  výchově  dě t í .  

M n o h d y  j sou  chápané  j ako  p r imá rně  odpovědné  o soby  za  

výchovu  dě t í  v  r ámc i  obou  ku l t u r ,  k t e r é  by  mě ly  bý t  ř ádně  

vyvážené .  Ta to  ú loha  může  vé s t  ma tky  v  im ig rac i  k  opě tovnému  

p ropo j en í  s  v l a s tn í  ku l t u rou ,  p ř e s tože  t u to  po t ř ebu  p ř ed  

ma te ř s t v ím  nepoc i ťova l y ,  a  k  h l edán í  v l a s tn í  i den t i t y  v  kon t ex tu  

dvou  ku l t u r .  N a p o j e n í  n a  s v o j e  e t n i c k é  d ě d i c t v í  m á  n a p ř í k l a d  

podobu  znovunav rácen í  s e  k  v í ř e  nebo  ma te ř skému  j azyku  

(Tummala - N a r r a ,  2 0 0 4 ) .   

D i l e m a t a  m a t e ř s t v í  j s o u  n e p o c h y b n ě  s p j a t a  t a k é  s  d ruhou  

gene rac í  vychováva j í c í  t ř e t í  gene rac i  j i ž  v  mu l t i ku l t u rn ím  

duchu .  Za t ímco  p rvn í  gene race  by l a  vě t š i nou  bez  podpo ry ,  a l e  

t aké  kon t ro ly  sv é  rod iny  ( rod i čů ) ,  d ruhá  gene race  může  c í t i t  

k r i t i ku  p ř i  výchově  dě t í  a  na s t avován í  j i ných  ku l t u rn í ch  hodno t .  

K r i t i k a  s a m o z ř e j m ě  m ů ž e  p ř i c h á z e t  j a k  o d  r o d i n y  m a t k y ,  t a k  

s t ř e t e m  k u l t u r  r o d i n y  p a r t n e r a .  Ty to  ma tky  s e  p ro to  snaž í  



34 
 

vybudova t  s i  svo j i  au to r i t u  a  vybo jova t  svo j i  r od i čovskou  ro l i ,  

z á roveň  b r á t  oh l ed  na  p ř i h l í ž e j í c í  p r a rod i če ,  ve  k t e rých  s e  

z r cad l í  t r uch l en í  a  p roce s  smu tku  nad  mig račn ím  p rocesem 

(Tummala - N a r r a ,  2 0 0 4 ) .  D i l e m a t a  m a t e ř s t v í  s e  ovšem ob j evu j í  

i  v  dospě lo s t i  dě t í ,  a  t o  nap ř ík l ad  ve  vz t ahu  ma tka - dce r a .  Na  

j ednu  s t r anu  ma tky  uvád í ,  ž e  pokud  p ř i cház í  z  ve lmi  t r ad i čn í  

s p o l e č n o s t i ,  j s o u  vděčné  za  možnos t  vo lby  pa r t ne r a  umožněnou  

j e j i ch  dce r ám.  Na  d ruhou  s t r anu  s i  a l e  č a s to  neumí  p ř eds t av i t  a  

c í t í  obavu  z  po t enc i á ln ího  pa r t ne r a  mimo  e tn i ckou  skup inu  

(Tummala - N a r r a ,  2 0 0 4 ) .  

V e  s p o l e č n o s t i  t a k é  n a r á ž í m e  n a  gende rovou  a  r a sovou  

h i e r a r ch i i ,  kdy  ženy  j i né  než  b í l é  p l e t i  ma j í  ne jmenš í  soc i á ln í  a  

ekonomickou  moc ,  neh l edě  na  j e j i ch  spo l ečenskou  v r s t vu .  P r ávě  

p ro to  j e  t a t o  skup ina  žen  ne jv í ce  z r an i t e l nou  (Tummala -N a r r a ,  

2004 ) .  

Rod i čovs tv í  v  im ig rac i  nemá  a l e  pouze  s t i n n é  s t r á n k y .  

S a m o z ř e j m ě  m u s í m e  z o h l e d n i t  m n o h o  f a k t o r ů  j ako  nap ř ík l ad  

s t r u k t u r u  r o d i n y ,  d ů v o d  p r o  m i g r a c i  a  s o c i á l n ě  e k o n o m i c k é  

pos t aven í .  P ř e s t o  s t u d i e  v  U S A  a  K a n a d ě  poukazu j í  na  z l epšen í  

r od inných  vz t ahů ,  kdy  amer i cká  a  kanadská  ku l t u ra ,  k t e r á  j e  

z aměřená  na  dě t i ,  měn i l a  dynamiku  výchovy  ku l t u r ,  k t e r é  j sou  

v í ce  au to r i t a t i vn í .  Rod i če  s e  v í ce  zapo jova l i  do  ž ivo t a  dě t í  a  

by l i  t o l e r an tně j š í .  P o  de l š í  době  po  im ig rac i  t aké  rod i če  

podpo rova l i  au tonomi i  s v ý c h  d ě t í  a  p roh loub i l a  s e  komun ikace    

(Ochocka ,  J anzen ,  2008 ) .  V z h l e d e m  k  t omu ,  ž e  j e  r od ina  

odkázána  p rvo tně  s ama  na  s ebe  v  nové  ku l t u ř e ,  mus í  f ungova t  

kompak tně j i ,  a  o t cové  s e  v í ce  zapo ju j í  do  ž ivo t a  dě t í  (Londhe ,  

2009 ) .   

P o k u d  b y c h o m  s e  c h t ě l i  z a m ě ř i t  p ř ímo  na  Českou  

r epub l i ku ,  nenacház íme  výzkumy  o  ma te ř s t v í  m ig ran t ek  a  j e j i ch  

zkušenos t ech  s  č e sk ou  ku l t u rou .  Výzkumy  se  zaměřu j í  p r imá rně  

na  i n t eg rac i  c i z i nců  do  če ské  spo l ečnos t i  j ako ž to  p r acovn í  s í l y .  
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M ig race  ce l é  r od iny  j e  zmíněna  ve lmi  ok ra jově ,  bez  dů razu  na  

p rož íván í  a  zkušenos t i  ž en  s  xeno fob i í .  

4.1 Mateřský jazyk a proces smutku  

Imig race ,  neh l edě  na  oko lnos t i ,  vyvo l ává  p roce s  smu tku  

ze  z t r á ty ,  ke  k t e r ému  pa t ř í  i  f o rmován í  nové  ku l t u rn í  i den t i t y .  

S  t ím to  p roce sem  s e  p o j í  t a k é  z t r á t a  k a ž d o d e n n í h o  p o u ž í v á n í  

r odného  j a zyka  mimo  rod inu .  K  t é to  z t r á t ě  s e  z á roveň  p ř i dává  

nu tnos t  učen í  s e  j a zyka  nové  země  a  t l ak  ze jména  na  ma tk y  

vychováva j í c í  dě t i ,  od  k t e rých  s e  očekává  b i l i ngvá ln í  výchova .  

Z t r á t a  r odné  země  vyžadu j e  i n t eg rac i  dvo j í  au top rezen t ace  a  

z á roveň  p ř i j e t í  mu l t i ku l t u rn í  výchovy  d í t ě t e  (Akh ta r ,  1999 ) .  

P r o c e s  s m u t k u  by  mě la  v  i deá ln ím  p ř ípadě  vyvažova t  r ados t  

nových  záž i t ků  ma tky  s  dě tmi ,  což  by  mě lo  pomoc i  oběma  

s t r a n á m  p ř i  i n t eg r ac i  v  nové  ku l t u ř e .  N ě k t e r é  r o d i n y  s e  

r ozhodnou  p ro  f i nan čn í  podpo ru  nap ř ík l ad  p r a rod i čů ,  k t e ř í  

s  n imi  ž i j í  a  pomáha j í  vy tvá ř e t  z ázemí  ku l t u rn í ch  hodno t  a  

ud ržován í  ma t e ř ského  j a zyka .  M a t e ř s k ý  j a z y k  j e  j e d e n  z e  

zák l adn í ch  p rvků  ku l t u rn í  i den t i t y .  D í k y  d o b r é  z n a l o s t i  

ma t e ř ského  j a zyka  j e  j ed inec  p ř i j ímán  j ako  p r avý  p ř í s l u šn í k  své  

e tn i cké  skup iny  (Tummala -N a r r a ,  2 0 0 4 ) .  M a t e ř s k ý  j a z y k  m ů ž e  

t aké  v  im ig rac i  s l ouž i t  p ro  znovu  p ropo j en í  s  v l a s tn ím  

ku l t u rn ím  původem,  a  t o  nap ř ík l ad  p r ávě  sk r z e  dě t i ,  kdy  s e  

ma tka  snaž í  do  svého  s t y lu  ma te ř s t v í  z a sad i t  ku l t u rn í  hodno ty  

s v é  z e m ě .  K aždo denn í  použ íván í  ma t e ř ského  j a zyka  může  

pomáha t  zv l ádán í  j e j í ho  smu tku  ze  z t r á ty  v  im ig rac i  (Akh ta r ,  

1999 ) .   

P r o c e s  s m u t k u ,  a l e  t aké  ekonomická  ne s t ab i l i t a  mohou  

vé s t  k  i zo lovanos t i  ma t ek ,  j e j í ž  důs l edkem j sou  s o c i á l n í ,  

p sycho l og i cké  a  p sychosoma t i cké  po t í ž e .  Ty to  ob t í ž e  ma j í  

p ř i r ozeně  v l i v  na  vývo j  j e j i ch  dě t í  (F r ak tman ,  1998 ) .    
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4.2 Mateřství a rasismus  

V ě t š i n a  i m i g r a n t ů  má  zkušenos t  s  r a s i smem.  P ř e s t o ž e  j s e m  

j i ž  zmín i l a ,  ž e  výbě r  p ř á t e l  mez i  v r s t evn íky  dě t í  nen í  ov l i vněný  

rod i č i  t akovou  mí rou ,  j ako  s e  očekáva lo ,  s e t k á v á m e  s e  s  t ím ,  ž e  

z e  s t r a chu  z  r a s i s t i ckých  poznámek  a  p ř edsudků  rod i če  od razu j í  

s v é  d ě t i  od  p ř á t e l s t v í  s  dě tmi  mimo  j e j i ch  e tn i ckou  skup inu .  N a  

d ruhou  s t r anu  s e  r od i če  snaž í  p ř edcháze t  r a s i smu  vůč i  j e j i ch  

dě t em i  nap ř ík l ad  t ím ,  ž e  p ro  ně  zvo l í  dvě  jména .  J edno  t r ad i čn í  

a  d ruhé  eu ro - amer i cké .  P ř í padně  vo l í  t akové  jméno ,  k t e r é  j de  

j ednoduše  vys lov i t  i  m imo  j e j i ch  e tn i ckou  skup inu .  X e n o f o b i e  

a l e  n evzn iká  pouze  mimo  e tn i ckou  skup inu ,  a l e  můžeme  se  s  n ím  

s e t k a t  i  v  r ámc i  j edné  ku l t u ry ,  a ť  už  j de  o  ba rvu  p l e t i  nebo  

nap ř ík l ad  o  s exuá ln í  o r i en t ac i  j i ž  dospě lých  dě t í  (Tummala -

N a r r a ,  2 0 0 4 ) .  Ženy  j i né  než  b í l é  p l e t i  t aké  ma j í  ná ročně j š í  

podmínky  v  i n t eg rac i  v  nové  ku l t u ř e .  J e j i ch  p rož íván í  i n t eg r ace  

a  c e lkově  mig race  j e  j i né  než  u  mužů  (Tas t sog lou ,  P r e s ton ,  

2005 ) .  

V  České  r epub l i c e  s e  ne jv í ce  s e tkáme  s  t éma tem r a s i smu  

u  romské  komun i ty ,  což  nen í  v  Ev ropě  o j ed ině l é .  A g e n t u r a  

Ev ropské  un i e  p ro  zák l adn í  p r áva  v  roce  2009  uved l a ,  ž e  

p růměrný  Rom s e  s e t k á  s  d i sk r im inac í  ve  s t á t e ch  Ev ropské  un i e  

4 , 6k rá t  z a  r ok ,  a  t o  v  z aměs tnán í ,  p ř i  vzdě l áván í ,  zd r avo tn í  péč i  

nebo  uby tován í .  S t e j n ý  p r o b l é m  u v á d í  i  u  A f r i č a n ů ,  k t e ř í  

z až íva j í  d i sk r iminac i ,  a  t o  s  j e š t ě  vě t š ím  r i z i kem fyz i ckého  

napaden í  (Ghosh ,  2011 ) .   

4.2.1 „Jiné“ matky  

P o k u d  s i  p ř e d s t a v í m e  m a t e ř s t v í ,  v y b a v í  s e  n á m  žena  

s t ř e d n í h o  v ě k u  s  kočá rkem,  ko j í c í  ž ena ,  ž ena  d r ž í c í  zd r avé  d í t ě ,  

dě t ský  poko j ,  dop rovázen í  do  ško ly ,  na  k roužky  apod .  U r č i t ě  s i  

nep ředs t av íme  ba to l e  s a m o t n é  v  j u r t ě ,  p ř i vázané  za  ko tn ík  

k  pos t e l i ,  aby  neu t ek lo ,  j ako  v e  f r ancouzském  dokumen tu  Bébé  
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z  r oku  2010 .  P r o b l é m e m  j e ,  ž e  p ř e s n ě  t a k t o  j e  s t r u k t u r o v a n á  

vě t š i na  pozo rován í  a  s t ud i í  ma t e ř s t v í .  Teo r i e  a t t a chmen tu  a  

da l š í  z ápadn í  p sycho log i cké  t eo r i e  nám vy tvá ř í  ob raz  

„ sp rávného  ma te ř s t v í “ .  Co  j e  a l e  sp r ávné  ma te ř s t v í ?  D o m n í v á m  

s e ,  ž e  j e  p o t ř e b a  n a h l í ž e t  n a  k u l t u r n í  r o z d í l y ;  vn íma t  a  

r e spek tova t  j e j i ch  ex i s t enc i  d ř í ve ,  než  j e  označ íme  za  

pa to log i cké .  J a k  u v á d í  J o l l y  ( 1 9 9 8 ) ,  s e tkává me  se  p ř evážně  

s  pozo rován ím  s t ř edn í  s t ř í dy  b í l ých  rod i čů ,  k t e ř í  nám tvo ř í  

j akýs i  s t anda rd .  P o k u d  z  t oho to  s t anda rdu  vyboču j e  u r č i t á  

m ino r i t a  svo j í  ku l t u rn í  zv l á š tnos t í ,  může  bý t  nevhodně  označena  

za  pa to log i ckou .  V r a ť m e  s e  t e d y  n a p ř í k l a d  k  t eo r i i  a t t a chme n tu ,  

kdy  západn í  ma t e ř s t v í  vede  d í t ě  k  s a m o s t a t n o s t i  a  nezáv i s l o s t i .  

Te ro r i e  už  a l e  nepoč í t á  s  ku l t u rn ími  rozd í l y ,  kdy  v  něk t e rých  

s p o l e č n o s t e c h  s e  n a o p a k  c e n í  a  c í l e n ě  v y t v á ř í  hodno t a  

ko l ek t i vn í  vázanos t i  (Ro l and ,  1996 ) .   

G a n g u l y o v á  ( 1 9 9 5 )  m l u v í  o  „ j i n a k os t i “ ,  k t e r á  ž e n y  d ě l í  n a  

dvě  až  ex t r émn í  po lov iny .  P rvn í  po lov inou  j sou  ženy  „exo t i cké  

j i nakos t i “ ,  k t e r é  vyboču j í  j í d l em,  s t y l em od íván í  nebo  t ancem  a  

hudbou  a  d ruhou  po lov inou  j sou  ženy  „u t l a čované “ ,  ž eny  t ř e t í ho  

s v ě t a .  N e l z e  p ř i t o m  s k r ý t  b a r e v n o s t  m u l t i k u l t u r n í  s p o l e č n o s t i  a  

v idě t  homogen i t u  v  j edné  nebo  ve  d ruhé  skup ině .  S t e j n ý  

p rob l ém nas t ává  p ř i  r a c i a l i z ac i .  Rac i a l i z ace  j e  novým po jmem,  

k t e rý  označu j e  a  udává  r a sový  význam konk re tn í  skup ině ,  k t e r é  

p ř i p i su j e  r a sovou  i den t i t u ,  p ř e s tože  j i  t a t o  skup ina  s ama  

ne iden t i f i ku j e .  Tedy  r ac i a l i z ace  j e  p roce s  p ř i p i su j í c í  s adu  

cha rak t e r i s t i k ,  k t e r é  j sou  považovány  za  neodmys l i t e l né  p ro  

č l eny  skup iny  kvů l i  j e j i ch  fyz i ckým nebo  ku l t u rn ím  

v l a s tnos t em.  Nemluv íme  t edy  pouze  o  ba rvě  p l e t i ,  a l e  o  j a zyku ,  

od íván í  nebo  nábožens tv í .  To to  č l eněn í  může  vyús t i t  do  r a sové  

h i e r a r ch i e  (Ga rne r ,  Se lod ,  2015 ) .  V  kon t ex tu  žen -mig ran t ek  

můžeme  pozo rova t  s t e r eo typy ,  kdy  j sou  v  r ámc i  r a c i a l i z ace  

vn ímány  j ako  zaos t a l é  nebo  u t l a čované  svo j í  ku l t u rou  (De  

S o u z a ,  2 0 0 4 ) .  D ů vodem,  p roč  nenacház íme  t o l i k  p r amenů ,  k t e r é  



38 
 

by  ná s  p ř i b l í ž i l y  k  t éma tu  ma te ř s t v í  v  m ig rac i  a  p rož íván í  ma t ek  

a  dě t í  j e ,  ž e  ž eny  by ly  d louhou  dobu  vn ímané  j ako  ne samos t a tná  

s k u p i n a ,  k t e r á  p ř i c h á z í  j a k o  d o p r o v o d  m u ž e  ( K o f m a n ,  1 9 9 9 ) .  

V š e c h n y  t y t o  a s p e k t y  m o h ou  vy tvá ř e t  ob raz  exo t i cké  ženy ,  k t e r á  

p ř i cház í  j ako  mig ran t  z  pa t r i a r chá ln í  spo l ečnos t i  do  nové  země  

s e  s t a t u t e m  m a n ž e l k y  a  m a t k y ,  z a t í m c o  m u ž  p ř i c h á z í  s  mo t ivac í  

ekonomického  z i sku .   

Rac i a l i z ace  a  e t nocens t r i smus  vy tvá ř í  p ř edpo j a tý  poh l ed  

na  ma te ř s t v í  „ j i né  ma tky“ ,  což  p ro  n i  může  bý t  p ř evážně  po  

po rodu  ve l i c e  f r u s t ru j í c í .  Počá tky  ma te ř s t v í  spo j ené  s  po rodem 

poc i ťu j i  j ako  ve l i c e  c i t l i vé  obdob í ,  kdy  žena  může  zpochybňova t  

s v o j e  s c h o p n o s t i  s t á t  s e  a  b ý t  d o b r o u  m a t k o u .  V  ku l t u rn ím  s t ř e tu  

doh romady  nap ř ík l ad  s  j a zykovou  ba r i é rou  s e  p ro to  může  c í t i t  

pod  t l akem.  Tu to  myš l enku  po tv r zu j e  au s t r a l ská  s t ud i e  NESB 

(non - eng l i sh  speak ing  back round )  ž en ,  k t e r á  poukazu j e  na  

možný  s t ř e t  t r ad i čn í ch  a  z ápadn í ch  ku l t u r  ve  zd ravo tn i c tv í ,  a  t o  

nap ř ík l ad  v  o t ázce  popo rod n ího  p roce su  zo t avován í .  Za t ímco  

p ro  ženy  s t ř edn ího  východu  j e  zvykem pomoc  a  spo l ečnos t  

r od iny  a  d louhá  doba  odpoč inku ,  z  ku l t u ry  západn í  a  z e  s t r any  

zd ravo tn íků  c í t i l y  znevažován í  t é t o  t r ad i ce  j ako  znamen í  

s l a b o s t i  a  t l ak  p ro  rych l é  zo t aven í  (Nahas ,  H i l l ege ,  Amasheh ,  

1999 ) .   

I  v e  výchově  dě t í  a  na s t aven í  vz t ahu  ma tka - d í t ě  na jdeme  

mnoho  ku l t u rn í ch  rozd í l ů ,  k t e r é  mohou  způsobova t  d i l ema ta  

„ sp rávného  ma te ř s t v í “ .  Tummala -N a r r a o v á  ( 2 0 0 4 )  n a p ř í k l a d  

poukazu j e  na  rozd í l  mez i  vn ímán ím vývo jových  mi ln íků  

i nd i ckýc h  ma tek  ž i j í c í ch  v  U S A .  Za t ímco  v  západn í  ku l t u ř e  j e  

zvykem j i ž  p ř ed  na rozen ím  d í t ě t e  p ř i p r avova t  dě t ský  poko j  a  

v l a s tn í  p ro s to r  p ro  d í t ě ,  kde  bude  pos tupně  budova t  svo j i  

nezáv i s l o s t  na  ma t ce ,  v  i nd i cké  ku l t u ř e  j e  t zv .  „ co - s l e e p i n g “ ,  

kdy  dě t i  sp í  do  ba to l ec ího  věku  s  ma tkou  v  pos t e l i ,  s t anda rdn í .  

Ze  s t r a chu  z  p ř edsudků  n i cméně  uvád í ,  ž e  t u to  sku t ečnos t  r adě j i  

nap ř ík l ad  p ř ed  ped i a t r em v  západn í  spo l ečnos t i  z amlču j í .   
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I  v  pozdě j š ím  věku  nacház íme  vě t š í  napo j en í  na  rod inu  

h l avně  p rvn í  a  d ruhé  gene race  mig ran tů .  S t u d e n t i  v y s o k ý c h  š k o l  

v  U S A ,  neh l edě  na  j akýko l i v  rod inný  kon f l i k t ,  mnohem v í ce  

ud ržu j í  kon t ak t  s  r od i č i  op ro t i  amer i ckým spo lužákům,  což  

může  vyvo l áva t  k r i t i ku  pa to log i cké  záv i s l o s t i  a  ne schopnos t i  

o samos t a tněn í  s e  od  rod i čů  (Durvasu l a ,  M y l v a g a n a m ,  1 9 9 4 ) .   

N a h l é d n e m e- l i  zpě t  do  s i t uace  v  Ev ropě ,  můžeme  t aké  

mluv i t  o  „ j i ném ma te ř s t v í “ .  S e tkáváme  se  h l avně  s  ma tkami  

mig ru j í c ím i  z  východn í  Ev ropy  do  západn í ,  a  t o  z  ekonomických  

důvodů .  Ovšem mluv íme  zde  o  mig rac i ,  kde  h l avn ím  ry sem j e  

t zv .  „nadná rodn í  ma t e ř s t v í “ .  To  znamená ,  ž e  ma tka  od j í žd í  na  

t ýdny  nebo  měs í ce  za  p r ac í  a  zů s t ává  v  kon t ak tu  s e  svým 

ku l t u rn ím  zázemím.  Ve  vě t š i ně  p ř í padů  t aké  nechává  d í t ě  v  péč i  

p r a rod i čů  č i  j i ných  p ř í buzných .  Ty to  dě t i  j sou  ve ř e jnos t í  

nazývané  j ako  „opuš t ěné“  v  Rumunsku ,  „ soc i á ln í  s i r o t c i “  na  

U k r a j i n ě  n e b o  „ b í l í  s i r o t c i “  v  M o l d a v s k u ,  p ř e s t o ž e  s i r o t k y  

ne j sou  a  na  ma tky  j e  vyv í j en  spo l ečenský  t l ak  p ro  náv ra t  do  

rodné  země  (Lu t z ,  2017 ) .   

V ý c h o d o e v r o p s ká  výchova  dě t í  v  pos tkomun i s t i ckých  

s t á t e c h  má  svá  s p e c i f i k a ,  p ř e s tože  s e  ku l t u r a ,  j a zyk  i  t r ad i ce  

t ě ch to  s t á t ů  od l i šu j í .  N a h l é d n e m e- l i  na  výchovu  dě t í  

v  pos tkomun i s t i ckých  s t á t e ch  oč ima  s eve rn í  Amer iky  a  Kanady ,  

h l avn í  r ozd í l  v id íme  ve  vě t š ím  dů razu  na  pos lu šnos t ,  a  t o  

p r imá rně  mí ř enou  k  rod i čům,  p r a rod i čům a  da l š ím  au to r i t ám ,  

nap ř ík l ad  ve  ško l s t v í  (Zhu rzhenko ,  2004 ) .  P r a r o d i č e  h r a j í  

dů l ež i t ou  ro l i  ve  výchově  dě t í ,  a  t o  h l avně  bab i čky ,  ko l i k r á t  

nah razu j í c í  péč i  ma tky  v  každodenn í  péč i  o  dě t i  (N e s t e r u k ,  

M a r k s ,  2 0 0 9 ) .   

D o m n í v á m  s e ,  ž e  v e l k ý  k u l t u r n í  r o z p o l  na s t ává  v  o t ázkách  

l i be r á lnos t i  výchovy  a  f yz i ckých  t r e s tů ,  kdy  mez i  ma tk ami  

mig ru j í c í mi  do  České  r epub l i ky  ze  západn í ch  ku l t u r  a  ma tkami  

v  České  r epub l i c e  může  vzn ika t  napě t í  způsobu j í c í  ku l t u rn í  
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kon f l i k ty .  P ř e s t o ž e  vn ímám,  že  do  s t ř edn í  a  východn í  Ev ropy  

vn ika j í  t r endy  západn ího  a  s eve roev ropského  rod i čovs tv í .  

N e z p o c h y b n i t e l n ý  v l i v  výchovy  dě t í  v  komun i s t i ckém r ež imu  

může  i  nadá l e  v  č e ské  ku l t u ř e  dozn íva t .  Rod i čovs tv í  z ápadn í  

ku l t u ry  může  bý t  chápáno  j ako  ve lmi  demokra t i cké ,  

s  nedos t a t ečným r e spek t em vůč i  au to r i t ám a  bez  na s t aven í  

pevných  h r an i c  mez i  r od i čem a  d í t ě t em (N e s t e r u k ,  M a r k s ,  

2011 ) .  Za t ímco  dů l ež i t ými  hodno t ami  v  pos tkomun i s t i ckých  

s t á t e c h  j e  r e s p e k t  k  au to r i t ám ,  k t e rý  j e  vn í mám i  v e  vzdě l áván í ,  

kdy  ne j en  výchova  rod i čů ,  a l e  i  š ko l a  j e  chápána  j ako  odpovědná  

za  mravn í  vývo j  dě t í .  S o u č a s n ě  s e  t a k é  k l ade  dů raz  na  rozvo j  

s e b e k á z n ě ,  k t e rou  s i  d í t ě  i n t e rna l i zu j e  ( B ron fenb renne r ,  

Cond ry ,  1970 ) .  N a  d r u h o u  s t r a n u  s i  r o d i č e ,  k t e ř í  b y l i  

vychováván i  v  p ř í l i šném au to r i t á ř ském s ty lu  rod i čovs tv í ,  

uvědomuj í ,  ž e  s t r i k tn í  výchova  mě la  pozdě j š í  v l i v  na  j e j i ch  

vývo j  s ebevědomí ,  s ebe j i s t o ty  a  k r i t i ckého  myš l en í  nad  názo rem 

au to r i t .  Zůs t aneme - l i  u  o t ázky  vývo j e  s ebevědomí ,  každá  

ku l t u r a  t aké  j i nak  p ř i s t upu j e  k  mo t ivac i  a  chvá l e  p ř i  výchově  

dě t í .  V  U S A  můžeme  vn íma t  vě t š í  z apo j en í  a  chvá lu  dě t í ,  

n eh l edě  na  j e j i ch  dovednos t i  a  výkon ,  což  a l e  umožňu j e  

zda ř i l e j š í  i nk luz i .  V e  v ý c h o v ě  d ě t í  v ý c h o d n í  E v r o p y  j e  a l e  

zpě tná  vazba  za ložena  na  ob j ek t i vn í ch  výs l edc í ch  (Nes t e ruk ,  

M a r k s ,  2 0 1 1 ) .   
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5 Výzkumný projekt 

5.1 Metodika výzkumu 

D i p l o m o v á  p r á c e  c í l i l a  n a  m a t k y  c i z inky  mig ru j í c í  do  

České  r epub l i ky  z  od l i šného  ku l t u rn ího  p ro s t ř ed í  a  j e j i ch  

zkušenos t i  a  p rož íván í  výchovy  dě t í  v  im ig rac i .  V  r ámc i  t oho  

j s em ch t ě l a  z j i s t i t  v í c e  o  t éma tu  xeno fob i e  vůč i  n im  a  j e j i ch  

dě t em.  V ý z k u m n ého  š e t ř e n í  s e  z ú č a s t n i l o  6  ma tek ,  me todou  

po lo s t r u k t u r o v a n ý c h  r o z h o v o r ů  vedených  v  ang l i ckém j azyce .  

V  ná s l edu j í c í  č á s t i  budu  ma tky  c i z inky  označova t  j ako  

r e sponden tky .  

5.2 Metoda výzkumného šetření 

V ý z k u m  b y l  z p r a c o v á n  k v a l i t a t i v n í  f o r m o u  

po lo s t ruk tu rovaných  rozhovo rů .  P ro  zp racován í  r ozhovo rů  j s em 

zvo l i l a  me todu  i n t e rp r e t a t i vn í  f enomeno log i cké  ana lýzy  (dá l e  

j en  IPA) .  Mým c í l em  by lo  zachy t i t  a  po rozumě t  ž i t é  zkušenos t i  

r e sponden t ek  v  ČR.   

P r o  p o l o s t r u k t u r o v a n ý  r o z h o v o r  j s e m  v y t v o ř i l a  z á v a z n é  

s c h é m a  s  ok ruhem o t ázek :  

1 .  Can  you  t e l l  me  some th ing  abou t  you r  cu l t u r e  and  

t he  d i f f e r ences  you  s ee  be tween  r a i s i ng  ch i l d r en  

he r e  and  i n  you r  coun t ry ,  i f  t he r e  a r e  any?  

H a v e  y o u  e v e r  b e e n  t r e a t e d  u n f a i r l y  h e r e  i n  C z e c h  

Repub l i c ?  

2 .  I f  ye s ,  how o f t en  do  you  expe r i ence  i t ?  How do  you  

unde r s t and  i t ?  
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3 .  Can  you  t e l l  me  more  abou t  t he  s i t ua t i on?  How d id  

i t  make  you  f ee l ?  

4 .  H o w  d i d  y o u  r e s p o n d ?  

5 .  H o w  d i d  y o u  c o p e  w i t h  i t ?  D o  y o u  f e e l  l i k e  t h i s  

expe r i ence  a f f ec t ed  you?  

D á l e  b y l  r o z h o v o r  d o p l n ě n  o  z á k l a d n í  i n f o r m a c e  j a k o :  

1 .  Where  a r e  you  f rom?  

2 .  H o w  m a n y  c h i l d r e n  d o  y o u  h a v e  a n d  w h a t  i s  t he i r  

age?  

3 .  Why d id  you  move  t o  Czech  Repub l i c?  

4 .  I s  you r  husband  Czech  o r  a l so  a  f o r e igne r?  

D ůvod  p ro  o t ázky  na  ku l t u ru  r e sponden tky  neby l  p ro  po ložen í  

hypo t éz  k  p sycho log i i  ná roda ,  a l e  p ř evážně  p ro  pochopen í  

no rmy  ve  výchově  dané  r e sponden tky .  O d p o v ě d i  m i  pomoh ly  ve  

vy tvo řen í  uce l eného  ob razu  r e sponden tky  a  dá l e  o t ev í r a ly  

o t ázky  ku l t u ry ,  i den t i t y  a  p rož íván í .  

5.3 Cíl výzkumného šetření 

V  České  r epub l i c e  ž i j e  mnoho  rod in  c i z inců  a  r ovněž  ř ada  

s m í š e n ý c h  m a n ž e l s t v í  s  dě tmi  v  p ř edško ln ím  věku .  C í l em  

výzkumného  š e t ř en í  by lo  p rozkouma t ,  zda  s e  r e sponden tky  

v  České  r epub l i c e  s e tkáva j í  s  xeno fob i í ,  kdy  j s em záměrně  

nepouž i l a  s l ovo  xeno fob i e ,  a l e  nah rad i l a  j s em ho  spo j en ím  

„un fa i r  t r e a tmen t”  

Jak  na  t y t o  dě t i  a  na  j e j i ch  ma tky  Češ i  r eagu j í ?  

Jak  ma tky  c i z i nky  p rož í va j í  r eakce  Čechů?  
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5.4 Výzkumný vzorek 

P ů v o d n í  r e a l i z ace  výzkumu  mě la  obsahova t  de se t  

r ozhovo rů ,  n i cméně  vzh l edem k  ep idemické  s i t uac i  cov id - 19  by  

t ř e t i na  rozhovo rů  muse l a  bý t  ř e š ena  on - l i ne ,  vzh l edem k  t omu ,  

ž e  něk t e r é  z  r e sponden t ek  odmí t l y  domluvenou  s chůzku  v  době  

ka r an t énn ího  opa t ř en í .  D o m n í v á m  s e ,  ž e  p ř i  on - l i ne  rozhovo rech  

by  p r áce  nab ra l a  j i ný  cha rak t e r  než  zby t ek  j i ž  dokončených  

rozhovo rů .  Boha to s t  da t  m i  n i cméně  umožn i l a  omez i t  konečný  

poče t  na  6  r e sponden t ek  mladš í  a  s t ř edn í  dospě lo s t i  ž i j í c í ch  na  

území  České  r epub l i ky  a  vychováva j í c í ch  dě t i  p ř edško ln ího  

věku .   

V ý z k u m n é  š e t ř e n í  p r o b í h a l o  v  domác ím  p ros t ř ed í  

r e sponden t ek  č i  na  mí s t ě ,  na  k t e r ém se  c í t i l y  bezpečně .  V š e c h n y  

rozhovo ry  p rob íha ly  v  ang l i ckém j azyce  a  p ro  pě t  r e sponden t ek  

neby l  ang l i cký  j a zyk  j e j i ch  ma te ř ský .  

V ý z k u m n ý  v z o r e k  j s e m  vyb í r a l a  z áměrným výbě rem 

s  c í l em  de t a i l n í  ana lýzy  každého  vzo rku .  D í k y  s v é  p ro f e s i  j s em 

by l a  d louhodobě  v  kon t ak tu  s  komun i tou  ma tek  c i z inek  sk r z  

s o c i á l n í  s í t ě ,  k t e r á  m i  v nuk l a  myš l enku  t éma tu  p r áce .  Vy tvo ř i l a  

j s em t edy  p ř í spěvek ,  kde  j s em r e sponden tky  o s lov i l a ,  zda  by  

by ly  ocho tné  zúčas tn i t  s e  r ozhovo ru .  Záměrně  j s em 

neupozo rňova l a  na  t éma  xeno fob i e  s  n ím  spo j eného ,  neboť  mě  

za j íma lo  rozd í l né  vn ímán í  poh l edu  na  t en to  f enom én  ve  spo j en í  

s  ma t e ř s t v ím  a  ž ivo t em v  České  r epub l i c e .  Responden tky  j s em 

požáda l a ,  aby  mě  v  p ř í padě  zá jmu  kon t ak tova ly .  S  t ěmi ,  k t e r é  

t ak  uč in i l y ,  j s em udě l a l a  k r á tký  rozhovo r ,  p ro  z j i š t ěn í ,  zda  

ř ádně  r ep rezen tu j í  zkoumaný  f enomén  a  sp lňu j í  s t a n o v e ná  

k r i t é r i a  p ro  homogen i t u  vzo rku .  

V n í m a l a  j s e m  v e l k o u  m o t i v o v a n o s t  a  v e l k ý  z á j e m  o  

výzkumné  š e t ř en í  a  p ř ed  každým rozhovo rem j s em z í ska l a  

i n fo rmovaný  souh l a s  r e sponden tů .   
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5.5 Příprava výzkumného šetření a předporozumění 

problematice 

V  nu l t é  f á z i  ana lýzy  j s em r e f l ek tova l a  v l a s tn í  zkušenos t i  

s  t éma tem mu l t i ku l t u rn í  výchovy  a  i n t eg rac í  ma t ek  c i z inek  

v  České  r epub l i c e .  V z h l e d e m  k  výbě ru  f enomeno log i cké  

ana lýz y  IPA ,  j s em da t a  z í skáva l a  t ak ,  aby  by lo  možné  

nah l édnou t  do  de t a i l n ího  pop i su  zkuš enos t i  r e sponden t ek  

s  daným f enoménem a  dá t  r e sponden t kám dos t a t ečný  p ro s to r  p ro  

p rož i t ky ,  zkušenos t i  a  emoce .  P ř i  p ř í p r avě  po lo s t ruk tu rovaného  

rozhovo ru  j s em se  s n a ž i l a  v c í t i t  do  s i t uace  nově  p ř í choz í  ma tky  

c i z inky  a  vy tvo ř i t  t ak  ok ruhy  t éma t ,  k t e r á  by  j í  moh la  bý t  b l í zká .  

S e  s t r u k t u r o u  o t á z e k  m i  p o m o h l a  t a k é  r e š e r š e  výzkumů  a  č l ánků ,  

j ak  v  České  r epub l i c e ,  t ak  v  zah ran i č í .  Zá roveň  j s em t ěž i l a  

z  j i chž  p roběh lých  rozhovo rů  v  r ámc i  své  p ro f e se  a  s e tkáván í  

s  c í l ovou  skup i nou ,  k t e r á  mě  doved l a  k  ča s to  zmiňovanému  

t éma tu  xeno fob i e .  Ch t ě l a  j s em se  p ř i b l í ž i t  t éma tu  xeno fob i e  

nep ř ímo ,  zda  a  j ak  j i  ž eny  vn íma j í  vůč i  sobě  a  svým dě t em,  a  

z aměř i t  s e  na  p rož íván í  a  s t r a t e g i i  z v l á d á n í .   

V e  t é t o  f á z i  j s em se  dá l e  z aměř i l a  na  zkoumano u  

p rob l ema t iku  a  na  t o ,  j ak  za sahu j e  do  mého  ž ivo t a .  J a k  u v á d í  

Wi l l i g ová  (2013 ) ,  IPA ,  j ako  f enomeno log i cká  me toda ,  be r e  

v  úvahu  v l i v  výzkumného  p r acovn íka ,  k t e rý  p ř e s tože  zkoumá  

zkušenos t i  r e sponden tů  z  j e j i ch  v l a s tn í  pe r spek t i vy ,  nemá  

možnos t  z í ska t  p ř ímý  p ř í s t up  t é t o  zkušenos t i  a  r ovnou  j e j  

ana lyzova t .  P r o t o  v l a s tn í  i n t e rp r e t ace  výzkumníka  j e  ned í l nou  

s o u č á s t í  f e n o m e n o l o g i c k é  a n a l ý z y .  Ta to  f áze  p ř edpo rozuměn í  

t edy  zah rnov a l a  s e b e r e f l e x i ,  zda  a  co  by  mě  moh lo  ov l i vňova t  

ve  výzkumu  zvo l eného  t éma tu .  Vzh l edem k  t omu ,  ž e  j s em 

něko l i k  l e t  v  denn ím  kon t ak tu  s  c í l ovou  skup inou ,  j e  o t ázkou ,  

zda  mě  t en to  kon t ak t  ov l i vn i l  č i  m i  da l  l ep š í ,  ob j ek t i vn í  náh l ed  

na  t éma .  Uvědomi l a  j s em s i ,  ž e  s d í l e n í  n e g a t i v n í  z k u š e n o s t i  a  

ku l t u rn ího  nepochopen í  j e  č a s t ě j š í  t éma ,  než  s d í l e n í  poz i t i vn í  
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zkušenos t i ,  což  může  ov l i vňova t  mo je  p ř edpok l ady  o  

f r ekven tovaném výsky tu  s t ř e t u  ku l t u r  a  xeno fobn ího  chován í  

op ro t i  r e a l i t ě .  

5.6 Průběh výzkumného šetření 

Časový  r ámec  rozhovo ru  p rob íha l  od  l i s t opad u  2019  do  

b ř ezna  2020 .  V ý b ě r  m í s t a  r o z h o v o r u  j s e m  n e c h a l a  n a  j e j i c h  

uvážen í .  P ř i  s e z n á m e n í  s  r e sponden tkami  j s em se  p ř eds t av i l a  a  

naváza l a  b l i ž š í  kon t ak t .  Výhodou  ang l i ckého  j a zyka  j e  

neu rč i t o s t  t ykán í  č i  vykán í ,  a  p ro to  j sme  s e  au toma t i cky  

o s lovova ly  k ř e s tn ími  jmény ,  což  pomoh lo  naváza t  s  

r e sponden tkou  b l i ž š í  kon t ak t .  Responden tky  j s em vždy  znovu  

požáda l a  o  svo l en í  s  nah ráv án ím  rozhovo ru .  V  nepos l edn í  ř adě  

j s em r e sponden tkám p řed lož i l a  i n fo rmovaný  souh l a s ,  požáda l a  

j e ,  aby  s i  j e j  p ř eče t l y  a  v  p ř í padě  souh l a su  podepsa ly .   

J i ž  v  úvodn ím  p ředs t aven í  j s em vn íma la  ve lkou  o t ev řenos t  

k  r ozhovo ru .  Responden tky  ča s to  r e agova ly  na  mo je  v id i t e l né  

t ěho t ens tv í  a  by l a  zná t  j e j i ch  ú l eva  rozhovo ru  ma tky  s  ma tkou  

p ro  očekávané  pochopen í .  Vzh l edem k  mé  b i l i ngvá lnos t i  s e  z e  

z ačá tku  domníva ly ,  ž e  m luv í  t aké  s  ma tkou  c i z inkou .  O b o j í  t e d y  

u r čova lo  počá t ečn í  t éma  rozhovo ru .  P o  k r á t k é m  p ř e d s t a v e n í  

j sme  s  r e sponden tkou  p ř e š ly  k  rozhovo ru .  V  úvodn í  č á s t i  

r ozhovo ru  j s em se  ne sous t ř ed i l a  na  o sobn í  úda j e ,  aby  p ro  

r e sponden tku  rozhovo r  nepůsob i l  anamnes t i cky  a  umě le .  Během 

d i a logu  j s em s i  dáva l a  pozo r ,  aby  o sobn í  úda j e  vyp lynu ly  s a m y  

a  p ř í padně  j s em se  dop t a l a  na  chybě j í c í  f ak t a  ke  konc i  

r ozhovo ru .  Z  t oho  důvodu  j s em se  ne jd ř í v e  t á za l a  na  ku l t u ru  

r e sponden t ek ,  n iko l i v  na  v ěk ,  poče t  a  věk  dě t í  nebo  j ak  p ř i š l y  a  

p roč  ž i j í  v  ČR .  Responden tkám j s em se  snaž i l a  dá t  dos t a t ek  

p ro s to ru  p ro  de t a i l n í  pop i s  j e j i ch  zkušenos t i  a  p rož íván í .  Čas to  

j s em vn íma la  s v o j i  i n i c i a t i v u  k  do t azován í  s e  na  p rož i t ky  s e  

zkoumaným fenoménem  a  snahu  u směrn i t  r ozhovo r ,  když  s e  
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vzda lova l  od  t éma tu  nebo  r e sponden tka  vyp rávě l a  p ř í běh ,  k t e rý  

neby l  j e j í .  K a ž d ý  r o z hovo r  p ř i ná še l  l ehce  od l i šná  pod t éma ta  

s p o j e n á  s e  z k o u m a n ý m  f e n o m é n e m ,  k t e r á  j s e m  a l e  v n í m a l a  j a k o  

r e l evan tn í  a  pokud  neodbočova l a  od  t éma tu ,  necha l a  j s em 

r e sponden tku  s p o n t á n n ě  p o k r a č o v a t .  V e  v š e c h  r o z h o v o r e c h  j s e m  

c í t i l a  p ř i r ozenou  p lynu lo s t  a ž  na  j ednu  v ý j imku ,  kdy  j s em se  

obáva l a ,  ž e  r ozhovo r  by l  moc  s t r ohý ,  p ř e s to  j s em se  k  němu  

v  p ř ep i su  v r á t i l a  a  by l a  p ř ekvapena  j eho  dů l ež i t o s t í .  P r v n í  

r ozhovo r  j s em ihned  nep řep i sova l a ,  n i cméně  j s em s i  j e j  p ro  svou  

kon t ro lu  a  s ebe re f l ex i  něko l i k r á t  pos l ech l a .  Zhodno t i l a  j s em své  

veden í  r ozhovo ru  a  r ozhod l a  j s em se  k  opakovanému  zvážen í  

m í s t a  r ozhovo ru ,  č a sového  r ámce  a  ud ržen í  t éma tu ,  k t e rý  s e  

bude  vz t ahova t  op ravdu  k  dané  r e sponden t ce ,  n iko l i v  ke  t ř e t ím  

osobám.   

5.7 Způsob zpracování dat 

Během rozhovo rů  s  r e sponden tkami  j s em s  j e j i ch  svo l en ím  

vy tvo ř i l a  aud ionah rávky ,  k t e r é  j s em p řeved l a  do  dos lovné  

t r an sk r ipce ,  k t e rou  j s em po  ř ádc í ch  oč í s l ova l a  a  vy t i sk l a .  S e  

s v o l e n í m  r e s p o n d e n t e k  p o u ž í v á m  v  p ř ep i s u  u  j e j i ch  jmen  a  t aké  

u  jmen  j e j i ch  rod inných  p ř í s l u šn íků  pouze  j edno  z  p í smen  z  

k ř e s tn ího  jména .  Z í skaná  da t a  j s em dá l e  zp r acováva l a  pomoc í  

I n t e rp r e t a t i vn í  f enomeno log i cké  ana lýzy .   

P ř i  ana lýze  p rvn ího  t ex tu  j s em po  opakovaném č t en í  

poznámek  p saných  rukou  v  če ském j azyce  vn íma la  ne sou rodos t  

a  nep ře snos t  v l a s tn í  i n t e rp r e t ace .  Uvědomi l a  j s em s i ,  ž e  p ro  

zachycen í  „ i n s ide r ’ s  pe r spec t i ve “  i  mé  pozna tky  mus í  bý t  

v  ang l i ckém j azyce  p ro  ak t i vn í  z au j e t í  do  p rob l ema t iky .  P r o t o  

j s em p ř i s t oup i l a  k  r ozbo ru  t ex tu  v  ang l i ckém j azyce  a  a ž  po  

dokončen í  ana lýzy  j e j  p ř e lož i l a .  P o d t r h a l a  j s e m  n e j p r v e  ú s e k y  

t ex tu ,  k t e r é  j s em c í t i l a  j ako  dů l ež i t é ,  a  po t é  z ap i sova l a  do  t ex tu  

poznámky .  P ř í n o s n á  p r o  m n e  t a k é  b y l a  dekons t rukce  t ex tu ,  k t e r á  
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m i  pomoh la  na j í t  s po l ečná  t éma ta .  N á s l e d n ě  j s e m  o p a k u j í c í  s e  

t éma ta  a  pod t éma ta  zaznamena l a  do  t abu lky .   

5.8 Etické aspekty výzkumného šetření 

Responden tky  j s em p řed  zahá j en ím  rozhovo ru  požáda l a  o  

i n fo rmovaný  souh l a s  a  vzápě t í  j im  vysvě t l i l a  p růběh ,  z aměřen í  

a  úče l  výzkumu .  Responden tkám j s em dá l e  odpovědě l a  na  

p ř í padné  do t azy  a  v šechny  i n fo rmovaný  souh l a s  posky t l y .  

Responden tky  by ly  s eznámeny  s  t ím ,  ž e  r ozhovo r  bude  nah ráván  

a  dá l e  p ř epsán  a  souh l a s i l y  s  uveden ím  k ře s tn ího  jména  nebo  

p ř ezd ívky  a  s  uveden ím  země  původu .  N a k o n e c  j s e m  s e  a l e  

r ozhod l a  použ í t  pouze  j edno  z  p í smen  k ř e s tn í ch  jmen  a  

ponecha l a  pouze  země  původu .  N a  p o č á t k u  každého  rozhovo ru  

j s em r e sponden tky  i n fo rmova l a  o  j e j i ch  p r ávu  neodpov ída t  na  

o t ázky  a  ubezpeč i l a  j e ,  ž e  j e j i ch  p ř í padné  odmí tnu t í  bude  

r e spek továno .  Žádná  z  r e sponden t ek  v šak  t é t o  možnos t i  

nevyuž i l a .  K e  k o n c i  s e t k á n í  j s e m  u k o n č i l a  n a h r á v á n í  r o z h o v o r u ,  

t u to  sku t ečnos t  s  r e sponden tkami  sd í l e l a  a  r e f l ek tova l a  s  n imi  

ná š  spo l ečný  d i a log  t ak ,  abych  mě la  j i s t o tu ,  ž e  odcház í  

v  p sych i cké  pohodě .  

6 Výsledky výzkumného šetření 

V  rámc i  t é t o  kap i t o ly  pop i su j i  a  sh rnu j i  výs l edky  

výzkumného  š e t ř en í  d ip lomové  p r áce .  N e j d ř í v e  s e  s o u s t ř e d í m  n a  

ana lýzu  j edno t l i vých  rozhovo rů  a  po t é  na  souh rnnou  ana lýzu .  

Téma ta  rozdě lu j i  na  č ty ř i  h l avn í ,  pod  k t e r á  spada j í  pod t éma ta ,  

což  j s em t abu lkově  znázo rn i l a  v  p ř í l ohách  č .  1–4 .  Téma ta  

po tv r zu j i  p ř e snými  c i t a cemi  výpověd í  r e sponden t ek  výzkumu ,  

k t e r é  j sou  označeny  č í s e lně ,  a  t o  ne jd ř í ve  s t r a n o u  a  p o t é  ř á d k e m  

t ex tu .   

 



48 
 

6.1 Analýza jednotlivých rozhovorů 

Respondentka H 

Responden tka  H  pocház í  z  J i h o a f r i c k é  r e p u b l i ky ,  ž i j e  s e  

dvěma  dě tmi  a  manže l em pocháze j í c ím  z  České  r epub l i ky .  

V  České  r epub l i c e  ž i j e  8  l e t .    

 
Téma 1: Upbringing and culture 

Responden tka  H  pop i su j e  r ozd í l  v  ma t e ř s ké  péč i  v  

J i h o a f r i cké  r epub l i c e  a  v  Česk é  r epub l i c e  dé lkou  ma te ř ské  

dovo l ené :  „ Wel l ,  moms  a re  he re  on  ma te rn i t y  l eave  f o reve r .  We  

have  4  mon ths .”  ( 1 . 21  -  1 . 22 )  D á l e  p o u k a z u j e  n a  t o ,  ž e  p o d l e  

j e j í ho  názo ru  rod i če  v  České  r epub l i c e  dě t i  o samos t a tňu j í  moc  

b r zy  bez  oh l edu  na  j e j i ch  věk :  „ T h e  p a r e n t s  h e r e  a r e  w i l l i n g  t o  

l e t  go  o f  t he i r  k i d s  v e ry  young .  L i ke  t he  k indergar t en  i s  t ak ing  

t he  k id s  f o r  a  week  on  a  camp .  And  t hey  a re  3  t o  5  y ear s  o ld .  

T h a t  w o u l d  n e v e r  h a p p e n  i n  S o u t h  A f r i c a .  N e v e r !  T h e y  won ' t  l e t  

t he  k id s  s l e ep  anywhere  a t  t ha t  ag e .”  ( 1 . 22  –  1 .25 )  N i c m é n ě  s i  

na  t u to  s i t uac i  zvyká ,  p ř e s tože  j e  p ro  n i  nep ředs t av i t e l ná :  „ I  am  

used  t o  i t  now .  Because  t he  k id s  a re  i n  k i ndergar t en  and  s choo l  

f o r  a  wh i l e  now .  I  s t i l l  don ' t  l e t  t hem  go  t o  t he  camps .  I  canno t  

imag ine  t ha t  so  sma l l  t hey  wou l d  go  f o r  a  n igh t  somewhere .  Day  

t h ings  a re  ok .  L i ke  s choo l  t r i p s .  I  s t i l l  don ' t  wan t  t o  s end  t hem  

fo r  s l e epover s  w i th  o the r  k id s ,  s choo l  and  t eacher s .”  ( 1 . 33  -  

1 . 36 )  P ř e s t o  a l e  n e r o z u m í  d ů v o d ů m:  „ I t  i s  a lmos t  l i k e  t he  

paren t s  wan t  t o  ge t  r i d  o f  t he i r  k i d s .  I n  Sou th  A f r i ca ,  moms  a re  

t r y ing  t o  ho ld  on  t o  t he  k id s . “  ( 1 . 38  –  1 .39 )   

V  době ,  kdy  j e j í  d ě t i  by ly  v  ko j eneckém věku ,  vn íma la  

s o u d y  o s t a tn í ch  žen ,  a l e  nep ř ik l ádá  t omu  žádný  význam a  

nepovažu j e  t y to  s i t uace  za  s t anda rdn í :  „ When  my  k id s  were  

bab i e s ,  someone  a sked  me  once  o r  tw i ce  why  t hey  were  ou t  when  

i t  was  summer  and  s t u f f  l i k e  t ha t .  I  had  a l l  t he  Cz e c h  l a d i e s  

t r y ing  t o  t e l l  me  t ha t  I  shou ldn ' t  be  ou t s i de  i n  30 °C  because  o f  
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t he  baby .  Bu t  t he se  a re  sma l l  t h ings .  Bu t  I  have  neve r  

exper i enced  t ha t .  Ju s t  i n  summer .  I  was  t o ld  many  t imes  t ha t  I  

s h o u l d  b e  i n s i d e  w i t h  t h e  k i d s .  S o ,  I  t h i n k  i t  i s  j u s t  r a n d o m  

s i t u a t i o n s .  I t  i s  n o t  a  s t a n d a r d ,  I  don ' t  t h ink .”  ( 2 . 60 -2 .67 )  

Responden tka  vn ímá  p ř edsudky  c i z inců  ž i j í c í ch  v  České  

r epub l i c e ,  a  t o  h l avně  na  soc i á ln í ch  s í t í ch  a  označu j e  j e  z a  

s m ě š n é  a  nechce  s e  j im i  z abýva t .  Českou  r epub l i ku  v id í  j ako  

ve l i c e  p ř i způsobenou  dě t em s  kva l i t n ím  ško l s t v ím:  „ I  o f t en  l ook  

a t  t he  d i s cus s ions  on  Facebook  f rom  o the r  e xpa t s  and  I  t h ink  

t hey  a re  r i d i cu lous .  I  t h ink  i t  i s  n i ce  he re  w i th  k id s  spec i f i ca l l y ,  

whereve r  you  go  i t  i s  mos t l y  k i d s  f r i end l y .  Schoo l s  a re  good .  I  

don ' t  ca re  abou t  t he  expa t s .  The  s choo l s  a re  good .”  ( 2 . 98  –  

2 .101 )   

J i h o a f r i c ká  r epub l i ka ,  k t e r á  pod l e  r e sponden tky  d i sponu j e  

l evnou  p r acovn í  s i l ou ,  umožňu j e  dě t em vy růs t a t  v  domácnos t i  

s e  s l u ž e b n o u ,  a  t o  pod l e  j e j í ho  názo ru  dě t i  zhýčkává :  „ Al so  k id s  

a re  a  b i t  more  spo i l ed  i n  Sou th  A f r i ca  because  eve ryone  has  a  

m a i d  f i v e  d a y s  a  w e e k .  T h e r e  i s  l o t s  o f  c h e a p  l a b o r .  S o ,  t hey  

don ' t  work  i n  t he  garden  o r  c l ean  up  a f t e r  t hemse l ve s .  They  

don ' t  do  s t u f f  l i k e  t ha t  because  t he  ma id  does  i t . ”  ( 4 . 136  –  

4 .138 )  N a  d r u h o u  s t r a n u  v n í m á  d ů r a z  n a  d i s c i p l í n u  a  o t e v ř e n ě  

mluv í  i  o  f yz i ckých  t r e s t ech :  „ O u ,  we  spank !  Now  i t  i s  no t  

a l l owed  i n  s choo l s  anymore ,  bu t  we  a re  ve ry  much  p ro  t ha t .  I n  

Sou th  A f r i ca  i t  i s  qu i t e  s t rong  on  t he  d i s c ip l i ne .  There  doesn ' t  

have  t o  be  spank ing  bu t  v e ry  s t r i c t .  Maybe  now  the  new  

genera t i on  o f  moms  a re  s l ow ly  maybe  chang ing  t owards  

d i f f e r en t  s t y l e s ,  l i k e  k i d s '  f e e l i ngs ,  and  how  they  shou ld  expre s s  

t hemse l ve s  o r  wha teve r ,  I  don ' t  know .  I  vo i ce  myse l f .  No t  

unreasonab l y ,  bu t  I  be l i e ve  t he re  shou ld  be  some  

consequences .”  ( 4 . 140  –  4 .145 )   

V z h l e d e m k  zemi  původu  Responden tky  H  h ra j e  v  j e j í  výchově  

ve lkou  ro l i  bezpeč í ,  k t e r é  opakovaně  v  rozhovo ru  zmiňu j e  a  
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p ro l í ná  v šemi  t éma ty .  U  t éma tu  výchovy  s e  ukazu j e  ve  s t r a chu  

o  dě t i ,  kdy  má  poc i t ,  ž e  s e  v  České  r epub l i c e  s e t k á v á  s  ve lmi  

b r zkým od loučen ím  od  ma tky ,  a ť  už  fo rmou  od loučen í  na  š k o l k y  

a  š k o l y  v  p ř í r o d ě ,  t a k  i  v  k aždodenn ím  ž ivo t ě ,  kdy  v id í  dě t i  s  

ma tkou  na  u l i c i .  Vzn ika j í  t ím  i  kon f l i k ty  mez i  n í  a  manže l em:  

„ T h e  o n l y  t h i n g  I  w o u l d  h a v e  t o  s a y  i s ,  h o w  t h e  Cz e c h  m o m s  

a l l ow  the i r  k i d s  a  l o t  o f  f r eedom.  L i ke  away  f rom  the  mo ther .  

And  J  and  I  have  d i sagreemen t s  abou t  t h i s  because  i n  Sou th  

A f r i ca ,  i t  i s  a l so  because  o f  t he  sa f e t y  concern . “  ( 1 . 3  –  1 .5 )  

P ouhá  p ř eds t ava  s i t u a c í ,  k d y  c í t í  n e b e z p e č í  u  v l a s tn í ch  i  c i z í ch  

dě t í ,  j i  značně  s t r e s u j e :  „And  here  you  s ee  l i k e  r ea l l y  sma l l  k i d s  

wa l k ing  t o  s choo l  by  t hemse l ve s .  And  I  t h ink  t ha t  i s  t he  b igges t  

t h ing .  Because  i f  I  t h ink  abou t  l e t t i ng  my  ch i l d  wa lk  t o  s choo l ,  

I  wan t  t o  d i e  i n s ide .  I  am  l i k e :  ‘ No ! ’”  ( 1 . 9  –  1 . 11 )  „ Nex t  y ear ,  

J  wan t s  my  o lde r  son  t o  wa lk  by  h imse l f  t o  s choo l  and  I  sa id   

no .  The re  i s  no  way  i n  he l l .  I  w i l l  wa l k  h im  to  s choo l  un t i l  i t  

w i l l  embarras s  h im ,  I  don ' t  ca re .  So  I  t h ink  t ha t  i s  t he  b igges t  

t h ing .  I  j u s t  s ee  a l so  a  l o t  o f  t he  t ime  sma l l  k i d s  wa lk ing  way  

ahead  o f  t he  mom and  t he  k id  i s  r each ing  t he  pedes t r i an  

c ros s i ng .  Or  a  t i ny  l i t t l e  2  y ear  o ld  on  a  k id  b i ke  and  moms  a re  

ve ry  ch i l l ed  abou t  i t . ”  ( 1 . 14  –  1 .18 )  V l i v  k u l t u r y  J i h o a f r i c k é  

r epub l i ky  na  výchovu  a  t éma  bezpeč í  r e f l ek tu j e :  „ M :  D o  y o u  

f ee l  l i ke  the  s ecur i t y  in  Sou th  Af r i ca  i s  a f f ec t ing  the  paren t ing  

o f  ch i l d r en?  H:  I  t h ink  on l y  i n  t he  way  t ha t  t he  k id s  a re  more  

p ro t ec t ed .  More  ho ld  back .  More  con t ro l l ed .  Where  t hey  go ,  

when  t hey  go .  We  d rop  t hem ,  we  p i ck  t hem  up . ”  ( 4 . 129  –  4 .133 )  

„ B u t  i n  S o u t h  A f r i c a  m o t h e r s  t a k e  u s  t o  s c h o o l  u n t i l  w e  c a n  

d r i ve  our se l ve s .  And  p i ck  u s  up ,  and  t ake  u s  t o  a l l  our  ac t i v i t i e s ,  

e ven  18  year s  o ld s .”  ( 1 . 5  –  1 . 7 )  

Téma  2 :  Language   

Responden tka  H  če sky  rozumí ,  a l e  nemluv í .  S n a ž í  s e  

vyhýba t  ú ř adům a  v  komun i t ě  č e ských  ma tek  vyh l edává  t y ,  s e  

k t e rými  může  komun ikova t  v  ang l i ckém j azyce ,  což  j e  p ro  n i  
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nekomfo r tn í :  „ O n c e  y o u  a r e  a t  a  p a r t y  a n d  t h e y  k n o w  t h a t  y o u  

don ' t  speak  Czech ,  t hey  t r y  t o  t a l k  t o  me  f o r  a  wh i l e .  And ,  you  

know ,  you  f i nd  one  o r  two  moms  t ha t  you  can  k ind  o f  s t and  w i th  

eve ry  par t y ,  s o  y o u  s p e a k  t o  t h e m .  I  m e a n ,  y e s ,  i t  i s  

uncomfor tab l e .  Mos t  o f  e ve ry th ing  i s  i n  Czech .  Y e a h ,  n o w  I  c a n .  

I  under s tand  wha t  i s  go ing  on .  And  u sua l l y  I  j u s t  say  some th ing  

i n  Eng l i sh ,  and  t hey  a l l  acknowledge ,  and  t hey  con t i nue  i n  

Czech  aga in .”  ( 2 . 71  –  2 .7 8 )   

P o k u d  Responden tka  H  mus í  j edna t  s  ú ř ady ,  p ro s í  o  pomoc  

manže l a :  „ Bu t  pub l i c  o f f i c e s… I  am  s t i l l  t r y ing  t o  avo id .  Or  I  

t e l l  J :  ‘ H e y ,  I  a m  o n  t h e  w a y  t o  t h e  p o s t  o f f i c e ,  p l e a s e ,  i f  I  c a l l  

you ,  answer  your  phone . ’  Because  t ha t  means  I  need  he lp . ”  

( 3 . 78  –  3 .80 )   

O b ě  d ě t i  r e s p o n d e n t k y  mluv i l y  p ř evážně  ang l i ckým 

j azykem,  dokud  nezača ly  chod i t  do  če ské  M Š .  Responden tka  

nec í t i l a  obavu ,  a l e  vn íma la  ne j sp í š  s t ud  manže l a ,  ž e  dě t i  

č e ského  o t ce  nemluv í  dob ře  če sk y :  „ Because  I  t h ink  t hey  bo th  

bas i ca l l y  s t a r t ed  speak ing  Cz e c h  w h e n  t h e y  s t a r t e d  

k indergar t en .  Because  i t  was  mos t l y  Eng l i sh  w i th  me .  J  was  

m o r e  s t r e s s e d  a b o u t  i t  t h a n  I  w a s .  B e c a u s e  I  d o n ' t  k n o w . .  H e  

f e l t  I  gues s  shy  t ha t  h i s  k i d s  d idn ' t  speak  good  c zech  w i th  a  

c zech  daddy . “  ( 3 . 104  –  3 . 107 )  N i k d y  s i  n a  j a zykové  zna lo s t i  

dě t í  n ikdo  ze  s t r an  MŠ nes t ě ž o v a l :  „ We  never  go t  comp la in t s  

f rom  the  t eacher s . ”  ( 3 . 109 )  

 
Téma 3: Racism/Xenophobia/Unfair treatment 

Responden tka  H  pop i su j e  J i h o a f r i c k o u  r e p u b l i k u  j a k o  

nebezpečnou  a  ve lmi  r a s i s t i ckou  zemi ,  do  k t e r é  s e  v r ac í  pouze  

na  p r ázdn iny .  D r á ž d í  j i ,  ž e  v  J A R  p o d l e  j e j í h o  n á z o r u  c h y b í  

s v o b o d o m y s l n o s t ,  p r o t o  s e  d o  z e m ě  v r á t i t  n e c h c e :  „ S o u t h  A f r i ca  

i s  no t  an  op t i on ,  so…“ ( 2 . 43  –  2 .44 )  „ I  d o n ’ t  wan t  t o  go  back .  

Sa f e t y ,  rac i sm .  We  a re  more  f r ee  sp i r i t ed .  Peop l e  t he re  a re  no t  
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open  m i n d e d ,  and  i t  annoys  me .  I  can  be  t he re .  I  can  go  t he re  

on  ho l i days  f o r  one  o r  two  weeks .“  ( 2 . 46  –  2 .48 )  „ O u  y e a h !  W e  

a re  a  ve ry  rac i s t  coun t r y .  Ye s ,  f o r  su re !  De f i n i t e l y .“  ( 2 . 50  –  

2 .51 )  V  Čechách  s e  s i c e  s e tkává  s  nega t i vn í  zpě tnou  vazbou  

če rnochů ,  a l e  vyhodnocu j e  j e  j ako  i r e l evan tn í  v  po rovnán í  s e  

s v o j í  z k u š e n o s t í  z e  z emě  původu :  „ I  h a v e  m e t  m i x e d  f e e l i n g s  

f rom  b lack  peop l e  he re  o f  cour se .  I  had  some  c l i en t s ,  b lack  

c l i en t s .  They  have  d i f f e r en t  v i ews  I  t h ink  on  t ha t .  Bu t  s t i l l .  I t  i s  

no t  e x t r eme  he re  a s  back  home .“  ( 2 . 50  –  2 .52 )  S a m a  s e  s e t k á v á  

s  ne sp raved l i vým chován ím  vůč i  j e j í  o sobě  v  České  r epub l i c e ,  

a l e  ne  t ak  ča s to ,  aby  j i  t o  ob t ěžova lo :  „ I  t h i n k  i t  h a p p e ns .  B u t  

no t  so  o f t en  t ha t  i t  wou ld  d r i ve  me  c razy .“  ( 2 . 54 )  V  konečném 

důs l edk u  s i  m y s l í ,  ž e  s i t u a c e  j s o u  s p í š e  n á h o d n é  a  r o z h o d n ě  

ne j sou  s t anda rdem:  „ S o ,  I  t h i n k  i t  i s  j u s t  r a n d o m  s i t u a t i o n s .  I t  

i s  no t  a  s t a n d a r d ,  I  don ' t  t h ink .”  ( 2 . 66  –  2 .67 )   

Responden tka  H  se  domnívá ,  ž e  ma tky  c i z inky  p ř eháně j í  a  

mě ly  by  p ř i jmou t  f ak t ,  ž e  když  s e  s t ěhu j í  do  c i z í  z emě ,  nebude  

v še  s t e j né  j ako  v  j e j i ch  rodné  zemi .  Ona  s ama  něk t e rým če ským 

t r ad i c ím  t aké  ne rozumí ,  a l e  ne s t ěžu j e  s i :  „ I  t h ink  t hey  

exaggera t e  sma l l  t h ings  and  make  i t  s ound  worse  t han  i t  i s . ”  

( 4 . 120  –  4 .121 )  „ Bu t  you  have  t o  be  p repared  f o r  t ha t  when  you  

l eave  your  coun t r y .  You  canno t  move  con t i nen t s  and  expec t  

e ve ry th ing  t o  be  a s  i t  was .”  ( 4 . 123  –  4 .124 )  „ T h e r e  a r e  a  l o t  o f  

Czech  t rad i t i ons  t ha t  I  am  l i k e :  ‘ Wha t  i s  t h i s? ’ .  Bu t  you  know ,  

I  am  in  a  d i f f e r en t  coun t r y ,  you  can  t hank  some  o f  i t  o r  l eave  

s o m e  o f  i t  b u t  i t  d o e s n ' t  m e a n  y o u  h a v e  t o  c o m p l a i n  a b o u t  a l l  o f  

i t . ”  ( 4 . 126  –  4 .128 )   

Responden tka  H  j e  v  České  r epub l i c e  š ťa s tná :  „ I  am  ve ry  

happy  he re .  I  don ' t  t h ink  we  w i l l  l eave .  I  am  rea l l y  happy .”  

( 3 . 98 )  
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Téma 4: Assimilation 

Responden tka  H  se  do  České  r epub l i ky  p ř e s t ěhova l a  pá r  

měs í ců  p ř ed t ím ,  než  o t ěho tně l a .  J e l i kož  nep racova l a  a  by l a  

č a s to  s ama  doma ,  c í t i l a  s e  komple tně  od ř í znu t á  od  oko ln ího  

s v ě t a .  A ž  d í k y  t ěho t ens tv í  a  pozdě j i  dě t em s i  z ača l a  vy tvá ř e t  

p ř á t e l s t v í :  „ We  were  he re  l i k e  4  mon ths  be fo re  I  go t  p regnan t .  

I  t h ink  f o r  me  i t  go t  be t t e r  he re  when  I  had  k id s .  Because  I  d idn ' t  

work  and  I  was  comp le t e l y  cu t  o f f .  J  wou ld  l eave  to  work  and  I  

wou ld  be  home  p regnan t .  And  then  I  s t a r t ed  mak ing  f r i ends  

because  o f  t he  p regnancy .  Because  you  j o in  mommy  groups  and  

m o m m y  d i n n e r s .  M o s t  o f  t h e  f r i e n d s  I  h a v e  n o w  I  m a d e  t h r o u g h  

p regnancy  r e la t ed  g roups  and  we  a re  s t i l l  f r i ends .  And  we  have  

m o r e  b a b i e s  a l l  o f  u s .”  ( 3 . 89–3 .94 )  P ř á t e l s t v í  v z n i k l o  h l a v n ě  

mez i  ma tkami  c i z inkami :  „ … i t  i s  l i k e  peop l e  f rom  eve rywhere .  

Se r b ia ,  Greece ,  l o t s  o f  A f r i cans . . . ”  ( 3 . 96 )  

O k o l í  n a  r e s p o n d e n t k u  H ,  pod l e  j e j í ho  názo ru ,  ne r eagu j e  

s e  z á m ě r e m  xeno fobně  zaú toč i t ,  a l e  vn ímá  nekomfo r tnos t  a  

mrzu to s t  l i d í  s e  s i t u a c í  p ř i  z j i š t ěn í ,  ž e  m luv í  pouze  ang l i cky :  „ I  

t h ink  i t  i s  no t  a  rac i s t  p rob l em .  I  t h ink  t he  p rob l em  i s  t ha t  t he  

pe r son  you  a re  dea l i ng  w i th  i s  uncomfor tab l e  because  t hey  

canno t  commun ica t e  w i th  you  m a y b e  i n  E n g l i s h  a n d  t h e y  j u s t  

s h u t  d o w n .  I  d o n ' t  t h i n k  i t  i s  b e c a u s e  t h e y  t r y  t o  b e  u g l y  t o  y o u  

because  you  a re  a  f o re igner .  They  m igh t  be  annoyed  j u s t  w i t h  

t he  s i t ua t i on  t ha t  t hey  can ' t  commun ica t e .”  ( 2 . 54  –  2 .58 )  

I n t e r p r e t a c e  r o z h o v o r u:  

Responden tka  H  b y l a  z  r ozhovo ru  ne rvózn í  a  by lo  pa t rné ,  ž e  by  

r áda ,  aby  ne t rva l  p ř í l i š  d louho .  J ako  j ed iná  z  r e sponden t ek  

p rož íva l a  vě t š í  m í ru  xeno fobn ího  chován í  ve  své  rodné  zemi ,  

p ro to  j s em j i  do  svého  výzkumu  záměrně  za ř ad i l a .  By lo  

zna t e lné ,  ž e  j e j í  po rozuměn í  xeno fob i e  j e  na  j i né  ú rovn i  než  u  

j i ných  r e sponden t ek ,  vzh l edem k  j e j ím  zkušenos t em 

z  J i h o a f r i c k é  r e p u b l i k y .   
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P r o  R e s p o n d e n t k u  H  b y l o  n e j d ů l e ž i t ě j š í m  t é m a t e m  s v o b o d a  a  

bezpeč í .  P ř i  t éma tu  bezpeč í  ve  spo j i t o s t i  s  dě tmi  s e  něko l i k r á t  

o t ř á s l a  a  by lo  v idě t ,  ž e  j i  t éma  nahán í  h růzu .  

Respondentka J 

Responden tka  J  pocház í  z  U S A ,  ž i j e  s e  t ř emi  dě tmi  a  

manže l em pocháze j í c ím  t aké  z  U S A .  V  České  r epub l i c e  ž i j e  4  

r oky .     

 
Téma 1: Upbringing and culture 

Responden tka  J  pocház í  z  ve lkého  měs t a  v  USA ,  k t e r é  

pop i su j e  j ako  ve lmi  mu l t i ku l t u rn í ,  s  uvo lněnou  a tmos fé rou ,  

s k o r o  j a k o  s v a t y n i  p ro  smí šené  ku l t u ry :  „ … s o  i t ’ s  s t i l l  a  r e a l l y  

l a id - back  a tmosphere .”  ( 1 . 5 )  „ So ,  t he re  i s  l o t s  o f  d i ve r s i t y ,  a  

l o t  o f  m ixed  cu l t u re s  and  i t  i s  some th ing  t ha t  t he  c i t y  p r ide s  

i t s e l f  i n  a s  a  sanc tuary  c i t y .  I t  i s  a  p lace  where  peop l e  a re  sa f e  

t o  go  a s  r e fugees ,  t hey  w i l l  no t  be  ex t rad i t ed  t o  t he i r  coun t r y  o f  

o r ig in .”  ( 1 . 5–1 .7 )  J e  z v y k l á  n a  m u l t i k u l t u r n í  p ro s t ř ed í ,  a  i  p ro to  

p ro  n i  by lo  s amoz ře jmé ,  ž e  j ednou  bude  ž í t  v  c i z ině :  „ … s o  I  am  

used  t o  t h i s  m ix  cu l t u ra l  e xper i ence .”  ( 1 . 9 )  „ So ,  f o r  me  l i v i ng  

i n  ano the r  coun t r y  was  j u s t  k i nd  o f :  ‘O f  c o u r s e !  W h y  w o u l d n ' t  

I . . ’ ”  ( 1 . 31 )  „ O f  c o u r s e  I  a m  g o i n g  t o  l i v e  i n  ano the r  coun t r y .  

Because  t ha t  i s  wha t  my  l i f e  i s . ”  ( 1 . 32  –  1 .33 )  „ Bu t  y eah . .  I t  

i s . .  I  k i nd  o f  g rew  up  i n  a  mu l t i cu l t u ra l  men ta l i t y . ”  ( 4 .132 )  

„ … and  I  was  ra i s ed  w i th  o the r  cu l t u re s .”  ( 4 .141 )  M u l t i k u l t u r n í  

p ro s t ř ed í  j i  n auč i l o  p ř i j íma t  l i d i  t akové ,  j a c í  j sou :  „ I  was  t augh t  

t o  be  ve ry  accep t i ng  o f  peop l e  and  where  t hey  a re  a t  i n  t he i r  

cu r ren t  s i t ua t i on .”  ( 4 .141  –  4 .142 )   

S o u z e n í  v ý c h o v y  v n í m á  j a k  z d e  v  České  r epub l i c e ,  t ak  a l e  

i  v  U S A .  V  U S A  p r o t o ,  ž e  neuznává  fyz i cké  t r e s t y ,  j e  vege t a r i án  

a  r áda  by  své  dě t i  uč i l a  s ama  v  domác ím  p ros t ř ed í :  „ I  f e e l  l i k e  

I  ge t  more  j udgemen t  a t  home .  Hones t l y .  I  ge t  a  l o t  o f  j udgemen t  
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here .”  ( 2 . 58 )  „ I  ge t  a  l o t  o f  b lanks  a t  home  f o r  no t  spank ing  my  

k id s .”  ( 2 . 60–2 .61 )  „ O r  t h a t  m y  k id s  a re  no t  go ing  t o  g row  ta l l  

enough  on  a  vege ta r ian  d i e t .”  ( 2 . 63–2 .64 )  „ O r  t h a t  w i l l  l a ck  

exper i ences  i f  I  home  s choo l  t hem .”  ( 2 . 64–2 .65 )  V  Čechách  s i  

v š ímá  s o u d ů  v  návaznos t i  na  výchovu  a  ang l i č t i nu :  „ I  ge t  a  l o t  

o f  j udgemen t  because ,  you  know ,  I  am  the  mom ye l l i ng  a t  he r  

k i d s  i n  Eng l i sh .”  ( 2 . 58  –  2 .59 )  S v o j e  d ě t i  p o p i s u j e  j a k o  ve lmi  

h l a s i t é  amer i cké  dě t i ,  což  někdy  pod l e  j e j í ho  názo ru  způsobu j e  

ku l t u rn í  s t ř e t :  „ Bu t  I  have  f e l t  qu i t e… I  don ' t  know… maybe  

cu l t u ra l l y  a t t acked .”  ( 4 . 152  –  4 .153 )  „ Bu t  de f i n i t e l y  l ooked  

down  on  because  m y  c h i l d r e n  w e r e  n o t  b e h a v i n g  e x a c t l y  l i k e  

Cz e c h  c h i l d r e n .  M y  k i d s  a r e  v e r y  l oud ,  Amer i can  ch i l d ren .”   

( 4 . 153  –  4 .155 ) .  P o d l e  j e j í h o  n á z o r u  m a j í  č e s k é  d ě t i  t e n d e n c i  

bý t  zdvo ř i l e j š í  a  t i š š í ,  což  a l e  chápe  v í ce  j ako  nega t i vn í  s t i gma ,  

kdy  dě t i  j sou  v iděny ,  a l e  ne  s l y šeny :  „ I  f e e l  l i k e  t end  t o  be  more  

po l i t e  i n  t he i r  vo lume  par t i cu la r l y .”  ( 4 . 158 )  „ … kind  o f  t he  

m e n t a l i t y  o f  t he  90  s  i n  t he  S ta t e s  when  t he  ch i l d ren  were  s een  

bu t  no t  r ea l l y  heard .  I  f e e l  l i k e  t ha t  i s  s t i l l  k i n d  o f  a  s t i g m a  t h a t  

Czech  ch i l d ren  car ry .”  ( 4 . 159  –  5 .161 )  Rozumí  t omu ,  ž e  l áká  

pozo rnos t  oko l í ,  p ro tože  l i dé  mohou  vn íma t  j e j í  d ě t i  j ako  ve l i c e  

h lučné :  „ Because ,  you  know ,  t o  me  i t  i s  norma l  bu t  f o r  someone  

he re ,  you  know ,  i t  can  be  ove rwhe lm ing  t o  hear  a  l o t  o f  l oud  

no i s e s  f rom  mu l t i p l e  ch i l d ren  and  I  ca r ry  a  l i t t l e  a rmy  w i th  me  

eve rywhere  I  go .”  ( 5 . 167  –  5 .169 )  Zároveň  má  poc i t ,  ž e  j e  na  n i  

poh l í ž eno  j ako  na  p ř í l i š  m ladou  ma tku  s  mnoha  dě tmi :  „ I  do  ge t  

a  l o t  o f  t he  l ooks  o f  ‘ a re  a l l  t he se  your s? ’  because  I  don ' t  l ook  

l i k e  I  shou ld  have  t h ree  ch i l d ren .  I  am  de f i n i t e l y  t he  younges t  

m o m  i n  t h e  p r e s c h o o l… .  I  don ' t  l ook  l i k e  I  am  31 ,  I  have  ch i l d ren  

t ha t  a re  ha l f  my  he igh t  and  i t  i s  l i k e ,  why  do  you  have  ch i l d ren  

t ha t  a re  t h i s  o ld  and  you  l ook  so  young .”  ( 5 . 169  –  5 .175 )  S o u d y  

k  j e j í  výchově  j sou  t aké  mí ř ené  ke  každodenn ím  zá l ež i t o s t em 

j ako  vhodné  ob l ékán í  dě t í  nebo  j e j i ch  chován í  v  dop ravn í ch  

p ro s t ř edc í ch :  „ L o t  o f  t h e m  w e r e  a b o u t  h a t s .  T w i c e  l a s t  w e e k  w a s  

abou t  ha t s .”  ( 6 . 210 )  „ I  l e t  my  ch i l d ren  have  t he  au tonomy  o f  
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dec id ing  whe the r  t hey  a re  ho t  o r  co ld .”  ( 6 . 212  –  6 .214 )  „ Bu t  an  

o ld  l ady  d idn ' t  l i k e  how  he  was  s i t t i ng  and  was  g i v ing  me  an  

ear fu l  o f  how  i t  i s  no t  sa f e .”  ( 6 . 219  –  6 .220 )   

Responden tka  J  s e  s e tka l a  v  Čechách  t aké  s  p ř edsudky :  „ I  

have  been  t o ld  t o  go  back  t o  Eng land .  I f  my  k id s  can  f o l l ow  the  

d i r ec t i ons  on  a  t ra in .  I  need  t o  go  back  t o  Eng land .  And  t hen  I  

k i nd l y  r e sponded :  ‘ T h i s  i s  o u r  h o m e . ’  i n  Cz e c h  I  r e s p o n d e d  t h a t  

we  a re  no t  f rom  Eng land .”  ( 7 . 256  –  7 .258 )         

Téma 2: Language  

Responden t ce  J  s e  j ev í  j ako  z ř e jmé ,  ž e  spouš t ěč  p ro  

kon f l i k t  j e  ang l i cký  j a zyk :  „ I  do  know  tha t  mos t  o f  t he  t ime  

when  I  hear  commen t s  i s  a f t e r  t hey  c l ear l y  heard  me  speak ing  

Eng l i sh  t o  my  ch i l d ren .”  ( 6 . 228  –  6 .229 )  Na  d ruhou  s t r anu  a l e  

na  své  dě t i  m luv í  i  č e sky ,  což  v  oko l í  vyvo l ává ,  pod l e  j e j í ho  

názo ru ,  možné  zma ten í .  I  t omu  t edy  p ř i k l á dá  dů l ež i t o s t :  „ Bu t  I  

don ' t  know  tha t  i t  i s  nece s sar i l y  r e la t ed  because  I  a l so  speak  i n  

Cz e c h  t o  m y  c h i l d r e n .”  ( 6 . 229  –  6 .230 )  „ I t  r ea l l y  con fu se s  

peop l e  when  I  am  on  my  phone  i n  Eng l i sh  and  t hen  I  t u rn  

because  my  k id s  speak  ou t  t he i r  l anguages  t oo  and  I  t u rn  t o  t hem  

w i th  ano the r  l anguage  and  t hen  I  am  t e l l i ng  t hem  to  s i t  down  in  

Czech  o r  some th ing  l i k e  t ha t .”  ( 7 . 273  –  7 .276 )  J e  p r o  n i  

dů l ež i t é ,  aby  ona  i  j e j í  d ě t i  m luv i l y  č e sky ,  p ř e s tože  j e j í  manže l  

an i  j edno  z  dě t í  č e sky  mlu v i t  nechce :  „ I  can  ac tua l l y  ca t ch  

Czech  ve ry  eas i l y .  I  have  p i cked  i t  up  qu i t e  f a s t .  And  so  f o r  me  

i t  i s  a  p i t y  t ha t  I  d idn ' t  have  i t  when  I  was  younger  because  I  

wou ld  be  so  much  succe s s fu l  now … ”  ( 4 . 123  –  4 .125 )  „ I  am  

s i t t i n g  h e r e  w i t h  m y  c h i l d  w h o  d o e s n ' t  w a n t  t o  s p e a k  c z e c h  a n d  

I  am  l i k e :  ‘ No ,  he  needs  t o  speak  Czech .  No  more  Eng l i sh  a t  

p re schoo l .  He  needs  t o  speak  Czech . ’ ”  ( 4 . 126  –  4 .128 )  „ … m y  

husband  doesn ' t  speak  Czech  so  t ha t  i s  neve r  go ing  t o  happen . ”  

( 4 . 129  –  4 .130 )  Ř íká ,  ž e  č e sky  s e  do rozumí  dos t a t ečně  na  t o ,  

aby  s e  ub rán i l a  v  nep ř í j emných  s i t uac í ch :  „ Enough .  Enough  t o  
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under s tand  s i t ua t i ons  and  t o  speak  my  peace  i n to  t hem . ”  ( 6 . 198 )  

Chápe ,  ž e  ku l t u r a  s e  po j í  s  j a zykem,  a  p ro to  nauč i t  s e  č e sky  p ro  

n i  by lo  k l í čové :  „ Because  t he re  i s  so  much  abou t  cu l t u re  t ha t  i s  

based  a round  t he  l anguage  t ha t  you  j u s t  don ' t  under s tand  un t i l  

you  can  l ea rn  t o  speak  t o  peop l e .  And  s o ,  f o r  me ,  l anguage  has  

a lways  been  key .”  ( 7 . 240  –  7 .242 )   

Téma 3: Racism/Xenophobia/Unfair treatment 

Responden tka  J  uvád í ,  ž e  USA j e  p ro  n i  z emí  v í ce  

možnos t í  s  m n o h a  pe s t ro s tmi :  „ M :  Aah ,  I  s ee .  More  

pos s ib i l i t i e s .  J :  Y e a h ,  r i g h t .”  ( 1 . 26  –  1 .27 )  „ And  d i ve r s i t y  i s  

v e ry  impor tan t  f o r  peop l e .”  ( 1 . 30 )   

D o s t á v á  s e  d o  k o n f l i k t ů  z e j m é n a  s e  s t a r š í  g e n e r a c í  Č e c h ů ,  

k t e rou  chápe  j ako  méně  t r pě l i vou  v  komun ikac i  s  c i z i nkou :  

„ And  I  do  f i nd  a  l o t  more  pa t i ence  w i th  maybe  our  paren t s ’  

genera t i on  bu t  t he  genera t i on  ahead  t he re  i s  no  pa t i ence  w i th  

t r y ing  t o  s t rugg l e  i n  a  Czech  conver sa t i on .”  ( 1 . 35  –  1 .36 )  A l e  

ne j en  v  kon t ex tu  s  j a zykem ,  a l e  i  po t ř ebou  sd í l e t  zkušenos t i  a  

r ady :  „ … i t  i s  u sua l l y  t he  g randparen t s  t ha t  you  r ea l l y  have  a  

s t r u g g l e  w i t h  commun ica t i ng  o r  w i t h  t hem  f ee l i ng  t hey  need  t o  

add  t he i r  e xper i ences  o r  t ha t  i s  de f i n i t e l y  I  f ound  some th ing  t o  

be  t rue .”  ( 1 . 37  –  1 .39 )  „ Bu t  an  o ld  l ady  d idn ' t  l i k e  how  he  was  

s i t t i n g  a n d  w a s  g i v i n g  m e  a n  e a r f u l  o f  h o w  i t  i s  no t  sa f e .”  ( 6 . 219  

–  6 .220 )   

Responden tka  J  x eno fobn ímu  j ednán í  r ozumí  j ako  

nevzdě l anos t i  l i d í ,  a  p ro to  ho  nevn ímá  j ako  ne sp raved l i vé :  „ I  

don ' t  know  abou t  un fa i r l y ,  because  f rom  a  cu l t u ra l  con t ex t  I  

under s tand  why  a  pe r son  wou ld  say  t he  t h ings  t ha t  t hey  do .  I n  

r e s p o n s e  t o  p e o p l e  f r o m  o t h e r  coun t r i e s .  I  under s tand  and  so  I  

don ' t  know  i t  i s  nece s sar i l y  un fa i r .  I  t h ink  i t  i s  t o ta l l y  war ran t ed  

f o r  peop l e  who  l ack  an  educa t i on .”  ( 4 . 149  –  4 .151 )  Čas to  s e  s e  

s v ý m i  d ě t m i  d o s t á v á  d o  s i t u a c í ,  kdy  někdo  hodno t í  j e j í  způsob  

výchovy :  „ L a s t  w e e k ,  y e s .  I t  happened  a lmos t  e ve ry  day  l a s t  
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week .”  ( 6 . 208 )  Ty to  s i t uace  nevzn ika j í  s i c e  každý  den ,  a l e  

poc i ťu j e ,  ž e  p ř i cház í  ve  chv í l í ch ,  kdy  s e  s a m a  n e c í t í  komfo r tně  

ve  své  ro l i :  „ I  don ' t  e xper i ence  i t  a l l  t h e  t ime ,  e ve ry  day .  

U s u a l l y  c o m e s  a t  t h e  p o i n t s  w h e n  y o u  a re  f e e l i ng  t he  wors t  a t  

your  paren t i ng .”  ( 6 . 223  –  6 .224 )   

Responden tka  J  mnohdy  zmiňu j e  s i t uace  ve  ve ř e jné  

dop ravě :  „ Bu t  an  o ld  l ady  d idn ' t  l i k e  how  he  was  s i t t i ng  and  was  

g i v ing  me  an  ear fu l  o f  how  i t  i s  no t  sa f e .”  ( 6 . 219  –  6 .220 )  „ … on  

the  t ra in  wh i l e  t he  one  k id  i s  s i t t i ng  i n… ”  ( 6 . 225 )  „ I f  my  k id s  

can  f o l l ow  the  d i r ec t i ons  on  a  t ra in ,  I  need  t o  go  back  t o  

Eng land .”  ( 7 . 256  –  7 .257 )  „ And  so  i t  was  t he  occas ion  where  

m y  s o n  w a s  s i t t i n g  w i t h  h i s  f e e t  o f f  t he  s ea t  w i t h  h i s  s t omach  on  

t he  back  o f  t he  s ea t  and  I  t o ld  t he  l ady … ”  ( 8 . 287  –  8 .288 )   

V e  v z t a h u  k  d ě t e m  s e  v  k o n f l i k t n í c h  s i t u a c ích  s t av í  do  ro l e  

dominan tn í  p ro t ek t i vn í  ma t ky :  „ O f t e n t imes  I  ge t  k i nd  o f  t he  

domina t i v e  mom pro t ec t i v e…  be ing  l i k e :  ‚ T h e y  a r e  m y  k i d s ,  t hey  

a re  my  p rob l em ,  no t  your s . ’”  ( 6 . 201  –  6 .202 )  „ . . . I  am  no t  a f ra id  

t o  say  t h ings  l i k e  t ha t .”  ( 6 . 203  –  6 .204 )  a  p ř e j e  s i ,  aby  j i  l i dé  

r e spek tova l i  v  j e j í  r o l i :  „ … le t  me  paren t  i n s t ead  o f  s t opp ing  

m e .”  ( 6 . 203 )  „ … m a y b e  y o u  s h o u l d  s t e p  b a c k  a n d  l e t  m e  p a r e n t .”  

( 6 . 205 )  „ … i f  you  j u s t  g i ve  me  t he  space .”  ( 6 . 206 )  J i n d y  ze  

s i t u a c í  o d c h á z í :  „ … and  I  wa l ked  away .”  ( 5 . 194 )  S  dě tmi  po  

j ednom z  i n c iden tů  mluv i l a  ve l i c e  o t ev řeně  a  snaž i l a  s e  j im  

vysvě t l i t  s vo j e  chován í :  „ I  on l y  had  t o  t a l k  abou t  i t  on l y  i n  one  

occas ion  w i th  my  ch i l d ren  because  on l y  one  t ime  t ha t  I  d id  no t  

hand l e  myse l f  appropr ia t e l y .”  ( 8 . 284  –  8 .285 )  „ … they  knew  tha t  

I  wasn ' t  behav ing  myse l f  t he  be s t .”  ( 8 . 286  –  8 .287 )  „ … I  

exp la ined  t o  h im  tha t  I  am  sor ry  t ha t  I  maybe  d idn ' t  hand l e  

m y s e l f  i n  a  d i r e c t  w a y  w i t h  t h i s  l a d y …”  ( 8 . 300  –  8 .301 )  

Responden tka  J  k l ad e  dů raz  ve  výchově  na  po rozuměn í  a  

ov l ádán í  v l a s tn í ch  r eakc í :  „ … we  do  a lways  wan t  t o  approach  

peop l e  w i t h  compass ion  and  empa thy  and  under s tand ing .”  
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( 8 . 301  –  8 .302 )  „ … we  canno t  con t ro l  t he  o the r s ,  we  can  on l y  

con t ro l  how  we  r e spond .  And  t ha t  i s ,  you  know ,  hav ing  a  house  

f u l l  o f  boys  t ha t  i s  a lways  t ha t  you  wan t  t o  emphas i z e .”  ( 8 . 308  

–  8 .310 )   

M ys l í  s i ,  ž e  j e j í  n e j s t a r š í  syn  chápe  ku l t u rn í  r ozd í l y  USA 

a  České  r epub l i ky ,  a l e  ne  ve  smys lu  j i nakos t i :  „ I  t h ink  he  i s  

s t a r t i n g  t o  u n d e r s t a n d  t h a t  h e  i s  n o t  f rom  here .  L i ke  he  knows  

he  i s  n o t  f rom  here  and  he  i s  s t a r t i ng  t o  under s tand  t ha t  t he se  

a re  cu l t u ra l  d i f f e r ences  f rom  where  he  i s  f rom  ve r sus  where  we  

l i v e .  Bu t  I  don ' t  t h ink  he  under s tands  h imse l f  a s  d i f f e r en t .  

Because  he  i s  so  con f i den t ,  he  i s  no t  d i f f e r en t  f rom  anybody ,  

you  know .  He  i s  no  d i f f e r en t  t han  anybody .  Any  l i v i ng  be ing  i s  

t he  same  a s  h im . ”  ( 8 . 315  –  9 .320 )   

Téma 4: Assimilation 

P r o  Responden tku  J  by l  p ř í chod  rod iny  do  České  r epub l i ky  

záměrný .  Vn ímá  s v o j i  r o d i n u  j a k o  v  c i z í ,  a l e  bezpečné  zemi :  

„ … we  are  a  comp le t e l y  f o re ign  f ami l y  i n  f o re ign  coun t r y .  And  

i t  was  i n t en t i ona l .”  ( 2 . 41  –  2 .42 )  „ … whi l e  s t i l l  b e ing  i n  a  sa f e  

p lace .”  ( 2 . 43 )  „ … Prague  i s  a  v e ry  sa f e  c i t y .”  ( 2 . 43 )  S e p a r a ce  

od  rod iny  j im  umožn i l a  nauč i t  s e  na  s ebe  spo l ehnou t  a  nemuse t  

s i  v y m e z o v a t  h r a n i c e  manže lů  vůč i  š i r š í  r od ině :  „ … i t  was  

hones t l y  away  f rom  in - l aws .  And  s o ,  i t  gave  u s  t he  oppor tun i t y  

t o  l ea rn  t o  r ea l l y  r e l y  on  each  o the r  and  no t  on  our  f ami l i e s  t o  

choose  s i de s  and  ge t  i n to  our  marr iage  and  t h i s  was  a  way  our  

m a r r i a g e  was  our s .”  ( 2 . 44  –  2 .47 )  S a m a  r e s p o n d e n t k a  j e  sp í š e  

s a m o t á ř s k á :  „ … m y  s o n  h a s  s o  h i g h  s o c i a l  needs… he  has  such  a  

need  t o  be  a round  o the r  peop l e  and  I  have  such  a  need  t o  no t…  

I  am  f i ne  j u s t  s i t t i ng  i n  a  ca f é  w i th  a  cup  o f  co f f e e  and  wa tch ing  

and  l i k e  no t  be ing  w i th  anybody .”  ( 2 . 66–2 .69 )  P ř e s t o  b y  a l e  r á d a  

by l a  v í ce  s ebevědomá :  „ And  he  has  no  f ea r .  He  has  a l l  t he  

con f i dence  i n  t he  wor ld .  I  w i sh  I  had  t ha t .”  ( 2 . 75 )   
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Responden tka  J  dává  ve lký  dů raz  na  i n t eg rac i  sk r z  j a zyk .  

V š í m á  s i  p ř e d s u d k ů  vůč i  ang l i cky  mluv í c ím  l i dem,  a l e  ona  s ama  

chce  bý t  p ř i j a t a  do  s p o l e č n o s t i :  „ I  t h ink  t ha t  a  common  

m e n t a l i t y ,  e spec ia l l y  w i t h  Eng l i sh  s p e a k e r s ,  i s  t h a t  w h e n  t h e y  

a re  he re ,  t hey  don ' t  r ea l l y  l ea rn  t o  speak  Czech…  I  ac tua l l y  

wan t  t o  speak  Czech  I  wan t  t o  be  ab l e  t o  f i t  i n .  L i ke  no t  f i t  i n  

a s  a  popu la r i t y  w i s e ,  bu t  b l end  i n  t he  s o c i e t y ,  a s s im i la t e  

p roper l y .”  ( 6 . 235  –  7 .238 )  N e p o c i ť u j e  a l e ,  ž e  b y  i n t eg race  

c i z inců  v  České  r epub l i c e  by l a  ú spěšná :  „ And  I  don ' t  f e e l  t ha t  

a s s im i la t i on  w i th  peop l e  f ro m  o the r  coun t r i e s  happens .”  ( 7 . 239  

–  7 .240 )   

S i t u a c e ,  k d y  s e  s t ř e t á v a j í  ku l t u rn í  r ozd í l y  v  kon f l i k t  j i  

způsobu j í  f r u s t r ac i :  „ I  ge t  f ru s t ra t ed .  The  emo t ion  I  ge t  

immed ia t e l y  i s  f ru s t ra t i on … .”  ( 7 . 260 )  S o u č a s n ě  pop i su j e  j ako  

p rob l ém s t ř í dán í  j a zyků ,  kdy  oko l í  nev í ,  j ak  s  n í  naváza t  

kon t ak t :  „ … peop le  don ' t  know  how  to  approach  me .”  ( 7 .  276 )  A  

to  může  bý t  důvodem j e j i ch  nep ř iměřené  r eakce :  „ Y e s ,  I  t h i n k  I  

am  qu i t e  ove rwhe lm ing  t hem .”  ( 8 . 281 )  

I n t e r p r e t a c e  r o z h o v o r u:  

Responden tka  J  by l a  ve lmi  sd í l ná  a  j e j í  s t y l  komun ikace  i  

ge s t i ku l ace  za t ahova l  do  dě j e .  Čas to  pop i sova l a  s i t uac i  t ak ,  ž e  

j i  c e lou  p ř eh rá l a .  P ř e s tože  mluv i l a  i  o  nep ř í j emných  záž i t c í ch ,  

vždy  s e  smá la  a  j e j í  emočn í  na l aděn í  neko re spondova lo  

s  pop i s em s i t uace .  S  t ím to  j evem j s em se  s e tka l a  j i ž  u  

p ř edpo rozuměn í  t éma tu  v  komun ikac i  s  c i z i nkami  z  U S A .  P r o  

r e sponden tku  j e  ve lkým t éma tem a l t e rna t i vn í  a  svobodná  

výchova .  Vn íma la  j s em j e j í  t ouhu  po  i n t eg rac i  j í  i  j e j í ch  dě t í  do  

če ské  spo l ečnos t i .   

Respondentka L 

Responden tka  L  pocház í  z  M a ď a r s k a  a  m o m e n t á l n ě  ž i j e  

s  j edn ím  d í t ě t em a  manže l em pocháze j í c ím  t aké  z  M a ď a r s k a .  
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V  České  r epub l i c e  ž i j e  r ok ,  a l e  j i ž  pod ruhé .  Rod ina  ž i j e  

nomádským ž ivo t em.   

 
Téma 1: Upbringing and culture 

Responden tka  L  vy růs t a l a  v  mu l t i ku l t u rn í  r od ině ,  p ř e s to  

a l e  c í t í ,  ž e  v  z emích ,  kde  ž i l a ,  neby l a  akcep tována  p r ávě  kvů l i  

s v é m u  p ů v o d u :  „ T h i s  b e i n g  u n f r i e n d l y  t o  f o r e i g n e r s  w a s  t o t a l l y  

norma l  f o r  me .  I  am  coming  f rom  a  m ixed  f ami l y .”  ( 1 . 2–1 .3 )  

„ And  i t  wasn ' t  r e a l l y  n e w  f o r  m e  b e i n g  a n d  s e e i n g  t h i s  a s  a  

ch i l d .”  ( 1 . 4 )  „ And  t hey  were  neve r  so  r ea l l y  f r i end l y  w i th  u s .”  

( 1 . 6 )  „ … kids  weren ' t  mak ing  f r i endsh ip s  w i t h  me .”  ( 1 . 7–1 .8 )  

Responden tka  L  j e  maď ar sko -německého  původu .  S a m a  s e b e  

označu j e  z a  Maď arku :  „ H u n g a r y  i s  m y  c o u n t r y .  I  g r e w  u p  t h e r e .  

I  wasn ' t  l i v i ng  i n  G e r m a n y .  Never .  Never  wan t ed  t o .”  ( 1 . 21  –  

1 .22 )  S v o j i  r o d i n u  p o p i s u j e  j a k o  n o m á d s k o u :  „ We  are  a  t yp i ca l  

e xpa t  f ami l y .  We  a re  mov ing  a round . ”  ( 3 . 103 )   

V  České  r epub l i c e  s e  s e tkává  s  p ř edsudky  vůč i  c i z i ncům:  

„ Because  and  Czech  peop l e  t hey  have  l i k e  p re f e rences .”  ( 1 . 35 )  

„ … they  a re  f r i end l y  bu t  when  you  go  away  ou t  o f  Prague  a  b i t  

–  I  don ' t  know .  I  t h ink  t hey  a re  j u s t  f ed  up  and  t hey  a re  m ix ing  

and  pu t t i ng  i t  under  one  roo f .  Fore igner?  Tha t  mus t  be  bad .”  

( 2 . 57  –  2 .59 )  N e v r a ž i v o s t  t a k é  v n í m á  na  ú ř adech :  „ O h ,  P O S T  

O F F I C E!”  ( 6 . 198 )  „ Nooo ,  t hey  ha t e  f o re igner s .”  ( 6 . 200 )  

Chován í  oko l í  s e  měn í ,  když  l i dé  z j i s t í ,  ž e  j e  z  M a ď a r s k a  a  hned  

ma j í  t endence  sd í l e t  poz i t i vn í  kono t ace :  „ Bu t  whenever  I  say  I  

am  H u n g a r i a n ,  t hey  say  ‘ O h ,  we  l i k e  t he  H u n g a r i a n  s a l a m i ’  o r  

t hey  l i k e  t he  gou la sh .  T h e y  c o m e  w i t h  p o s i t i v e  t h i n g s  t h e y  l i k e  

abou t  Hungary  and  t hey  change .”  ( 6 . 215  –  6 .217 )   

V  mí s t ě  byd l i š t ě  s i  muse l a  vybo jova t  svo j e  m í s to ,  a  t o  

h l avně  mez i  obyva t e l i  s t a r š í  gene race .  P o s t u p n ě  p ř i c h á z í  na  t o ,  

ž e  j e  v šemu  po t ř eba  dá t  č a s :  „ T h e r e  a r e  a n  o l d  c o u p l e… ”  

( 7 . 252 )  „ Jus t  i t  t ook  t ime .”  ( 7 . 253 )   
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S a m a  Responden tka  L  má  p ř edsudky  vůč i  z emím,  ve  

k t e rých  ž i l a :  „ And  Sw i t z e r land  r a c i s t  p e o p l e…  everyone ! ”  

( 7 . 266  –  7 .267 )  Také  vůč i  r ůzným ná rodnos t em:  „ T h e y  l o o k  v e r y  

s w e e t ,  t h e y  s m i l e ,  t h e  s a y  ‘Sure !  I  can  do  i t  f o r  you ’  bu t  t hey  

neve r  make  i t .  L i ke  Braz i l i an  o r  Med i t e r ranean  coun t r i e s .”  

( 7 . 240  –  7 .241 )  „ … which  a r e  l i k e  Germans .  Fake  sm i l e ,  ea sy  t o  

ge t  f r i e nds  w i th  bu t  i t  t a ke s  t ime .”  ( 7 . 242 )  Čechy  vn ímá  j ako  

nedos tu pné ,  a l e  po  ča se  j ako  ve lmi  mi l é :  „ D o  y o u  k n o w  t h i s  t ype  

o f  coconu t  and  peach  t ype  o f  peop l e .”  ( 7 . 235  –  7 .236 )  „ So  Czech  

peop l e  a re  100  % coconu t s .”  ( 7 . 242  -  7 . 243 )  „ L o o k s  g rumpy ,  

c l o sed  and  hard  ou t s i de .  They  a re  hard  t o  c rack .  Bu t  when  you  

c rack  i t ,  you  f i n d  s w e e t n e s s .”  ( 7 . 243  –  7 .245 )   

Responden tka  L  t aké  zmiňu j e  r ozd í l  mez i  ž i vo t em v  České  

r epub l i c e  j ako  p r acu j í c í  ž ena  a  nyn í  j ako  ma tka .  Nep ř i j de  s i  

v í t aná :  „ Because  f o r  bus ine s s  women  t hey  t h ink ,  t hey  f i nd  

ano the r  j ob  i n  a  d i f f e r en t  coun t r y .  Bu t  t hen  you  have  a  ch i l d ,  

you  s t ay  l onger  o r  f o reve r .  Tha t  i s  de f i n i t e l y  wha t  I  f e e l .  A lways  

a  s econd  ques t i on :  ‘ Are  you  go ing  t o  s e t t l e  down  here ? ’  Because  

t hey  t h ink  when  you  have  a  ch i l d ,  you  a re  ne s t i ng .  Don ' t  wor ry .  

I  don ' t  b r ing  t he  ne s t  he re .  I  am  go ing  t o  t ake  my  s t u f f  and  go  

away .”  ( 9 . 315  –  9 .319 )  

Responden tka  L  s e  c í t í  s ouzena  če skými  ma tkami :  „ Wel l ,  

Czech  moms  l i k e  t o  j udge  you .  Tha t  i s  t rue .  They  a re  j udg ing .”  

( 2 . 70 )  S o u d y  p o d l e  n í  z p ů s o b u j e  j e j í  a l t e r n a t i v n í  v ý c h o v a ,  

k t e rou  v  České  r epub l i c e  vn ímá  j ako  ne to l e rovanou :  „ I  am  ve ry  

a l t e rna t i v e  t o  t he  ave rage .  Here  t he  a l t e rna t i v e  i s  no t  t ha t  

t o l e ra t ed .  You  can  s e e  t h e  j udgmen ta l  f ace s ,  t hey  j u s t  don ´ t  say  

i t . ”  ( 2 . 76–2 .77 )  Zá roveň  nevn ímá  svo j i  výchovu  j ako  t yp i ckou  

p ro  svo j i  ku l t u ru :  „ I  am  no t  ra i s i ng  my  ch i l d  how  Hungar ian  

m o m  w o u l d  do .”  ( 2 . 74 )  H o d n o c e n í  j e j í  v ý c h o v y  j i  p ř ekvap i l o ,  

p ro tože  ona  s ama  v id í  výchovu  če ských  dě t í  j ako  p ro  n i  

neakcep tova t e lnou :  „ I t  su rpr i s ed  me  he re ,  be ing  j udged  by  t he  

way  how  I  ra i s e  my  ch i l d .  Ye s ,  t ha t  i s  t rue .”  ( 2 . 79–3 .80 )  „ … I  
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s e e  m o r e  s p a n k i n g  h e r e ,  t h a t  i s  v e r y  c o m m o n .  E v e r y  s i n g l e  d a y  

I  s ee  peop l e  spank ing  t he i r  k i d s .  Wh ich  f o r  me  i s  a  b ig  no .”  

( 3 . 80  –  3 .82 )  „ Y e l l i n g  a t  t h e  k i d s ,  g r a b b i n g  t h e m  l i k e  t h i s  v e ry  

s t r i c t  h a r s h  t h i n g .  T h a t  i s  v e r y  v e r y  f a r  a w a y  f r o m  m e .”  ( 3 . 82–

3 .83 )  M á  p o c i t ,  ž e  č e s k é  d ě t i  j s o u  v e d e n é  k  t omu ,  aby  bez  

pomoc i  zv l áda ly  ov l áda t  své  emoce :  „ I  don ’ t  l e t  my  ch i l d  c ry  –  

t ha t  i s  m y  p o l i c y .”  ( 3 . 92–3 .93 )  „ And  i t  i s  no t  common  here  i n  

Czech  Repub l i c ,  I  know .  T h e y  l e t  t he  ch i l d  hand l e  i t ’ s  f e e l i ng  

and  so  on .”  ( 3 . 96–3 .97 )  N a v z d o r y  t o m u  P r a h u  c í t í  j a k o  

p ř i způsobeně j š í  dě t em op ro t i  Budapeš t i ,  vn ímá  vě t š í  empa t i i ,  

pokud  nen í  z ř e jmé ,  ž e  j e  c i z i nka :  „ I t  i s  de f i n i t e l y  be t t e r  i n  

Prague .  Prague  i s  more  ch i l d  f r i end l y .  They  don ' t  t a l k ,  t hey  

t h ink  I  am  Czech .  You  can  s ee  t he i r  empa thy .  There  i s  a lways  

s o m e o n e  s t a n d i n g  u p  and  t a l k ing  i n  Czech  t o  my  daugh t e r ,  so  

s h e  d o e s n ' t  h a v e  t o  s t a n d  i n  t h e  t r a m  o r  b u s .  N o t  i n  Budapes t .”  

( 2 . 62–2 .65 )   

C í t ím ,  ž e  p ro  Responden tku  L  j e  ve l i c e  k l í čové  ma te ř ské  

pou to :  „ I  do  be l i e ve  i n  a l t e rna t i v e  bond ing ,  v e ry  s t rong  

bond ings .”  ( 3 . 88–3 .89 )   

 
Téma 2: Language  

Responden tka  L  mluv í  maď ar sky ,  německy  a  ang l i cky .  

V ychovává  své  d í t ě  b i l i ngvně  ang l i cko -maď ar sky .  Ráda  by ,  aby  

j e j í  dce r a  v í ce  t r énova l a  ang l i č t i nu ,  p ro to  když  na  n i  dce r a  

mluv í  ang l i cky ,  odpov ídá  t aké  v  ang l i č t i ně .  Vn ímá  ve lké  rozd í l y  

v  r e akc í ch  oko l í  v  návaznos t i  na  j a zyk ,  k t e rý  použ ívá .  Hodno t í  

ang l i č t i nu  j ako  spouš t ěč  nep řá t e l ského  chován í :  „ I  speak  i n  

Eng l i sh  o r  how  I  s p e a k  i n  G e r m a n ,  t h e y  d o n ’ t  k n o w  I  a m  

H u n g a r i a n .  A n d  m y  c h i l d  i s  b i l i n g u a l  –  Eng l i sh  and  H u n g a r i a n  

and  I  am  no t  a lways  speak ing  Hungar ian .  I  wan t  he r  t o  p rac t i c e  

Eng l i sh  so  whenever  she  t a l k s  t o  me  i n  Eng l i sh ,  I  answer  i n  

Eng l i sh .  So ,  peop l e  i n  t h i s  ca se ,  I  can  s ee  t hey  ac t  t o ta l l y  

d i f f e r en t  when  I  t a l k  Hungar ian .  When  we  a re  t a l k ing  
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H u n g a r i a n ,  t hey  a re  n i ce ,  t hey  a re  k ind  and  t hey  a re  open .  When  

we  speak  i n  Eng l i sh ,  t hey  s l ack  (back ) .  Tha t  i s  t he  we i rd  t h ing .”  

( 1 . 35  –  2 .42 )  „ I  know  i t  i s  be t t e r  t o  speak  Hungar ian .  I  t r y  t o  

avo id  Eng l i sh  on  t he  s t r ee t”  ( 6 . 219 )  Ce lkově  vn ímá  j a zyk  j ako  

h l avn í  s p o u š t ě č  k o n f l i k t u :  „ I t  i s  abou t  speak ing  f o re ign  

l anguage ”  ( 1 . 34 )  A č k o l i v  R e s p o n d e n t k a  L  n e m l u v í  p lynu l e  

č e sky ,  č e sky  a l e  r ozumí  a  s n a ž í  s e  č e š t i nu  použ íva t :  „ M :  D o  y o u  

u n d e r s t a n d  s o m e  c z e c h  o r  d o  y o u  s p e a k  s o m e  C z e c h ?  L :  Y e s ,  

bu t  v e ry  l i t t l e .”  ( 6 . 227  –  6 .228 )  „ … I  t r y  t o  say  i t  i n  Czech  

l anguage  and  t hen  t hey  answer  and  I  canno t  answer  and  I  am  

s o r r y  –  I  don ' t  know  how  to  say  i t  i n  Czech  and  t he  sm i l e  f r ee ze s  

o f f ,  r ude  and  en joy ing  t he  s t u f f  coming .”  ( 5 . 182  –  5 .185 )  J e j í  

dce r a  č e sky  nemluv í  a  Responden tka  L  s i  t o  a n i  n e p ř e j e ,  

vzh l edem k  j e j i ch  s t y l u  ž i v o t a :  „ I t  i s  because  we  some t imes  

don ' t  know  how  long  we  w i l l  s t ay  i n  t he  coun t r y  and  we  s t ayed  

i n  so  many  coun t r i e s .  We  don ' t  wan t  he r  t o .”  ( 6 . 230  –  6 .231 )     

Téma 3: Racism/Xenophobia/Unfair treatment 

Responden tka  L  zaž ívá  nep řá t e l ské  chován í ,  a l e  nen í  s i  

j i s t á ,  zda  s e  j edná  o  fob i i  nebo  o  r a s i smus ,  vzh l edem k  j a zykové  

ba r i é ř e .  C í t í  l í t o s t  vůč i  c i z i ncům,  k t e ř í  p ř i j í žd í  do  České  

r epub l i ky  a  č e sky  ne rozumí :  „ … I  don ' t  under s tand  wha t  t hey  say  

i n  Czech ,  I  canno t  dec ide  i f  i t  i s  j u s t  phob ia  o r  r a c i s m .”  ( 6 . 207  

–  6 .208 )  „ I  f e e l  so r ry  f o r  f o re igner s  coming  he re  

under s tand ing .”  ( 6 . 209  –  6 .210 )  S a m a  ř í k á ,  ž e  j e  z  dě t s t v í  na  

ku l t u rn í  kon f l i k ty  zvyk l á ,  pocház í  z  mu l t i ku l t u rn í  r od iny :  „ T h i s  

be ing  un f r i end l y  t o  f o re igner s  was  t o ta l l y  norma l  f o r  me .  I  am  

coming  f rom  a  m ixed  f ami l y .”  ( 1 . 2–1 .3 )  „ And  i t  wasn ' t  r ea l l y  

new  fo r  me  be ing  and  s ee ing  t h i s  a s  a  ch i l d .”  ( 1 . 4 )  

Responden tka  L  s e  d í k y  s v é  zkušenos t i  s  t ěmi to  s i t uacemi  j i ž  

nezabývá ,  s i l ně  s e  j i  a l e  do týká ,  když  s e  t ýka j í  j e j í  d ce ry :  „ So ,  

i t  was n ’ t  r e a l l y  n e w  f o r  m e  a n d  I  w a s  v e r y  u s e d  t o  i t  a n d  y o u  

know  I  am  l i k e  I  have  a  wa t e r  r e p e l l e n t  c o a t  i t  j u s t ,  y o u  k n o w ,  

f l o ws  o f f  o f  me .  So ,  I  don ' t  f e e l  depr i ved ,  I  m igh t ,  when  i t  
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t ouches  my  k id .  Now ,  i t  i s n ' t  s upposed  t o  b e  l i k e  t h i s .”  ( 1 . 14  –  

1 .17 )  

J a k o  n e j h o r š í  z á ž i t e k  p o p i s u j e  Responden tka  L ,  když  s e  

s v o u  4 l e tou  dce rou  by l a  s l ovně  napadena  v  t r amva j i :  „ T h e  g u y  

was  ye l l i ng  a t  u s  s t i l l  and  he  was  s c reaming  ou t  o f  h i s  head  

… every  s i ng l e  s en t ence  he  s t a r t ed  w i th  ‘ r u s k a  kurva ’”  ( 4 . 122  –  

4 .123 )  S e  s i t u a c í  má  spo j ené  emoce  s t r a c h u  a  š o k u ,  a l e  h l avně  

r eakc i  ma l é  dce ry :  „ My  daugh t e r  go t  s cared .  She  f r eaked  ou t .”  

( 4 . 127  –  4 .128 )  „ H e  w a s n ’ t . . . h m m  I  h o p e . . .  h e  w a s n ’ t  t r y i n g  t o  

hur t  u s  phys i ca l l y  bu t  was  ve ry  s t rong .”  ( 4 . 130  –  4 .131 )  „ I  was  

s h o c k e d .  I  d i d n ' t  k n o w  w h a t  t o  d o .”  ( 4 . 140 )  „ I  have  neve r  f aced  

s o m e t h i n g  l i k e  t h i s .”  ( 4 . 142 )  „ Bu t  when  you  a re  w i th  a  ch i l d ,  

dur ing  t he  day !”  ( 4 . 145 )  Ten to  konk ré tn í  i nc iden t  j i  donu t i l  

pop rvé  mluv i t  o  r a s i smu  se  svo j í  dce rou :  „ I  s t a r t ed  t o  t a l k  abou t  

be ing  bad…  I  t o ld  he r  t ha t  be ing  rac i s t  i s  de f i n i t e l y  bad .”  

( 4 . 154  –  4 .156 )  „ I  wasn ' t  p lann ing  t a l k ing  abou t  t he se  t h ings  so  

ear l y”  ( 4 . 157 )  O v š e m  p o d l e  j e j í h o  n á z o r u ,  i  j e j í  d ce r a  s e  v  

budoucnu  bude  s  r a s i smem s e t k á v a t :  „ I t  was  a  r a c i s t  p r o p e r  

pe r son .  So ,  i t  f e l t  bad  bu t  she  i s  go ing  t o  f ace  t he se  t h ings …  

D o e s n ' t  m a t t e r  w h e r e  w e  a r e .  A n d  s h e  n e e d s  t o  f a c e  t h i s .”  ( 5 . 163  

–  5 .165 )   

Responden tka  L  sd í l e l a  svo j i  nega t i vn í  zkušenos t  

s  r a s i smem na  soc i á ln í ch  s í t í ch  a  dos t a lo  s e  j i  zpě t  pochybu j í c í  

zpě tné  vazby  nad  vážnos t í  s i t u a c e :  „ I  made  a  pos t  abou t  i t  i n  

m y  l a n g u a g e ,  H u n g a r i a n ,  I  made  a  pos t  abou t  i t  and  pos t  i t  on  

m y  F a c e b o o k ,  j u s t  t o  l e t  t he  peop l e  know .  O f  cour se ,  a  l o t  o f  

f r i ends  o f  m ine ,  m a n y  Czech  peop l e  s t a r t ed  t o  u rge :  “Are  you  

s u r e  i t  w a s  a  r a c i s t  a t t a c k  n o t  j u s t  a  d runk  pe r son?”  No ,  i t  i s  

de f i n i t e l y  100% rac i s t .  Doesn ' t  ma t t e r  wha t  na t i ona l i t y  you  a re .  

I t  was  a  r a c i s t  p r o p e r  pe r son .”  ( 5 . 160  –  5 .164 )  „ So  i t  was  

de f i n i t e l y  rac i s t… ”  ( 4 . 126 )  
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Responden tka  L  s e  s p í š e  s e t k á v á  s  i gno rac í ,  a l e  poc i ťu j e  

nep řá t e l ské  chován í  vůč i  n í  i  j e j í  d ce ř i  s k o r o  k a ž d ý  d e n :  „ O h ,  

y eah .  A lmos t  e ve ryday .”  ( 5 . 192 )  „ O h ,  i g n o r e  h e r .  I n  t h i s  c a s e ,  

t hey  i gnore  he r .”  ( 6 . 204 )  „H e r e  p e o p l e  t h e y  d o n ’ t  s a y ,  t hey  

don ’ t  a t t i t ude ,  t hey  s t ep  away .  T h e y  i g n o r e .  C z e c h  p e o p l e  i s  t h e ,  

I  t h ink  i t  i s  t he  i gnore  coun t r y .  Ye s ,  i t  i s  l i k e ,  t hey  l i k e  t o  t u rn  

t he i r  heads  away .”  ( 2 . 47  –  2 .49 )  Tu to  zkušenos t  má  i  z e  z áž i t ku  

z  t r amva j e :  „ … I  wou ld  say ,  80% o f  t he  peop l e  t hey  were  l i k e  

no th ing  i s  happen ing ,  i gnor ing ,  l ook ing  i n  t he i r  phone ,  open ing  

a  newspaper … ”  ( 3 . 117  –  3 .118 )  

J a k o  z á s a d n í  pods t a tu  p rob l ému  v id í  h i s t o r i ckou  

zkušenos t i  Čechů :  „ No ,  t ha t  was  t he  cur ta in ,  commun i sm ,  so  

t he re  was  a  cur ta in .  And  t h i s  i s  s t i l l  t h e  o the r  s i d e . ”  ( 1 . 12  –  

1 .13 )  C i t l i vý m bod  Čechů  chápe  j e j i ch  i den t i t u :  „ I t  i s  h i s t o ry ,  

I  t h ink .  Th i s  coun t r y  was  u sed  by  f o re igner s  f o r  so  many  

hundreds  o f  y ear s  nega t i v e l y .  And  i t  i s  i n  your  genes .”  ( 8 . 282  –  

8 .283 )  „ Ah ,  t hey  u sed  you  I  t h ink .  They  a lmos t  de s t royed  your  

i den t i t y .  I t  wasn ' t  t ha t  bad  i n  Hungary .  We  cou ld  keep  our  

l anguage  i n  s choo l s ,  you  co u ldn ’ t .”  ( 8 . 287  –  8 .288 )  „ T h e y  a r e  

a f ra id  t hey  a re  l o s ing  t hemse l ve s .”  ( 8 . 290 )  N e d ů v ě ř i v o u  vn ímá  

h l avně  s t a r š í  gene rac i :  „ I t  happened  30  year s  ago  t ha t  t he  

cur ta in  i s  gone  and  s t i l l  t h e  peop l e ,  l i k e  t he  o ld  genera t i on  s t i l l  

l i k e  i t  i s  s t i l l  t h e  o the r  s i de  o f  t he  cur ta in .  You  know ,  t h ings  

l i k e  t ha t .”  ( 1 . 13  –  1 .14 )  „ And  t he re  a re  t he  wors t  –  t yp i ca l l y  

40 - 50  year s  o ld  emp loyees ,  t hey  t u rned ,  a re  rude  when  t hey  

r e a l i z e  I  a m  n o t  C z e c h . ”  ( 5 . 189  –  5 .190 )  „ … I  cou ld  sme l l  t he  

a l coho l  and  he  was  a  l o t  o lde r  t han  me .”  ( 3 . 112 )  N e m á  a l e  p o u z e  

nega t i vn í  zkušenos t :  „ Al so  l i k e  our  ne ighbor s .  There  a re  an  o ld  

coup l e  and  t hey  a re  t he  s w e e t e s t  c o u p l e . ”  ( 7 . 252  –  7 .253 )  

D o d á v á ,  ž e  j e  t ř e b a  t r p ě l i v o s t i :  „ Jus t  i t  t ook  t ime .”  ( 7 . 253 )  J a k o  

M a ď a r k a  m á  p o c i t  v ě t š í  s o u n á l e ž i t o s t i  d í k y  s p o l e č n é  h i s t o r i i :  

„ When  t hey  r ea l i z e  I  am  H u n g a r i a n ,  we  share  t he  same  sh i t  

pas t .”  ( 6 . 210 )  „ Po l i sh ,  Czech ,  S lovak ia ,  S loven ia ,  H u n g a r i a n  –  
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we  k ind  o f  share ,  we  a re  k ind  o f  same .”  ( 6 . 212  –  6 .213 )  

„ … usua l l y  t hey  know  i t  because  we  s h a r e  h i s t o r y . ”  ( 6 . 215 )   

P r o  R e s p o n d e n t k u  L  j e  d ů l e ž i t á  r ovnocennos t :  „ H o w  c a n  

you  say  some th ing  l i k e  t h i s  t o  o the r  na t i on .”  ( 4 . 125 )  „ D o e s n ' t  

m a t t e r  w h a t  n a t i o n a l i t y  y o u  a r e . ”  ( 5 . 163 )  „ Because  he re  i n  

Europe ,  t he re  i s  no  pure  race .”  ( 5 . 174 )  N e č e k a l a ,  ž e  s e  v  České  

r epub l i c e  s  t ím to  p rob l émem bude  s e tkáva t  a  c í t í  zk l amán í  a  

p ř í ko ř í :  „ … when  you  go  t o  Po land ,  Hungary  o r  Czech  Repub l i c  

o r  S lovak ia ,  peop l e  don ' t  r ea l l y  e xpec t  i t .  They  a re  some t imes  

d i sappo in t ed  and  i t  hu r t s  you  more .”  ( 1 . 24  –  1 .25 )  „ … i t  s t i l l  

hu r t  my  f e e l i ngs .”  ( 4 . 124 )  N a v z d o r y  v š e m  t ě m t o  z k u š e n o s t e m ,  

hodno t í  j ako  j i né  země  mnohem nega t i vně j i :  „ O u t  o f  1 0 ,  2  c a s e s  

a re  nega t i v e .  Bu t  o the r  coun t r i e s  a re  worse .”  ( 6 . 206 )  

Téma 4: Assimilation 

Responden tka  L  s e  p ř e s t ěhova l a  z  c en t r a  P r ahy  na  

p ř edměs t í ,  p ro tože  mě la  poc i t ,  ž e  do  spo l ečnos t i  nezapadne  

v  t u r i s t i cké  ob l a s t i .  Mimo  cen t rum P rahy  j e  mnohem 

s p o k o j e n ě j š í .  Českou  r epub l i ku  vn ímá  j ako  bezpečnou  zemi :  

„ Because  i t  i s  a  t our i s t  a rea .  And  t hey  t h ink  i f  you  don ’ t  s p e a k  

Czech ,  you  mus t  be  a  t our i s t .”  ( 8 . 303  –  8 .304 )  „ I f  you  l i v e  he re  

a s  a  f o re igner ,  t hey  l i k e  you  l i t t l e  b i t  more  t han  i f  you  a re  a  

t our i s t .”  ( 6 . 225  –  6 .226 )  „ I  am  l i v i ng  i n  a  t yp i ca l  non  expa t  

p lace .  No  f o re igner s ,  we  a re  t he  on l y  ones .”  ( 7 . 273  –  8 .274 )  „ I  

wan t  t o  l i v e  w i t h  Czech  peop l e  and  i t  i s  so  much  be t t e r .  So  so  

m u c h  be t t e r !”  ( 8 . 300  –  8 .301 )  „ T h a t  i s  w h y  I  l o v e  l i v i n g  o u t s i d e  

no t  i n  t he  c i t y  c en t e r .”  ( 1 . 50  –  1 .51 )  „ … peop le  t he re  a re  ve ry  

f r i end l y .”  ( 2 . 51 )  „ … I  w o u l d  s a y  i t  i s  v e r y  s a f e  he re .”  ( 3 . 105  –  

3 .106 )   

N e g a t i v n í  z p ě t n o u  v a z b u  s p o j u j e  Responden tka  L  s  t ím ,  ž e  

když  mluv í  v í ce  j a zyky ,  l i dé  j i  n edokáž í  z a ř ad i t  a  c í t í  s t r a ch :  

„ Because  t hey  don ’ t  know  where  I  am  f rom .  I  am  no t  su re  i t  i s  

nega t i v e  f e e l i ng .  I  t h ink  i t  i s  more  f ea r .”  ( 2 . 44  –  2 .45 )  „ Because  
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when  we  speak  Eng l i sh  t hey  don ' t  know  where  we  a re  f rom .”  

( 6 . 220 )   

I n t eg race  p ro  Responden tku  L  j e  dů l ež i t á :  „ I  r e spec t  t he  

Czech  cu l t u re .”  ( 6 . 232 )  „ So  I  know  we l l .  I  r e spec t  t he  f e s t i v e s ,  

I  know  abou t  t he  hab i t s ,  I  wan t  t o  l ea rn  i t .  I  l i k e  t o  t r y  i t . ”  

( 7 . 234  –  7 .235 )  

Responden tka  L  má  poc i t y  j i nakos t i  a  uvědomuje  s i ,  ž e  

ona  i  j e j í  d ce r a  budou  vždy  chápány  j ako  c i z inky :  „ I  wan ted  t o  

m a k e  h e r  b e i n g  s u r e ,  t h a t  b e i n g  s o m e o n e  e l s e ,  “ t h e  o t h e r ” ,  i t  i s  

no t  be ing  bad .  Th i s  i s  how  you  a re ;  t h i s  i s  how  you  have  been  

born…” ( 5 . 170  –  5 .172 )  „ Sh e  i s  a lways  go ing  t o  be  a  f o re igner .  

D o e s n ' t  m a t t e r  w h e r e  w e  a r e . ”  ( 5 . 164  –  5 .165 )  A v š a k  ve lmi  s i  

váž í  a  uznává  če ská  p ř á t e l s t v í .  P o c i ťu j e  j e j i ch  s t á l o s t :  „ Bu t  t he  

on l y  f r i endsh ip  s t ayed  ou t  o f  14  pe r son s . ”  ( 7 . 247 )  „ … Czech  

peop l e  a re  coconu t s .  You  need  t o  b reak  i t . ”  ( 7 . 251  –  7 .252 )   

I n t e r p r e t a c e  r o z h o v o r u:  

Responden tka  L  by l a  r ozhovo rem ve l i c e  z au j a t á .  Neby lo  p ro  n i  

l ehké  vy j ád ř i t  své  poc i t y  v  ang l i č t i ně  a  č a s to  dos lovně  

p ř ek l áda l a  svo j e  myš l enky .  J ako  dů l ež i t ým t éma tem p ro  

r e sponden tku  j s em vn íma la  ma t e ř s t v í ,  i d en t i t u  a  mu l t i ku l t u rn í  

výchovu .   

Respondentka N 

Responden tka  N  pocház í  z  K a n a d y  a  m o m e n t á l n ě  ž i j e  s e  

dvěma  dě tmi  a  manže l em pocháze j í c ím  t aké  z  K a n a d y .  V  České  

r epub l i c e  ž i j e  dva  roky  a  odcház í  zpě t  do  Kanady .  

 
Téma 1: Upbringing and culture 

Responden tka  N  j e  zvyk l á  ž í t  v  mu l t i ku l t u rn í  kanadské  

s p o l e č n o s t i ,  kde  j e  m ino r i t a  ve  spo l ečnos t i  vý razně j š í :  „ Al so  we  

have  a  huge  Mus l im  commun i t y  i n  Canada  and  a l so  t he  Jew i sh  
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or thodox .”  ( 2 . 45  -  2 . 46 )  D ě t i  Responden tky  N  chod í  do  

mez iná rodn í  š k o l y ,  a  p ro to  nedokáže  p ř e sně  u r č i t  ku l t u rn í  

r ozd í l y  ve  výchově .  J e  p r o  n i  a l e  š o k u j í c í ,  k o l i k  m o c i  ma j í  dě t i  

nad  o sobn ím  ž ivo t em rod i čů :  „ … h o w  k i d s  h e r e  t ake  l o t s  o f  

dec i s i ons  and  paren t s  a re  ve ry…  paren t s  a re  ve ry  l oose  w i th  t he  

r u l e s  a n d  d i s c i p l i n e .”  ( 1 . 15  –  1 .17 )  „ I f  l i k e  t he i r  pe r sona l  l i f e  

m e a n s  n o t h i n g .  So  t ha t  i s  shock ing  f o r  me . ”  ( 1 . 34  –  1 .35 )  „ Kids  

have  more  power  t han  paren t s  some t imes .  And  t ha t  i s  shock ing  

t o  me .”  ( 1 . 19  –  1 .20 )  „ I t  i s  v e ry  f ru s t ra t i ng  and  shock ing  f o r  

m e  b e c a u s e  I  d o n ' t  t h i n k  I  a m  v e r y  s t r i c t .”  ( 1 . 17 )  V n ímá  s o u d y  

j i ných  rod i čů ,  když  j e j i ch  nebo  svým dě t em něco  nepovo l í :  „ And  

we  a re  a lways  t he  bad  paren t s .”  ( 1 . 3 1 )  N a  d r u h o u  s t r a n u  s e  j i  

l í b í  pe s t r á  šká l a  možnos t í  p ro  dě t i  a  z apo j en í  r od i čů  do  sy s t ému  

š k o l y :  „ … there  a re  a  l o t  o f  ac t i v i t i e s  f o r  k i d s  i n  Czech  Repub l i c  

a l so  f o r  t he  paren t s  t o  en joy .  So ,  you  can  have  a  good  t ime  w i th  

your  k id .”  ( 1 . 35  –  1 .37 )  „ I  can  s end  my  k id s  t o  p re schoo l  and  

wa lk  i n  w i t h  t hem  and  wa lk  t o  t he i r  l ocke r  t he re  and  t a l k  t o  t he  

p r inc ipa l  and  t a l k  t o  t he  t eacher ,  wh i ch  i s  some th ing  you  canno t  

do  i n  Canada .”  ( 2 . 59  –  2 . 61 )  

Responden tka  N  s e  c í t í  n e k o m f o r t n ě  p ř i  p ř e d s t a v o v á n í ,  

p ro tože  má  neobvyk l é  jméno .  Po  j e j ím  p ředs t aven í  ná s l edu j í  

komen tá ř e  ke  jménu  a  o t ázky  na  j e j í  původ .  Té to  t endenc i  oko l í  

ne rozumí .  Ráda  by ,  aby  by l a  akcep tována ,  bez  komen tá řů  země  

původu :  „ I f  I  i n t roduce  myse l f ,  many  peop l e  a re  commen t ing  my  

name ,  N ,  and  a sk ing  where  I  am  f rom .  I  don ’ t  ge t  i t .  Why  i s  i t  

impor tan t?  And  when  I  say  I  am  f rom  Canada;  t hey  t end  t o  say  

s o m e t h i n g  a b o u t  t h e  c o u n t r y .”  ( 1 . 1  –  1 . 3 )  O k o l í  s e  h n e d  

do t azu j e  na  věc i ,  k t e r é  s e  j im  s  Kanadou  spo ju j i :  „ And  t hen  a sk :  

“ A r e  y o u  a  f a n  o f  h o c k e y ? ””  ( 1 . 5 )  V n í m á  p o z i t i v n í  k o n o t a c i  s  

K a n a d o u :  „ And  we  had  t o  say  we  a re  f rom  Canada .  And  t ha t  i s  

a lways  ok .  Canada  i s  f i ne .”  ( 4 . 131  –  4 .132 )  
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Téma 2: Language  

Responden tka  N  mluv í  f r ancouzsky ,  ang l i cky  a  č e sky .  

V id í  ve lký  rozd í l  mez i  chován ím  oko l í  p ř i  změně  j a zyka .  

A n g l i č t i n u  v n í m á  j a k o  s p o u š t ě č  n e p ř á t e l s k é h o  c h o v á n í :  „ … i f  we  

a re  speak ing  Eng l i sh ,  we  a re  a lways  t r ea t ed  super  bad l y .  I f  we  

s p e a k  F r e n c h ,  t ha t  i s  d i f f e r en t .”  ( 4 . 126  –  4 .127 )  „ I  t h ink  our  

French ,  because  t hey  can ’ t  under s tand  wha t  i t  i s ,  wha t  l anguage  

i t  i s .”  ( 4 . 129  –  4 .130 )  „ I  wou ld  say  some th ing  i n  Eng l i sh  bu t  

t ha t  wou ld  be  worse .”  ( 4 . 138  –  4 .139 )  O v š e m  s e t k a l a  s e  i  s  

nep řá t e l ským chován ím  vůč i  n í  a  dě t em p ř i  komun ikac i  ve  

f r ancouzš t i ně :  „ I  r emember  two  o r  t h ree  peop l e  t e l l i ng  me  no t  

t o  speak  French  w i th  my  k id s . ”  ( 3 . 88 )  

Responden tka  N  se  ch t ě l a  nauč i t  č e sky ,  aby  s e  v í ce  

p ř i b l í ž i l a  l i dem a  i n t eg rova l a  s e  do  spo l ečnos t i .  Nakonec  j i  a l e  

donu t i l  kon f l i k t  v  nemocn i c i ,  k am od j e l a  s e  synem a  kde  c í t i l a  

ve lkou  nev raž ivos t  vůč i  n í  j ako  c i z ince .  Česky  s e  nauč i l a  h l avně  

p ro to ,  aby  s e  moh la  v  t ě ch to  s i t uac í ch  b r án i t :  „ … I  was  so  p i s s ed  

o f f  t ha t  I  t hough t . . . b ecause  I  wan t ed  t o  l ea rn  Czech ,  bu t  m y  

m o t i v a t i o n  a t  f i r s t  w a s  t o  s p e a k  t o  p e o p l e  a n d  i t  w a s n ' t  w o r k i n g .  

And  when  we  were  a t  t he  hosp i t a l ,  I  t hough t ,  I  r ea l l y  need  t o  

l ea rn  Czech  t o  speak  up  f o r  myse l f .  Because  o the rw i se  I  w i l l  g e t  

i n  t h i s  s i t ua t i on  a l l  t he  t ime .  So  t ha t  was  my  ma in  mo t i va t i on .”  

( 3 . 120  –  4 .123 )  P ř e s t o ž e  Responden tka  N  mluv í  p lynu l e  č e sky ,  

z e  z ačá tku  vn íma la  ve lký  s a rka smus :  „ I  r emember  sa rcasm  a  l o t  

w i t h  some  peop l e .”  ( 2 . 75 )  „ She  was  ve ry  sa rcas t i c  abou t  me…  

s a y i n g :  ‘ Ah ,  you  t h ink  t ha t  you  speak  Czech?  Tha t  i s  f unny ! ’  …  

She  was  r ea l l y  mean  t o  me .”  ( 2 . 78  –  2 .82 )  F r u s t r o v a l o  j i ,  j a k  z e  

začá tku  c í t i l a  své  s n a h y  j ako  marné :  „ U n t i l  I  c o u l d  s p e a k  C z e c h  

a t  l ea s t  a  l i t t l e  b i t .  And  even  t he re ,  you  cou ld  t e l l  i n  t he  

nonverba l  t ha t  peop l e  were  no t  happy  t o  s p e a k  w i t h  m e .  T h a t  

was  ve ry  f ru s t ra t i ng .”  ( 2 . 67  –  2 .69 )  H o d n o t í  j ako  poz i t i vn í ,  

když  zača l a  bý t  v  komun ikac i  v  č e š t i ně  pa s ivně  ag re s ivn í :  „ … I  

s t a r t e d  t o  b e  v e r y  p a s s i v e  a g g r e s s i v e  w i t h  t h e  p e o p l e  a n d  t h e y  
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were  r e s p o n d i n g  v e r y  w e l l  t o  m e .”  ( 4 . 124  –  4 .125 )  I  t o  by l a  j e j í  

mo t ivace  nauč i t  s e  č e sky :  „ T h a t  w a s  m y  m a i n  m o t i v a t i o n  t o  

l ea rn  Czech .  T o  b e  pas s i ve  aggre s s i ve .”  ( 3 . 100  –  3 .101 )   

Téma 3: Racism/Xenophobia/Unfair treatment 

Responden tka  N  s e  v e l m i  č a s t o  s e t k á v a l a  s  nep řá t e l ským 

chován ím  vůč i  n í  i  j e j ím  dě t em:  „ Very  o f t en .  Very  ve ry  ve ry  

o f t en .”  ( 2 . 71 )  „ Bu t  I  wou ld  say  i t  i s  70% nega t i v e ,  30% pos i t i v e  

i n  my  i n t e rac t i on  w i th  peop l e .  Bu t  t ha t  i s  a lways  w i th  

s t r a n g e r s . ”  ( 3 . 108  –  3 .109 )  „ T h e y  d i d  e x p e r i e n c e  i t  a  l o t  w i t h  

m e ,  f o r  s u r e . ”  ( 3 . 113 )  N e p ř á t e l s k é  c h o v á n í  v ů č i  n í  i  d ě t e m  

označu j e  z a  no rmu ,  s e  k t e rou  s e  muse l a  ona  i  dě t i  smí ř i t :  „ For  

t hem ,  i t  was  qu i t e  norma l .”  ( 3 . 113 )  „ I t  was  a  norma l  t h ing  t ha t  

we  were  t r ea t ed  bad l y ,  and  peop l e  were  mean  a t  u s .  I t  was  ok .  

We  wou ld  j u s t  dea l  w i t h  i t . ”  ( 3 . 114  –  3 .115 )  „ I  gues s  I  dea l t  

w i t h  t hem  be t t e r .”  ( 2 . 71 )  „ So  I  s t a r t ed  dea l i ng  w i th  i t  p r e t t y  

we l l .”  ( 2 . 74 )  Ze  začá tku  by l a  z  t ě ch to  s i t uac í  sp í š e  

pa r a lyzovaná :  „ A t  f i r s t  I  c o u l d n ' t  r e s p o n d  a n y t h i n g . ”  ( 3 . 117 )  

„ L o t  o f  t i m e  I  w o u l d  w a l k  a w a y  a n d  don ' t  say  any th ing .”  ( 3 . 119 )  

„ Mos t  o f  t he  t ime ,  e spec ia l l y  t he  f i r s t  y ear ,  I  wou ld  j u s t  wa l k  

away  and  i gnore  t he  peop l e .”  ( 4 . 139  –  4 .140 )   

S t r a t eg i e  zv l ádán í  ov l i vňova l a  Responden tky  N  kva l i t u  

ž i vo t a :  „ Wel l ,  t h e  f i r s t  y ear  my  cop ing  s t ra t egy  was  no t  ge t t i n g  

ou t  o f  t he  house .  So ,  I  was  s t ay ing  i n s ide  mos t  o f  t he  t ime . . .”  

( 4 . 143  –  4 .144 )  „ Bu t  t he  who le  go ing  t o  t he  supermarke t  was  

j u s t  a  huge  s t r e s s  f o r  me .  I  was  j u s t  t h ink ing  abou t  go ing  t o  ge t  

s o m e  b r e a d  a n d  I  w a s  v e r y  s t r e s s e d  a b o u t  i t .  S o ,  I  w a s n ' t  c o p i n g  

ve ry  we l l .”  ( 4 . 147  –  4 .149 )  P o p i s u j e ,  ž e  n e  v ž d y  j e  k o n f l i k t  

p ř ímý :  „ Y e s ,  b u t  i t  w a s n ' t  a l w a y s  t h a t  c l e a r . ”  ( 2 . 66 )  „ Bu t  

s o m e t i m e s  I  a l s o  r e m e m b e r  w a i t i n g  i n  l i n e  a n d  l i k e  t h e y  w e r e  

a lways  t ak ing  t he  Czech  ones  f i r s t .  And  I  was  wa i t i ng  be s ide  

t hem  when  t hey  t ake  me .”  ( 3 . 94  –  3 .96 )   
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J a k o  n e j h o r š í  z á ž i t e k  h o d n o t í  Responden tka  N  

hosp i t a l i z ac i  syna :  „ … they  were  super  mean  t o  me .”  ( 3 . 83 )  

Chován í  pe r soná lu  nemocn i ce  p ro  n i  by lo  nepochop i t e l né ,  

pon i žu j í c í  a  z r an i t e l né :  „ L i k e  c r a z y  m e a n .  I  c o u l d n ' t  e v e n  

imag ine  t ha t  s o m e b o d y  c o u l d  b e  t h a t  m e a n  t o  s o m e o n e  t h e y  d o n ' t  

know .  I  d idn ' t  do  any th ing  t o  t hem .  They  were  l augh ing  a t  me  i n  

m y  f a c e  w i t h  t h e  o t h e r  n u r s e s .  I  c o u l d n ' t  u n d e r s t a n d  a  l o t  o f  

wha t  t hey  were  say ing  bu t  t hey  were  l augh ing  a t  my  f ace .  I  know  

they  were  s ay ing  some th ing  abou t  m e ,  and  I  d idn ' t  e ven  do  

any th ing .  I  t r i ed  t o  be  a s  n i ce  a s  I  cou ld….”  ( 3 . 83  –  3 .87 )  

Téma 4: Assimilation 

Responden tka  N  mě la  ve lkou  snahu  a  z á j em o  i n t eg rac i :  „ I  

j u s t  worked  r ea l l y  hard  on  my  Czech  s k i l l s .  And  I  r ea l i z ed  I  

cou ld  have  conver sa t i ons  w i th  peop l e ,  bu t  i t  a f f e c t ed  me  i n  a  

way ,  I  was  do ing  so  we l l… we l l ,  i n  my  op in ion ,  I  was  do ing  so  

m u c h  e f f o r t  t o  b e  i n t e g r a t e d  a n d  i t  w a s n ' t  w o r k i n g  a t  a l l . ”  

( 4 . 151  –  4 .154 )  O v š e m  j ednán í  l i d í  na  n i  působ i l o  f a l e šně :  „ And  

a t  some  po in t ,  I  j u s t  t hough t ,  we l l  e ve rybody  w i l l  be  f ake  and  

have  t h i s  bad  a t t i t ude  t owards  me .”  ( 2 . 73  –  2 .74 )  N e j v ě t š í  

i zo lovanos t  c í t i l a  v  z imě ,  a  p ro to  s e  snaž i l a  o  kon t ak t  s  l i dmi  

p ř evážně  p ř e s  soc i á ln í  s í t ě :  „ And  t hen  i t  was  w in t e r  so  I  s t ayed  

i n s ide  p re t t y  much  a l l  t he  t ime  and  I  t r i ed  t o  make  con tac t  w i t h  

peop l e  on  Facebook  so  I  cou ld  s ee  t hem .”  ( 4 . 146  –  4 .147 )  

Responden tka  N  pop i su j e  dů l ež i t o s t  uvědoměn í ,  ž e  v  č e ské  

s p o l e č n o s t i  b u d e  v ž d y  c i z i n k o u :  „ … I  r ea l i z ed  t ha t  I  j u s t  a lways  

be  a  f o re igner .  And  t he re  i s  no  way  I  cou ld  be  i n t egra t ed  i n to  

s o c i e t y  i n  t h e  c o m m u n i t y  a s  a  p e r s o n .  I  w i l l  a l w a y s  b e  a  

f o re igner .”  ( 4 . 155  –  4 .156 )  To  j i  pomoh lo ,  pod l e  j e j í ho  názo ru ,  

na j í t  s vo j e  m í s to  ve  spo l ečnos t i :  „ I  r ea l i z ed  my  p lace  i n  t he  

commun i t y  a t  some  po in t .  So ,  I  t h ink  t ha t  f rom  tha t  I  cou ld  

under s tand  my  ro l e  i n  t he  commun i t y .”  ( 4 . 157  –  4 .158 )  
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Interpretace rozhovoru:  

Responden tka  hodno t í  svů j  ž i vo t  v  České  r epub l i c e  

zpě tně ,  p ro tože  s e  momen tá lně  v r ac í  zpě t  do  rodné  země .  

V  rozhovo ru  j s em j ako  ne jdů l ež i t ě j š ím  t éma tem c í t i l a  po t ř ebu  

p ř i j e t í .  P ř i  r ozhovo ru  j s em sama  u  s ebe  vn íma la  poc i t y  smu tku .  

Responden tka  s e  vy j ad řova l a  ve lmi  exp re s ivně .  D á v a l a  v e l k ý  

dů raz  na  s l ovo  „ šoku j í c í ” .   

Respondentka O 

Responden tka  O  pocház í  z  U k r a j i n y  a  m o m e n t á l n ě  ž i j e  s e  

dvěma  dě tmi  a  manže l em pocháze j í c ím  z  V e l k é  B r i t á n i e .   

Responden tka  O  ž i j e  v  České  r epub l i c e  5  l e t ,  k am se  

p ř e s t ěhova l a  z e  S ingapu ru .   

 
Téma 1: Upbringing and culture 

Responden tka  O  pop i su j e  zkušenos t i  z e  S ingapu ru ,  

U k r a j i n y  a  Č e s k é  r e p u b l i k y .  J a k o  n e j v ě t š í  r o z d í l  v n í m á  v  

možnos t i  ma t e ř ské  dovo l ené ,  k t e r á  v  České  r epub l i c e  a  na  

U k r a j i n ě  u m o ž ň u j e  ž e n á m  z ů s t a t  d o m a  s e  s v ý m  d í t ě t e m .  

M a t e ř s t v í  v  S i n g a p u r u  p r o  n i  z n a m e n á  p ř e v z e t í  v ý c h o v y  d í t ě t e  

chůvou :  „ … in  S ingapore  you  have  on l y  two  mon ths  o f  ma te rn i t y  

l eave  and  you  have  t o  go  back  t o  work  qu i t e  soon .”  ( 1 . 9  –  1 .10 )  

„ Bu t  i n  S ingapore  eve ryone  had  a  nanny .”  ( 1 . 11 )  „ … i f  I  t h ink  

abou t  ch i l dhood  i n  S ingapo re ,  I  immed ia t e l y  imag ine  a  nanny  

go ing  ou t  w i t h  a  k i d … ”  ( 3 . 95  –  3 .96 )  P r o  R e s p o n d e n t k u  O  b y l o  

a l e  nep ř i j a t e l né ,  aby  j e j í  p rvn í  d í t ě  vychováva l a  chůva :  „ I  

wan ted  t o  b r ing  he r  up  by  myse l f .”  ( 1 . 16 )  „ And  f o r  me ,  hav ing  

a  f i r s t  ch i l d  de f i n i t e l y  was  a  b ig  t h ing .  We  wan ted  t o  do  i t  on  

our  own .”  ( 1 . 18  –  1 .19 )  „ L i k e  t h i s  s t e r e o t y p i c a l  v i s i o n  o f  n a n n y  

go ing  t o  shopp ing  cen t e r s .  I  d idn ' t  wan t  t h i s .”  ( 5 . 196  –  5 .197 )  

V  A s i i  t a k é  v n í m a l a  v e l k ý  t l a k  n a  v z d ě l á n í  p ř e d š k o l n í c h  d ě t í :  

„ And  As ia  even  worse ,  t hey  t r y  t o  g i ve  k id s  p r i va t e  t eacher s  
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f rom  the  ve ry  beg inn ing ,  super  ear l y .  Bu t  I  am  no t  l i k e  t ha t .  I  

d idn ' t  g row  up  l i k e  t ha t .”  ( 6 . 241  –  6 .242 )   

V i d i n a  r o d i n n é h o  ž i v o t a  v  Č e s k é  r e p u b l i c e  v y p a d a l a  j a k o  

i deá ln í  va r i an t a .  Mě la  v še ,  co  Responden t ce  O  v  S ingapu ru  

chybě lo ,  p ř e s tože  v  České  r epub l i c e  n ikdy  p ř ed t ím  neby l a :  

„ … you  don ' t  p lay  ou t s i de  much ,  you  don ' t  spend  much  t ime  

ou t s i de  because  i t  i s  t oo  h o t  and  t oo  humid  and  nanny  who  t ake s  

care  o f  you .  And  when  I  t h ink  abou t  Czech  Repub l i c ,  I  can  

imag ine  you  a s  a  mo ther ,  much  more  i nvo l ved  w i th  t he  k id s .  And  

you  go  and  you  p lay  ou t s i de ,  you  t rave l ,  you  go  t o  t he  f o re s t ,  i t  

i s  much  more  ou tdoor s .  And  t o  m e  t h a t  i s  m u c h  m o r e  qua l i t y  

upbr ing ing  compared  t o  upbr ing ing  i n  S ingapore .”  ( 3 . 101  –  

3 .106 )  „ I  j u s t  imag ined  a  r ea l l y  ou tdoor  coun t r y .  Rea l l y  l i k e  

s o m e w h e r e  w h e r e  y o u  c a n  s p e n d  l o t s  o f  t i m e  a r o u n d  f o r e s t ,  

r i v e r s .”  ( 6 . 213  –  6 .213 )   

V ý c h o v u  d ě t í  n a  U k r a j i ně  považu j e  z a  s r d e č n o u ,  a l e  

z á roveň  p ř í snou  a  něč ím  ch l adnou .  M á  p o c i t ,  ž e  l i d í  ž i j í c í  na  

U k r a j i n ě  ma j í  t endenc i  bý t  o s t r až i t í  a  t r ochu  pe s imi s t i cky  

p ř i p r aven i  na  ne jho r š í :  „ I n  U k r a i n e  i t  i s  s t i l l  l i k e  m u c h  e a s t e r n  

European  pos t  Sov i e t  U n ion  –  peop l e  a re  compared  t o  wes t e rn  

wor ld ,  e spec ia l l y  Amer i cans ,  a re  more  co ld .”  ( 1 . 34  –  1 .36 )  „ So ,  

I  t h ink  Ukra in ian  cu l t u re  i s  i n  a  way  pe s s im i s t i c .  We  a re  so  u sed  

t o  some th ing  go ing  wrong  and  i t  d e f i n i t e l y  r e f l e c t s  i n  k i d s .”  

( 2 . 45  –  2 .46 )  „ … when  we  p lan ,  we  a re  t r y ing  t o  p lan  f o r  t he  

worse .”  ( 2 . 48 )  „ … in  genera l ,  peop l e  a re  super  commi t t ed  t o  

k id s .  L i ke  once  you  have  k id s ,  t ha t  i s  t he  purpose  o f  your  l i f e .”  

( 2 . 49  –  2 .50 )  V e  s v é  v ý c h o v ě  d ě t í  s e  s n a ž í  nepos tupova t  t ak ,  j ak  

s i  m y s l í ,  ž e  j e  n a  U k r a j i n ě  b ě ž n é :  „ … i t  i s  no t  qu i t e  t yp i ca l  t ha t  

we  i n t e rac t  w i t h  k i d s  a s  ou r  equa l .  A lways  paren t  i s  a  paren t  

and  we  don ' t  maybe  exp la in  enough  t o  k id s .  For  me ,  I  was  do ing  

s o m e  r e a d i n g  a n d  I  w a s  t r y i n g  t o  k i n d  o f  b e  a  b i t  m o r e  m o d e r n  

and  r e spec t  t o  ch i l d  how  I  wou ld  t a l k  t o  m y  f r i e n d  a n d  e x p l a i n  
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t h ings .”  ( 1 . 36  –  1 .39 )  „ I  s ee  t he  bene f i t s  o f  t ha t  upbr ing ing ,  s o  

I  am  t r y ing  t o  ove rwr i t e  m y  i n s t i nc t s… ”  ( 7 . 275  –  7 .276 )  

Responden tka  O  Českou  r epub l i ku  vn ímá  j ako  

p ř i způsobenou  dě t em,  s e  spous tou  možnos t í :  „ T h e  b i g g e s t  

advan tage  o f  Czech  Repub l i c  i s  s imp ly  much  more  op t i ons  f o r  

k i d s  t o  be  ou t s i de ,  t o  t rave l  i n  t he  coun t r y .”  ( 3 . 92  –  3 .93 )  

„ Aga in ,  f o r  t he  k id s  he re  i t  i s  be t t e r .”  ( 6 . 229 )  Chyb í  j í  ov šem 

vě t š í  ku l t u rn í  pe s t ro s t :  „ And  i t  was  super  m ixed  expa t s .  L i ke  no  

gender . . . no t  rac ia l  k i nd  o f  cons t ra in t s  because  eve ryone  was  

d i f f e r en t ,  un ique .  Peop l e  f rom  d i f f e r en t  na t i ona l i t i e s .  For  me ,  I  

l i k e  t ha t  k i nd  o f  s t y l e .”  ( 3 . 110  –  3 .112 )  

Responden tka  O  t aké  o t ev í r á  t éma  v l a s t enec tv í  a  i den t i t y ,  

a  t o  h l avně  ve  spo j en í  s  r od i čovs tv ím  a  výchovou  s t a r š í  dce ry .  

L íb í  s e  j í ,  j ak  v l a s t enec tv í  uchop i l  ve  výchově  j e j í  manže l ,  r áda  

by  p ř eda l a  své  dce ř i  t o  s amé :  „ M (husband )  i s  do ing  qu i t e  a  

good  j ob .  Because  when  we  a sk  S  where  she  i s  f rom ,  she  a lways  

s a y s  s h e  i s  f r o m  C  ( c i t y ) ,  f r om  W a l e s .  A n d  I  a m  n o t  d o i n g  a  v e r y  

good  j ob  t he re .  And  I  wan t  t o .  I  de f i n i t e l y  wan t  he r  t o  know  

where  she  i s  f rom  and  t ha t  she  i s  a  m ix .”  ( 5 . 172  –  5 .175 )  „ She  

does  no t  a s soc ia t e  he r se l f  a s  Czech  o r  Ukra in ian ,  more  

Br i t i sh .”  ( 5 . 1 88  –  5 .189 )  

 
Téma 2: Language  

Responden tka  O  mluv í  uk ra j i n sky ,  r u sky ,  č e sky  a  

ang l i cky .   

V e  v ý c h o v ě  v n í m á  k u l t u r n í  r o z d í l y  v  použ íván í  

exp re s ivn í ch  vý razů :  „ In  t e rms  o f  t he  l anguage ,  we  do  u se  ve ry  

s t r o n g  w o r d s  i n  commun ica t i on .”  ( 1 . 41 )  “ … I  no t i c ed  t h i s  

compared  t o  M  (husband )  cu l t u re .  I  o f t en  s a y ,  ‘ I  ha t e ’ .  Bu t  f o r  

m e  h a t e  i s  a  m i l d  w o r d .”  ( 1 . 42  –  2 .43 )  
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S a m a  s e  n e s e t k a l a  s  n e p ř á t e l s k ý m  c h o v á n í m  v e  s p o j e n í  s  

j e j ím  rodným j azykem,  pouze  vn ímá  napě t í  vůč i  r u sky  mluv í c ím  

l i dem,  což  s i  be r e  o sobně :  „ … peop le  a re  d i s cus s i n g  i t  abou t  

s o m e  k i n d  o f  r a c i a l  t e n s i o n  t o  Rus s ian  s p e a k i n g  p e o p l e ,  n o t  

nece s sar i l y  U k r a i n i a n s .  I  f e e l  l i k e  I  t ake  i t  p e r sona l l y .”  ( 3 . 125  

–  4 .127 )  „ we l l ,  i f  p eop l e  w i l l  h ear  me  f o r  su re  t hey  w i l l  a s sume  

t ha t  I  am  f rom  one  o f  t he  coun t r i e s  -  Rus s ian  s p e a k i n g  

coun t r i e s .”  ( 4 . 130  –  4 .131 )  

 
Téma 3: Racism/Xenophobia/Unfair treatment 

Ze  začá tku  mě la  obavy  z  p ř edsudků  vůč i  j e j í  z emi  původu  

a  c í t í ,  ž e  s e  j e j í  obavy  nap ln i l y :  „ I  had  my  concerns .  Aga in ,  

because  o f  t he  U k r a i n i a n s  and  t he  r epu ta t i on .”  ( 5 . 204  –  6 .205 )  

„ So ,  I  was  a  b i t  concerned .  And  I  t h ink  when  we  moved ,  y e s ,  t he  

concerns ,  l i k e  t hose  t h ings  t ha t  I  men t i oned  t oday ,  I  was  

worr i ed  abou t  t hem  and  t hey  p roved  t o  be ,  you  know ,  r i gh t  i n  a  

way .”  ( 6 . 207  –  6 .209 )  J e  p ro  n i  t ě žké  op ros t i t  s e  o d  p ř e d s u d k ů ,  

o  n i chž  s i  m y s l í ,  ž e  j e  Češ i  ma j í  vůč i  U k r a j i n c ů m.  Čas to  s e  s  

t ím to  t éma tem se tkává  na  soc i á ln í ch  s í t í ch :  „ … s i m p l y  b e c a u s e  

o f  t h i s  U k r a i n i a n  s t e r e o t y p e  a n d  I  do  hear  f rom  peop l e  and  I  

r e a d  p o s t s  o n  F a c e b o o k  w h e r e  p eop l e  a re  d i s cus s ing  i t  abou t  

s o m e  k i n d  o f  r a c i a l  t e n s i o n  t o  Rus s ian  s p e a k i n g  p e o p l e… ”  

( 3 . 124  –  3 .126 )  „ I  am  read ing  t oo  much  s t u f f  on  t he  i n t e rne t  

abou t  t h i s .”  ( 4 . 137  –  4 .138 )  „… every  t ime  I  i n t roduce  myse l f ,  I  

f e e l  I  need  t o  e xp la in  -  ok ,  I  am  f rom  U k r a i n e ,  bu t  I  am  no t  a  

c l eaner  o r  p ros t i t u t e .”  ( 4 . 134  –  4 .135 )  N a  d r u h o u  s t r a n u  

uvažu j e ,  ž e  s i  p ř edsudky  vy tvá ř í  s ama  t ím ,  ž e  s i  j e  v  h l avě  

zve l i ču j e :  „ Bu t  I  t h ink  i t  i s  more  i n  my  head .  And  I  t h ink  

par t i a l l y  i t  i s  p robab l y  t rue .  Bu t  I  t h ink  I  p robab l y  e xaggera t e  

i t  a s  we l l .”  ( 4 . 136  –  4 .137 )  „ … in  t he  back  o f  my  head  I  am  

th ink ing  maybe  t hey  don ' t  wan t  t o  t ake  me  because  I  am  a  

f o re igner .”  ( 4 . 147  –  4 .148 )   
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Téma  r a s i smu  a  rovnos t i  o t ev ře l a  s e  svou  dce rou ,  když  

s l y š e l a  j e j í  komen tá ř e ,  k t e r é  vyhodno t i l a  j ako  r a s i s t i cké :  „ I  

no t i c ed  t ha t  S  came  home  and  she  made  rac i s t  commen t s .”  

( 4 . 159  –  4 .160 )  „ I  no t i c ed  t ha t  S  f o r  e xamp le  wou ld  make  

commen t s  abou t  b lack  peop l e .  No t  n i ce  commen t s  abou t  b lack  

peop l e .”  ( 4 . 163  –  4 .164 )  Re sponden tka  O  má  poc i t ,  ž e  s e  u  j e j í  

d ce ry  ob j ev i l y  t y to  názo ry  po  ná s tupu  do  s t á t n í  ško lky .  Má  

do j em,  že  náh l ed  dě t em u tvá ř í  r od i če ,  k t e ř í  by  mě l i  j í t  

p ř í k l adem:  „ … I  h a v e  a  f e e l i n g  t h a t  b e c a u s e  s h e  i s  i n  s t a t e  

k i ndergar t en  and  d i f f e r en t  k i d s  m igh t  be  behav ing ;  t hey  a re  

ca t ch ing  t h ings  f rom  e i t he r  paren t s  o r  o the r  peop l e  on  

p laygro unds  e t c .”  ( 4 . 161  –  4 .163 )  O n a  s a m a  v e  v ý c h o v ě  k l a d e  

dů raz  na  rovnocennos t :  „ A n d  I  h a d  t o  e x p l a i n  t o  h e r  t h a t  i t  

doe sn ’ t  ma t t e r  wha t  co lour  o f  s k in  we  a re ,  i f  we  a re  s k inny  o r  

f a t ,  i t  doe sn ' t  ma t t e r .”  ( 4 . 164  –  4 .165 )  „ B e c a u s e  I  d o  b e l i e v e  i n  

f a i rne s s  and  t ha t  a l l  peop l e  have  t o  be  t r ea t ed  equa l l y .  ( 4 . 155 )  

 
Téma 4: Assimilation 

Responden tka  O  se  c í t i l a  komfo r tně j i  v  mu l t i ku l t u rn ím  

S i n g a p u r u ,  k d e  m ě l a  p ř á t e l e ,  v n í m a l a  v ě t š í  j e d i n e č n o s t  a  b y l a  

h rdá  na  svů j  původ :  „ For  me  pe r sona l l y  i n  S ingapore  i t  was  

be t t e r .”  ( 3 . 108 )  „ And  i t  was  super  m ixed  expa t s .  L i ke  no  

gender . . .  no t  rac ia l  k i nd  o f  cons t ra in t s  because  eve ryone  was  

d i f f e r en t ,  un ique .”  ( 3 . 110  –  3 .111 )  „ Because  compared  t o  

S ingapore ,  i f  t h ey  wou ld  a sk  me  where  I  was  f rom  and  I  wou ld  

s a y  f r o m  U k r a i n e ,  e v e r y o n e  w a s  l i k e :  “ U u u ,  t h a t  i s  

i n t e re s t i ng !” .  I t  was  exo t i c ,  you  know .  So ,  I  f e l t  r ea l l y  good  

abou t  i t .  I  was  r ea l l y  p roud  t o  t e l l  where  I  was  f rom .”  ( 4 . 138  –  

4 .141 )  N a j í t  s i  b l í z k é  p ř á t e l e  v  Č e s k é  r e p u b l i c e  v  d o b ě  m a t e ř s k é  

p ro  n i  by lo  ob t í žně j š í :  „ So ,  t o  make  t he  connec t i on  w i th  

m o t h e r s ,  S i n g a p o r e  w a s  m a y b e  a  b i t  e a s i e r .  B u t  I  t h ink  i t  i s  

equa l l y  ok  he re .”  ( 3 . 117  –  3 .119 )  U v a ž u j e  n a d  t í m ,  z d a  b y l o  

s p r á v n é  p ř e s t ě h o v a t  s e  d o  Č e s k é  r e p u b l i k y ,  p r o t o ž e  p ř e d s u d k y  
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vůč i  komun i t ě  U k r a j i n c ů  v  n í  vyvo l áva j í  smu tek  a  vz t ek :  „ I t  

m a k e s  m e  f e e l  s a d .  I t  i s  j u s t  l i k e ,  I  a m  s t a r t i n g  t o  t h i n k ,  w a s  i t  

t h e  r i gh t  t h ing  t ha t  we  m o v e d  h e r e  a n d  n o t  s t a y e d  i n  S i n g a p o r e .  

Some t imes  i t  makes  me  angry .”  ( 4 . 153  –  4 .154 )  „ I  f e e l  l i k e  I  

t ake  i t  p e r sona l l y .”  ( 3 . 126  –  4 .127 )   

Responden tka  O  nedokáže  ř í c i ,  ž e  by  v  České  r epub l i c e  

by l a  š ťa s tná ,  a l e  j e  zde  spoko j ená :  „ A m m …  h a p p y ?  I  f e e l  

con t en t .  I  f e e l  ok .”  ( 6 . 227 )  „ H a p p y i s h …  y e s .  N o t  l i k e  e v e r y t h i n g  

i s  amaz ing ,  no .”  ( 6 . 234 )  

Interpretace rozhovoru:  

Responden tka  O  se  snaž i l a  v šechna  t éma ta  popsa t  co  

ne jv í c  ob j ek t i vně .  Vrace l a  s e  myš l enkami  do  svého  dě t s t v í  a  

po rovnáva l a  t aké  zkušenos t i  z  A s i e .  J a k o  d ů l e ž i t é  j s e m  p r o  n i  

vn íma la  t éma  v l a s t enec tv í  a  r ovnocennos t i .  Responden tka  O  

t aké  ve lmi  ča s to  zvažova l a  své  myš l enky  a  c í t i l a  j s em ve lkou  

s c h o p n o s t  s e b e r e f l e x e ,  k d y  u v a ž u j e ,  n a k o l i k  x e n o f o b n í  

zkušenos t  j e  op ravdu  j e j ím  ž i t ým t éma tem.  

Respondentka R 

Responden tka  R  pocház í  z  N o r s k a  a  m o m e n t á l n ě  ž i j e  s e  

dvěma  dě tmi  a  manže l em pocháze j í c ím  z  České  r epub l i ky .  

V  České  r epub l i c e  ž i j e  11  l e t .   

 
Téma 1: Upbringing and culture 

Responden tka  R  j ako  h l avn í  r ozd í l  v  ma t e ř s t v í  v  České  

r epub l i c e  a  v  N o r s k u  v n í m á  m o ž n o s t  m a t e ř s k é  d o v o l e n é .  

V  ma te ř ské  dovo l ené  v  Čechách  a l e  nev id í  t o l i k  poz i t i v  a  

poc i ťu j e  j e j í  i zo lovanos t :  „ A c l ear  d i f f e r ence  t ha t  moms  a re  

m u c h  l o n g e r  a t  h o m e  i n  C z e c h  Repub l i c .”  ( 1 . 7  –  1 . 8 )  „ … I  f e e l  

l i k e  t he re  i s  a  l o t  more  o f f e r s  i n  Norway  and  i t  i s  some th ing  t ha t  

t he  moms  do  more  t oge the r .  You  know ,  l i k e  many  t oge the r .”  

( 1 . 17  –  1 .18 )  P ř i z p ů s o b i v o s t i  d ě t e m  n e r o z u m í  p o u z e  j a k o  
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t r áven í  č a su  ma tka - d í t ě ,  a l e  i  j ako  kva l i t n í  péč i  o  dě t i  do  t ř í  l e t ,  

kdy  s i  r od iny  mez i  s ebou  vy tvá ř í  soc i á ln í  vazby :  „ …  e v e r y b o d y  

has  t h i s  pub l i c  k i ndergar t en  f rom  age  o f  one  and  i t  i s  r ea l l y  

r e a l l y  n i c e  o n e s .”  ( 1 . 34  –  1 .35 )  „ And  i t  i s  such  a  b ig  par t  o f  t he  

cu l t u re  t ha t  e ve ryone  goes  t he re ,  and  peop l e  go… I  f e e l  a l so  

t ha t  t he  k id s  go  w i th  each  o the r  w i th  t he i r  f r i ends  home  eve ry  

o the r ,  l i k e  coup l e  o f  t imes  a  week .”  ( 1 . 36  –  1 .38 )  P r o b l é m  v n í m á  

p ř evážně  v  už š í ch  možnos t ech  ma tek  v  Čechách  a  n í zkému  

p ř í jmu  v  době  ma te ř ské  dovo l ené .  Také  má  poc i t  vě t š í ho  

i nd iv idua l i zmu :  „ … there  a ren ’ t  so  many  cho i ce s ,  you  know .”  

( 1 . 31 )  „ … everybody  has  a  good  ma te rn i t y  money  t he re .”  ( 2 . 65 )  

„ … in  Czech  I  f e e l  l i k e  i t  i s  more  l i k e  my  f ami l y  and  my  k id s ,  

you? ”  ( 1 . 40  –  1 .41 )  

Responden tka  R  pop i su j e  r ozd í l y  v  uchop en í  emoc í  dě t í  ve  

výchově .  Českou  výchovu  v id í  j ako  s t r i k tně j š í .  Uvád í ,  ž e  svo j e  

dě t i  nevychovává  t ak ,  j ak  j e  pod l e  j e j í ho  názo ru  v  Nor sku  

zvykem,  p ro tože  j sou  vychovávané  v  Čechách  a  t aké  če ským 

o t cem:  „ … I  am  Norweg ian  bu t  I  don ’ t  l i v e  o r  ra i s e  my  k id s  i n  

Norway  and  I  have  a  Czech  husband  so .  I n  Norway  i t  i s  l i k e  ‘ O h ,  

you  don ’ t  wan t  t ha t  f o r  d inner?  Ok ,  don ’ t  wor ry  I  w i l l  make  you  

s o m e t h i n g  e l s e . ’ ”  ( 2 . 44  –  2 .46 )  „ Czech  i s  l i k e  ‘Pu l l  your se l f  

t oge the r ! ’ ”  ( 2 . 49 )  „ I t  i s  s t r i c t e r  i n  Czech .”  ( 2 . 53  –  2 .54 )  

Responden tka  R  t aké  mluv í  o  t l aku  no r ské ho  š k o l s t v í  n a  

v l a s t enec tv í :  „ We  are  ac tua l l y  t o ld  i n  s choo l  i n  Norway  t ha t  

‘ D o  y o u  k n o w  how  lucky  you  a re  t o  be  born  i n  Norway?’  o r  ‘ D o  

you  know  wha t  t he  odds  a re  t o  be  born  i n  Norway? ’  L i k e  i t  i s  

t he  be s t  coun t r y  i n  t he  wor ld .  I t  i s  a lmos t  l i k e  a  p ropaganda  

a lmos t ,  you  know ?”  ( 2 . 55  –  2 .58 )  „ I  t h i n k  e v e r y o n e  k i n d  o f  r a i s e  

t he i r  k i d s  i n  Norway  l i k e  t hey  a re  t he  one  t he  cen t r e  o f  t he  

un i ve r se  i n  a  way .  Tha t  i s  no t  r ea l l y  hea l t hy…”  ( 2 . 61  –  2 .62 )  
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Téma  2 :  Language   

Responden tka  R  mluv í  no r sky  a  ang l i cky .  Poc i ťu j e ,  ž e  

nep řá t e l ské  chován í  oko l í  vzn iká  i  kvů l i  j a zykové  ba r i é ř e :  „ I t  

i s  a l so  because  o f  t he  l anguage .  Because  I  don ’ t  r ea l l y  speak  

Czech .”  ( 2 . 83–2 .84 )  V y b a v u j e  s i  s i t u a c i ,  k d y  b y l a  s l o v n ě  

napadena ,  ž e  neumí  če sky  nebo  že  j i  p e r soná l  MŠ  zdů razňova l ,  

aby  na  svého  syna  mluv i l a  pouze  če sky ,  když  ž i j e  v  České  

r epub l i c e :  „ A n d  s h e  i s  l i k e  ‘Y o u  s t u p i d  A m e r i c a n .  Y o u  s h o u l d  

s p e a k  C z e c h !  Y o u  a r e  i n  C z e c h  R e p u b l i c ’ .  She  j u s t  a s sumed  t ha t  

I  was  Amer i can ,  you  know .”  ( 4 .  137  –  4 .138 )  „ … b u t  I  a l s o  b e e n  

t o ld  i n  one  k indergar t en  t ha t  I  v i s i t ed  w i th  H  ( son )  be fo re  we  

chose  t he  one  we  chose ,  t o…tha t  I  s h o u l d  j u s t  s p e a k  C z e c h  t o  

h im  and  I  don ’ t  speak  Czech… and  t ha t  I  shou ldn ’ t  speak  my  

l anguage ,  you  know .”  ( 2 . 84–2 .86 )  „ … w e  v i s i t e d  t h a t  

k i ndergar t en  and  t hey  were  t e l l i ng  me  t ha t  I  shou ldn ’ t  be  

s p e a k i n g  a n y t h i n g  e l s e  t h a n  C z e c h  t o  h i m ,  b e c a u s e  w e  l i v e  i n  

Czech  Repub l i c .”  ( 3 . 115  –  3 .117 )  

Responden tka  R  by  s i  p ř á l a  m luv i t  č e sky ,  p r imá rně  p ro to ,  

aby  s e  moh la  v  kon f l i k t ech  b r án i t .  Mo t ivac í  p ro  n i  j sou  t aké  j e j í  

d ě t i :  „ I  a l w a y s  w i s h  I  w a s…  fuck  I  w i sh  I  wou ld  r ep l y  t o  you  i n  

Czech ,  you  know .”  ( 4 . 148  –  4 .149 )  „ B u t  m y  m a i n  m o t i v a t i o n  t o  

l ea rn  Czech  i s  my  k id s  and  t o  s a y ,  ‘Now  I  am  go ing  t o  ge t  you  

f ucke r s ! ’  i f  s omeone  say s  t o  me  some th ing  now .  ‘Wa tch  me  sp ray  

t he  Czech ! ’ ”  ( 4 . 172  –  4 .174 )  

Téma 3: Racism/Xenophobia/Unfair treatment 

Responden tka  R  pop i su j e ,  j ak  p rož ívá  nep řá t e l ské  chován í  

p ro t i  n í  a  j e j ím  dě t em v  Č eské  r epub l i c e .  Hodno t í ,  ž e  s e  s  n ím  

s e t k á v á  č a s t o ,  s p í š e  v  n e p o d s t a t n ý c h  s i t u a c í c h  a  j eho  p ro j evy  

j sou  ned i r ek t i vn í :  „ W e l l ,  y e s ,  I  m e a n  t ha t ’ s  sma l l  t h ings  t ha t  I  

choose  t o  j u s t  b rush  o f f . . .  you  know  Czechs .  The  Czech  a t t i t ude ,  

t hey  a re  ro l l i ng  t he i r  e ye s ,  t h i s  k i nd  o f  t h ings .”  ( 3 . 97  –  3 .98 )  
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„ … t h e y  a r e  c u r i o u s  a n d  i n t e r e s t e d  b u t  t h e y  d o n ’ t  w a n t  t o  s a y  

any th ing ,  so  I  f e e l  k i nd  o f  l i k e  a  f o re igner  qu i t e  o f t en .”  ( 3 . 105  

–  3 .106 )  „ Bu t  y eah ,  un fa i r l y ,  a s  i f  I  wou ld  be  t r ea t ed  be t t e r  i f  I  

was  Czech?  Yeah ,  l o t s  o f  t imes !  Bu t  I  can  r ea l l y…l i ke  many  

m a n y  t i m e s .”  ( 2 . 81–2 .82 )  Reakce  oko l í  někdy  působ í ,  j ako  by  

by l a  z  j i ného  s v ě t a ,  a  t o  p ř evážně  v  menš í ch  měs t ech :  „ … I  f e e l  

l i k e  some t imes  I  am  l i k e  a  comp le t e  a l i en .”  ( 3 . 107  –  3 .108 )  „ N o t  

s o  m u c h  i n  P r a g u e  w h e r e  I  l i v e  b u t  f o r  e x a m p l e  w h e n  w e  g o  t o  

B…  Peop l e  s t a re ,  you  know .”  ( 3 . 110  –  3 .111 )  

J e j í  s t r a t e g i e  z v l á d á n í  s e  o d v í j í  o d  s i t u a c e .  R e a g u j e  p o u z e ,  

když  má  poc i t ,  ž e  s i  s i t u a c e  z a s l o u ž í  z p ě t n o u  r e a k c i :  „ I t  d e p e n d s  

on  t he  s i t ua t i ons .  I  some t imes… Some t imes  ye s .  L i ke  i f  I  t h i nk  

i f  i t ’ s  wor th  i t  o r  no t .”  ( 4 . 147  –  4 .148 )  

Také  poc i ťu j e  vě t š í  r e s i l i enc i :  „ O h ,  y e a h ,  m a n y  t i m e .  B u t  

I  am  much  more . .  much  l i k e  t h i cke r  s k in  now .  So ,  I  u sed  t o  be  

l i k e ,  cause  I  am  qu i t e  s ens i t i v e ,  so  I  u sed  t o  be  l i k e  r ea l l y  upse t  

when  some th ing  wasn ’ t  f a i r  and  s t u f f ,  now  i t  i s  l i k e  p f ,  

wha t eve r .”  ( 2 . 77–2 .79 )  „ I  j u s t  r e a l l y  d o n ’ t  c a r e  t h a t  m u c h  

anymore .”  ( 2 . 80–2 .81 )  N a  d r u h o u  s t r a n u ,  s i t uace ,  do  k t e rých  s e  

Responden tka  R  dos t ává ,  někdy  e ska lu j í  a ž  do  ag re s iv i t y :  „ B u t  

I  was  l i k e  ‘ P f f f ,  f u ck  you ’ ,  you  know… ’Shu t  t he  f uck  up . ’ ”  

( 3 . 121 )  „ I  s t a r t e d  l o s i n g  m y  s h i t  a n d  s t a r t e d  ‘ Shu t  t he  f uck  

up ! ’ ”  ( 4 . 133  –  4 .134 )  „ A n d  I  g o t  s o  p i s s e d .  A n d  I  g o t  i n  a  f i g h t  

w i t h  he r  and  t hen  I  was  l i k e… I  go t  r ea l l y  rude .”  ( 4 . 155  –  4 .156 )  

„ … a n d  I  w a s  l i k e  ‘ Y o u  f u c k i n g  b i t c h ’ ,  I  know  tha t…”  ( 4 . 159 )  

„ … i t  j u s t  wen t  b lack  f o r  me .”  ( 4 . 160 )  F o b i i  a l e  p ř i s u z u j e  v š e m  

ná rodům:  „ a n d  s o m e  p e o p l e  e v e r y w h e r e  e l s e ,  t h e y  j u s t  u s e  

t h ings  l i k e…phob ia ,  you  know .  C las s i c  s t e r eo t yp ing .  I  don ’ t  

m e a n  C z e c h  d o e s  i t .  B u t  ‘ go  back  where  you  come  f rom . ’ ”  ( 4 . 139  

–  4 .141 )  

V  kon f l i k tn í ch  s i t uac í ch  s e  c í t í  n ep ř í j emně ,  někdy  až  

š o k o v a n ě :  „ … a n d  I  w a s  r e a l l y  u n c o m f o r t a b l e  w i t h . . . ”  ( 4 . 136 )  
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„ I  was  shocked ,  and  I  was  ve ry  p i s s ed  o f f . ”  ( 3 . 120 )  S n a ž í  s e  

h l avně  sous t ř ed i t  na  své  dě t i ,  b r án i t  j e  a  pozdě j i  j im  vše  

vysvě t l i t :  „ I  u s u a l l y  t r y  t o  f o c u s  o n l y  o n  t h e  k i d s .  L e t ’ s  t a l k  

abou t  a f t e r  when  we  ge t  o f f  and  I  a lways  t e l l  t h em  how  some  

peop l e  a re  j u s t  s t up id .”  ( 4 . 163  –  4 .164 )  „ and  t hen  s h e  i s  l i k e  

‘ T a k e  t h a t  k i d  a w a y !  H e  i s  s o  o ld ;  he  shou ldn ’ t  be  he re ’ ”  A n d  I  

s a i d ,  ‘ H e  i s  a l s o  4 ,  h e  j u s t  l o o k s  o l d e r . ’  So ,  i t  was  more  abou t  

t ha t  t han  I  s t a r t ed  l o s ing  my  sh i t . . . ”  ( 4 . 132  –  4 .134 )  Uvědomuje  

s i ,  ž e  k o n f l i k t y  z a ž í v á  č a s t o  v  dop ravn í ch  p ro s t ř edc í ch :  „ … i t  i s  

a lways  on  pub l i c  t ranspor t  peop l e  a re  rude .”  ( 4 . 150 )  „ T h e r e  i s  

s o m e t h i n g  a b o u t  i t .  P e o p l e  a r e  a g g r e s s i v e  o r  s o m e t h i n g .”  

( 4 . 151  –  4 .152 )  

Téma 4: Assimilation 

Responden tka  R  j e  v  České  r epub l i c e  ve lmi  spoko j ená :  „ I  

l ove  l i v i ng  i n  Czech  r epub l i c .”  ( 3 . 90  –  3 .91 )  P ř e s t o ž e  zde  ž i j e  

j i ž  11  l e t ,  má  poc i t ,  ž e  j e  s t á l e  c i z inkou :  „ … I  am  s t i l l  a  

f o re igner .  I  am  s t i l l  a  f o re igner . . . ”  ( 4 . 142 )  Českou  r epub l i ku  

vn ímá  j ako  r a s ově  j edno tnou  a  j e j í  f an t az i e  j e ,  ž e  p ro  l i d i  s  j i nou  

e tn i c i t ou  bude  nep ř i způsob ivá :  „ I  c a n  i m a g i n e  i t  c a n  b e  a  l o t  

wor se  f o r  t hose  who  a re  l i k e…  you  know …  peop l e  w i th  d i f f e r en t  

s k i n  co lour  o r  d i f f e r en t  e t hn i c i t y .  Tha t  mus t  be  qu i t e  t ough .”  

( 4 . 143  –  4 .145 )   

Interpretace rozhovoru:  

Rozhovor  s  Responden tkou  R  by l  ve l i c e  ž i vý .  

Responden tka  s e  nebá l a  s d í l e t  o k a m ž i t ě  v š e c h n y  j e j í  m y š l e n k y  

a  popsa t  j e  neh l edě  na  vu lga r i smus ,  k t e rý  by l  vždy  i  

ge s t i ku lován .  Responden tka  j e  ve lmi  mo t ivovaná  nauč i t  s e  

č e sky ,  p r ávě  p ro to ,  aby  s e  ke  kon f l i k tům moh la  vy j ád ř i t .  

M e c h a n i s m u s  z v l á d á n í  k o n f l i k t n í c h  s i t u a c í  a  č e s k ý  j a z y k  b y l o  

pods t a tným t éma tem rozhovo ru .   
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6.2 Souhrnná analýza 

S o u h r n n o u  a n a l ý z u  v ý z k u m u  j s e m  p o d p o ř i l a  t a b u l k o u ,  

p ř i l oženou  do  p ř í l oh  d ip lomové  p r áce .  K a ž d á  z  p ř i l ožených  

t abu l ek  v  p ř í l ohách  č .  1 - 4  j e  po jmenována  h l avn ím  zkoumaným 

t éma tem.  Každé  t éma  j e  dá l e  r ozdě l eno  na  če tně  vysky tu j í c í  s e  

pod t éma ta .  P ro  l ep š í  uchopen í  s e  p o k u s í m  p ř i ř a d i t  c o  n e j l e p š í  

p ř ek l ad  t éma tu  t ak ,  j ak  mu  rozumím v  če ském j azyce .   

Tabu lka  č . 1  s e  z abývá  t éma tem:  U p b r i n g i n g  a n d  c u l t u r e ,  

t edy  výchovou  a  ku l t u rou .  V  t é to  ob l a s t i  s e  vysky tova l a  t éma ta :  

p r e d j u d i c e  ( p ř edsudek ) ,  judgment  ( soudy ) ,  rough  upbr ing ing  

( p ř í sná  výchova ) ,  co ldnes s  ( nev l í dnos t ) ,  mul t i cu l tura l  

u p b r i n g i n g  (mu l t i ku l t u rn í  výchova ) ,  I  a m  n o t  r a i s i n g  m y  ch i ld  

a s  a  mother  o f  my  or ig in  (Nevychovávám své  d í t ě  t ak ,  j ak  j e  

zvykem v  mé  rodné  zemi ) ,  iden t i ty  ( i den t i t a ) ,  ch i ld  f r i end ly  

( p ř i způsob ivos t  dě t em) ,  materna l  bond  (ma t e ř ské  pou to ) ,  

matern i ty  l eave  (ma t e ř ská  dovo l ená )  

O  z k u š e n o s t i  s  p ř edsudky  mluv í  5  r e sponden t ek .  Téma  

s o u z e n í  v ý c h o v y  z m í n i l o  5  r e s p o n d e n t e k .  V š e c h n y  r e s p o n d e n t k y  

s e  d o t k l y  t é m a t u  p ř í s n é  v ý c h o v y .  O  n e v l í d n o s t i  m l u v i l y  3  

r e sponden tky .  Pods t a tu  mu l t i ku l t u rn í  výchovy  uved ly  4  

r e sponden tky .  3  r e spond en tky  mluv i l y  o  t om,  že  své  dě t i  

nevychováva j í  t ak ,  j ak  s i  mys l í ,  ž e  j e  zvykem v  j e j i ch  rodné  

zemi .  Téma  iden t i t y  s e  ob j ev i l o  u  4  r e sponden t ek .  5  

r e sponden t ek  hovo ř i l o  o  p ř i způsob ivos t i  dě t em.  U  3  

r e sponden t ek  j s em zaznamena l a  t éma  ma te ř ského  pou t a .  3  

r e sp onden tky  mluv i l y  o  ma t e ř ské  dovo l ené .   

V  da l š í  č á s t i  j s em se  věnova l a  t éma tu  Language ,  t edy  

j a zyka  (Tabu lka  č . 2 ) .  J ako  pod t éma ta  j s em u rč i l a :  Engl i sh  a s  a  

t r i gger  ( ang l i cký  j a zyk  j ako  spouš t ěč ) ,  o ther  l anguage  a s  a  

t r i gger  ( j i ný  j a zyk  j ako  spouš t ěč ) ,  l earn ing  Czech  ( nauč i t  s e  
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č e sky ) ,  l earn ing  Czech  to  s tand  up  for  myse l f  ( nauč i t  s e  č e sky ,  

abych  s e  moh la  pos t av i t  s ama  za  s ebe )  

O  a n g l i c k é m  j a z y c e  j a k o  o  s p o u š t ě č i  x e n o f o b n í h o  c h o v á n í  

nebo  h l avn ím  nedo rozuměn í  m luv í  4  r e sponden tky .  3  

r e sponden tky  vn íma j í  j ako  spouš t ěč  i  j i ný  j a zyk  než  ang l i cký .  

Téma  učen í  s e  č e ského  j a zyka  j s em sh l eda l a  u  5  r e sponden t ek .  

N a u č i t  s e  č e s k y  p r o  z a s t á n í  s e  s a m a  s e b e  z m í n i l y  4  

r e sponden tky .  

K  t éma tu  Rac i sm/Xenophob ia /Unfa i r  t r e a t emen t  s e  po j í  

Tabu lka  č . 3 .  J ako  pod t éma  s e  ob j evu j e :  ch i ld  and  unfa i r  

t r ea tment  ( d í t ě  a  nep řá t e l ské  chován í ) ,  me vs  ch i ld  ( j á  v s  mé  

d í t ě ) ,  o lder  genera t ion  ( s t a r š í  gene race ) ,  h i s t o ry  (h i s t o r i e ) ,  

ind i rec t  xenophob ia  ( nep ř ímá  xeno fob i e ) ,  equa l i ty  ( r ovnos t ) ,  

u n e d u c a t e d  ( nevzdě l anos t ) ,  u n f a i r n e s s  ( ne sp raved lnos t ) ,  

u n f a i r n e s s  a s  a  n o r m  ( ne sp raved lnos t  j ako  no rma) ,  

h e l p l e s s n e s s  ( bezmocnos t ) ,  h u m i l i a t i o n  ( pon í žen í ) ,  

d i s s a p o i n t m e n t  ( zk l amán í ) ,  vu lnerab i l i t y  ( z r an i t e l nos t ) ,  

h a p p i n e s s  ( spoko j enos t ) ,  anger  ( z l o s t ) ,  p r o t e c t i o n  ( och rana ) ,  

u n e x p e c t e d  ( neočekávané ) ,  s h o c k i n g  ( šoku j í c í ) ,  h u r t i n g  

( bo l e s tné ) ,  p u b l i c  t r a n s p o r t  (měs t ská  dop rava ) ,  s k i n  c o l o r  

( ba rva  p l e t i ) ,  o ther  country  –  b e t t e r / w o r s e  ( j i ná  z emě  –  

l ep š í / ho r š í ) ,  Prague  v s .  s u b b u r b s  (P r aha  v s .  p ř edměs t í ) ,  

f r equency  ( č e tnos t ) ,  cop ing  ( s t r a t eg i e  zv l ádán í )  

O  z k u š e n o s t i  s  nep řá t e l ským chován ím  ve  spo j en í  

s  d í t ě t em  hovo ř í  5  r e sponden t ek .  Téma  j á  v s .  mé  d í t ě  s e  ob j evu j e  

u  3  r e sponden t ek .  S t a r š í  gene rac i ,  j ako  skup inu  spo j enou  

s  nep řá t e l ským chován ím  zmiňu j í  2  r e sponden tky .  H i s to r i i  

České  r epub l i ky  j ako  p ř í č inu  xeno fob i e  jmenu je  1  r e sponden tka .  

O  z k u š e n o s t i  s  nep ř ímou  xeno fob i í  m luv í  4  r e sponden tky .  

D ů l e ž i t ý m  t é m a t e m  j e  t a k é  r o v n o c e n n o s t  a  t o  p r o  5  

r e sponden t ek .  O  nevzdě l anos t i  v  t éma tu  xeno fob i e  mluv í  2  

r e sponden tky .  Nesp raved lnos t  komen tu j í  2  r e sponden tky ,  a l e  
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t éma  ne sp raved lnos t i  j ako  no rmy  j i ž  4  r e sponden tky .  U  2  

r e sponden t ek  j s em zaznamena l a  poc i t  bezmocnos t i  a  t aké  u  2  

r e sponden t ek  poc i t y  pon í žen í .  O  zk l amán í  hovo ř í  2  

r e spon den tky .  Téma  z r an i t e l nos t i  s e  ob j ev i l o  u  3  r e sponden t ek .  

Š t ě s t í  n e b o  s p o k o j e n o s t  z m i ň u j í  3  r e s p o n d e n t k y .  N a o p a k  z l o s t  

j e  t éma  p ro  2  r e sponden tky .  Och ranu  komen tu j í  4  r e sponden tky .  

P ř e d s t a v y  a  n e o č e k á v a n o u  r e a l i t u  p o p i s u j e  1  r e s p o n d e n t k a .  J a k o  

š o k u j í c í  s v o j e  z áž i t ky  označu j í  3  r e sponden tky  a  j ako  bo l e s tné  

t aké  3  r e sponden tky .  5  r e sponden t ek  mluv í  o  zkušenos t i  

s  xeno fob i í  ve  spo j en í  s  měs t skou  dop ravou .  Téma  ba rvy  p l e t i  

s e  o b j e v i l o  u  3  r e sponden t ek ,  a  t o  pouze  ok ra jově .  Hodnocen í  

l ep š í / ho r š í  j i ných  zemí  op ro t i  České  r epub l i c e  zmiňu j e  5  

r e sponden t ek .  P r ahu  v s .  p ř edměs t í  hodno t í  3  r e sponden tky .  

Če tnos t  xeno fobn ího  chován í  j e  t éma tem p ro  5  r e sponden t ek .  

Různé  fo rmy  s t r a t eg i e  zv l ádán í  pop i su j í  v šechny  r e sponden tky .   

P os l edn ím  t éma tem j e  A s i m i l a t i o n ,  chápána  j ako  i n t eg race  

do  spo l ečnos t i ,  znázo rněn á  v  Tabu l ce  č . 4 .  O b j e v u j í c í  s e  

pod t éma ta  j sou :  mora l s  (morá lka ) ,  f rus t ra t ion  ( f r u s t r ace ) ,  

s u r r e n d e r  c o p i n g  ( vzdán í  s e ) ,  p e o p l e  d o n ’ t  k n o w  h o w  t o  d e a l  

w i t h  m e  ( l i dé  nevěd í ,  j ak  s e  mnou  j edna t ) ,  i zo la t i on  ( i zo l ace ) ,  

„ the  o th er“  ( „ t a  j i ná“ ) ,  a lways  a  fore igner  ( vždy  c i z inkou ) ,  

f r i endsh ip  ( p ř á t e l s t v í ) ,  n e e d  t o  i n t e g r a t e  ( po t ř eba  i n t eg race ) ,  

s a f e t y  ( bezpeč í )   

O  t é m a t u  m o r á l k y  m l u v í  3  r e s p o n d e n t k y .  F r u s t r a c i  z m í n i l y  

2  r e sponden tky .  U  4  r e sponden t ek  j s em zachy t i l a  t éma  vzdán í  

s e  ve  spo j en í  s e  s t r a t eg i í  zv l ádán í .  4  r e sponden tky  mluv i l y  o  

l i dech ,  k t e ř í  nevědě l i ,  j ak  s  r e sponden tkou  j edna t .  Téma  i zo l ace  

j s em zaznamena l a  u  v šech  r e sponden t ek .  C í t i t  s e  j ako  „ t a  j i ná“  

zmín i l y  3  r e sponden tky .  4  r e sponden tky  hovo ř í  o  poc i t e ch ,  ž e  

vždy  budo u  c i z inkou .  Všechny  r e sponden tky  mluv í  o  p rož íván í  

p ř á t e l s t v í .  Po t ř ebu  i n t eg race  uvád í  3  r e sponden tky .  Téma  

bezpeč í  z aznamenávám u  3  r e sponden t ek .  



86 
 

Z  výs l edků  výzkumného  š e t ř e n í  v y p l ý v á ,  ž e  

ne jdů l ež i t ě j š ím i  t éma ty ,  o  k t e rých  mluv i l y  r e sponden tky ,  j sou :   

-  P ř edsudky ,  k t e r é  vn íma j í  od  oko l í  v  České  r epub l i c e  

-  S o u d y ,  k t e r é  p o c i ť u j í  o d  o k o l í  v  České  r epub l i c e  

-  Zkušenos t i  s  p ř í snou  výchovou  v  České  r epub l i c e  

-  V n í m á n í  Č e s k é  r e p u b l i k y  j a k o  p ř i z p ů s o b e n o u  d ě t e m   

-  U č e n í  s e  č e s k é m u  j a z y k u  

-  Zkušenos t i  s  xeno fobn ím  j ednán ím  r e sponden tky  spo lu  

s  d í t ě t em 

-  P o d s t a t a  r ovnocennos t i  

-  Zkušenos t i  s  xeno fobn ím  j ednán ím  v  měs t ské  dop ravě  

-  P o c i t y  i z o l a c e   

-  P o d s t a t a  p ř á t e l s t v í  

Téma ta  če tnos t i ,  s t r a t eg i e  zv l ádán í  a  ku l t u rn í  z ázemí  

rodné  země  j sou  če tná ,  n i cméně  j s em se  na  ně  p ř ímo  do t azova l a ,  

a  p ro to  j e  neza ř azu j i  do  ce lkových  výs l edků .   
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7 Diskuse 

Cí l em výzkumného  š e t ř en í  by lo  p rozkouma t ,  zda  s e  

r e sponden tky  v  České  r epub l i c e  s e tkáva j í  s  xeno fob i í .  A v š a k  

v  o t ázkách  j s em záměrně  použ i l a  spo j en í  „un fa i r  t r e a tmen t“ ,  

t edy  nep řá t e l ské  chován í ,  t ak ,  abych  da l a  dos t a t ečný  p ro s to r  p ro  

po rozuměn í  t oho to  f enoménu ,  k t e rý  každá  z  r e sponden t ek  moh la  

vn íma t  j i nak .  N a p ř í k l a d  Responden tka  L  rovnou  mluv i l a  o  

r a s i smu ,  a l e  Responden tka  R  mluv i l a  o  f ob i i .    

D ů l e ž i t ý m  a s p e k t e m  z k o u m á n í  b y l a  t aké  s o n d a  d o  

zkušenos t i  a  p rož íván í  xeno fob i e  v  s i t uac í ch ,  ve  k t e rých  s e  

nacháze l a  ma tka  doh romady  se  svým  ma lým d í t ě t em  č i  dě tmi .  

M a t e ř s t v í  v n í m á m  j a k o  c i t l i v é  o bdob í ,  ve  k t e r ém j e  ma tka  v í ce  

z r an i t e l ná ,  a  p ro to  s e  s t ává  snadným t e r čem  kon f l i k tu .  

V z h l e d e m  k e  k v a l i t a t i v n í m u  z p r a c o v á n í  d a t  b y l  m ů j  z á m ě r  

p rozkouma t  do  h loubky  da l š í  ob j evu j í c í  s e  f enomény .  V  

o t ázkách  j s em se  zaměř i l a  na  zkušenos t i  a  po rozuměn í  t ěmto  

j evů m a  up řednos tn i l a  j s em boha to s t  da t  p ř ed  poč t em 

r e sponden tů .   

V ý z k u m n á  č á s t  p o p i s u j e  k u l t u r n í  r o z p o r  m e z i  Č e s k o u  

r epub l i kou  a  r odnou  zemí  r e sponden tky .  P ř e s tože  s e  de t a i l n í  

pop i s  může  zdá t  p ro  zkoumán í  p rož íván í  xeno fob i e  nepods t a tný ,  

j ak  uvád ím  v  t eo r e t i cké  čá s t i  d ip lomové  p r áce ,  j edn ím  z  

ne jdů l ež i t ě j š í ch  t éma t  p ro  p rož íván í  ma t e ř s t v í  v  c i z í  z emi ,  j e  

p r ávě  ve l i kos t  ku l t u rn í ch  rozd í l ů  (Akh ta r ,  1999 ) .  

P o k u d  p ř i h l é d n u  k  v ý z k u m ů m  a  j i ž  v z n i k l ý m  t e o r i í m ,  

pozo ru j i  shodu  s  výzkumem d ip lomové  p r áce  hned  v  něko l i ka  

a spek t ech .  Responden tka  J  p ř i suzu j e  xeno fobn í  chován í  

nevzdě l anos t i  a  doh romady  s  Responden tkou  L  mluv í  o  

kon f l i k tn í ch  s i t uac í ch  ve  spo j en í  s e  s t a r š í  gene rac í .  J ak  j s em 

uved l a  v  kap i t o l e  I n t eg race  c i z inců  v  České  r epub l i c e ,  l i dé  

s t a r š í  6 0  l e t  s  n i ž š í m  v z d ě l á n í m  j s o u  s k u p i n o u  v n í m a j í c í  m i g r a c i  
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j ako  p rob l ema t i ckou .  Dů lež i t ým t éma tem j e  dá l e  j a zyk ,  č emuž  

s e  t a k é  v ě n u j i  v  t e o r e t i c k é  č á s t i .  V š e c h n y  r e s p o n d e n t k y  s e  

do tk ly  t éma tu  j a zykové  ba r i é ry ,  k t e rý  j e  j edn ím  z  dů l ež i t ých  

f ak to rů  p ro  i n t eg rac i  a  k t e rý  by l  č a s tou  p ř í č i nou  xeno fobn í  

r e akce  na  r e sponden tky .   

Teo re t i cká  čá s t  d ip lomové  p r áce  pop i su j e  značné  množs tv í  

t éma t ,  k t e r á  by  by l a  z a j ímavým roz š í ř en ím  mého  výzkumu  a  

da l š ím  p ředmě tem zkoumán í .  J e d n í m  z  n i ch  j e  nap ř ík l ad  vn ímán í  

xeno fob i e  d ruhou  a  t ř e t í  g ene rac í  m ig ran tů .  

K r i t i c ká  d i skuze  na d  d ip lomovou  p r ac í  by  moh la  

vzn iknou t  oh l edně  homogen i ty  s k u p i n y ,  k d y  k a ž d á  z  

r e sponden t ek  by l a  j i né  země  původu .  A v š a k  c í l em  by lo  vy tvo ř i t  

z a j ímavý  mu l t i ku l t u rn í  vzo rek .  O t á z k y  i d e n t i t y  s a m y  v y p l y n u l y  

z  r ozhovo ru  u  v šech  r e sponden t ek ,  kdy  j s em zaznamenáva l a ,  ž e  

s e  c í t í  b ý t i  c i z i n k a m i ,  neh l edě  na  dobu  p rož i t ou  v  České  

r epub l i c e .  Téma tem t edy  neby lo  „ j á  j ako  A m e r i č a n k a ,  

K a n a ď a n k a ,  U k r a j i n k a  a j .  v  č e ské  ku l t u ř e“ ,  a l e  „ j á  j ako  c i z inka“  

a  t o  bez  oh l edu  na  zemi  původu .  Výzkum se  t edy  nezaměřu j e  na  

j ednu  konk ré tn í  ná rodnos t  a  j e j í  zkušenos t i  s  xeno fob i í  a  

m ig rac í  do  České  r epub l i ky .  Ten to  f ak t  hodno t ím  j ako  j ednu  z  

h l avn í ch  od l i šnos t í  od  na s tudovaných  p r amenů  t ýka j í c í ch  s e  

m ig race  do  České  r epub l i ky  zaměřu j í c í ch  s e  p ř evážně  na  

ná rodnos tn í  skup iny  s  de l š í  m ig račn í  h i s t o r i í .   J ak  a l e  uvád ím  v  

t eo r e t i cké  čá s t i  d ip lomové  p r áce ,  s i t uace  v  České  r epub l i c e  s e  

z ač íná  měn i t .  Da l š ím  p ředmě tem zkoumán í  by  moh lo  bý t  t éma  

i n t eg race  a  měn íc í  s e  zkušenos t  s  xeno fobn ím  j ednán ím  s  

p ř i h l édnu t ím  k  dé l ce  ž ivo t a  v  České  r epub l i c e  a  j a zykovým 

zna lo s t em.   

J a k o  j e d e n  z  l im i tů  mé  d ip lomové  p r áce  vn ímám to ,  ž e  p ro  

5  ze  6  r e sponden t ek  nen í  ang l i č t i na  h l avn ím  j azykem.  P ro  

r e sponden tky  by lo  t edy  ob t í žně j š í  vy j ád ř i t  svo j e  p rož íván í  a  

emoce  p ř e s  j a zykovou  ba r i é ru .   
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P ř e k v a p i v é  p r o  m ě  b y l o  z j i š t ě n í ,  ž e  n á b o ž e n s t v í  n e b o  

ba rva  p l e t i  neby lo  pods t a tným t éma tem.  N e p ř e d v í d a t e l n á  t a k é  

by l a  shoda  Responden tky  O  s  výzkumem Nes t e rukové  a  Markse  

(2011 ) .  Po l emizova l a  j s em nad  p ř evahou  použ i t é  l i t e r a tu ry  ze  

zah ran i č í  a  vhodnos t i  použ i t í  mode lů  z  j i ných  zemí  na  Českou  

r epub l i ku .  V  závě ru  j s em a l e  muse l a  r e f l ek tova t  svo j e  

do t azován í ,  aby  neby lo  zavádě j í c í  p r ávě  u  Responden tky  O ,  

k t e r á  pop i sova l a  f enomény  výchovy  v  pos t sově t ských  s t á t e ch .  

Ta to  zkušenos t  mě  u tv rd i l a  v  myš l ence ,  ž e  j i ž  vzn ik l é  pozna tky  

v  j i ných  zemích  s  komple tně  od l i šnou  h i s t o r i í  a  ku l t u rou ,  

mohou  bý t  p ř í nosem a  pomocnou  rukou  p ro  na s t í něn í  podobných  

vzo rců  i  v  České  r epub l i c e .   

U v ě d o m u j i  s i ,  ž e  v ý s l e d k y  m é  d i p l o m o v é  p r áce  nemohu  

vz t ahova t  na  v šechny  ma tky  c i z inky  ž i j í c í  v  České  r epub l i c e ,  

vzh l edem k  ma lému  zkoumanému  vzo rku .  Pods t a t a  d ip lomové  

p r áce  a  f o rma  o t ázek  by l a  s e  z á m ě r e m  e x p l o r a c e ,  n iko l i  

vysvě t l en í  u r č i t ého  f enoménu .   

O t á z k o u  z ů s t á v á  p o d s t a t a  a  c í l  i n t eg race .   Kde  j e  h r an i ce  

a  j ak  rozumíme  in t eg rac i  do  spo l ečnos t i ?  Vzn ika lo  by  xeno fobn í  

j ednán í  v  p ř í padě  ú spěšné  i n t eg race ,  anebo  j e  t éma tem nep ř i j e t í  

č e ské  spo l ečnos t i ,  t ak  j ak  uvád í  Be rna rd  a  Mikešová  (2014 )?   
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Závěr 

V  d ip lomové  p r ác i  j s em se  zabýva l a  o t ázkou  xeno fob i e  

vůč i  ma tkám c i z inkám a  j e j i ch  dě t em p ředško ln ího  věku  ž i j í c ím  

v  České  r epub l i c e .  Pods t a tou  p r áce  by l a  kva l i t a t i vn í  sonda  do  

ž ivo t a  ma tek ,  j e j i ch  s t ř e t nu t í  s  r e akcemi  Čechů  a  p rož íván í  

t ě ch to  r eakc í .  P r o  v ý z k u m n é  š e t ř e n í  j s e m  z v o l i l a  f o rmu  

po lo s t ruk tu rovaných  rozhovo rů  v  ang l i ckém j azyce  a  z í skaná  

da t a  j s em ana lyzova l a  pomoc í  i n t e rp r e t a t i vn í  f enomeno log i cké  

ana lýzy  ( IPA) .   

N a  z á k l a d ě  u s k u t e č n ě n é h o  v ý z k u m u  d i p l o m o v é  p r á c e  a  

na s tudo vaných  p r amenů  j s em dospě l a  k  z ávě ru ,  ž e  zkoumán í  

c í l ové  sk up iny ,  k t e rou  j s em s i  u r č i l a  p ro  výzkum mé  d ip lomové  

p r áce ,  j e  zda l eka  nevyče rpan é .  Téma  mig race  a  i n t eg race  

vn ímám j ako  r e l evan tn í .  Ob l a s t  p rož íván í  xeno fob i e  a  vůbec  j e j í  

ex i s t ence  vůč i  ma tkám nebo  dě t em j e  nep rozkoumaná  a  výzkum 

j e j í  výsky t  po tv rd i l .  P ř i  j ednom z  rozhovo rů  vedených  

v  ang l i ckém j azyce  j sme  s  r e sponden tkou  a  j e j ím  d í t ě t em  by ly  

s l o v n ě  v u l g á r n ě  n a p a d e n y  n á h o d n ý m  k o l e m j d o u c í m .   

Zásadn ím  z j i š t ěn ím  mého  š e t ř en í  j e  výsky t  spo l ečných  t éma t  

ma t ek  c i z inek ,  neh l edě  na  j e j i ch  zemi  původu .  Z  ana lýzy  

z í skaných  da t  vyp lynu lo ,  ž e  vě t š i na  r e sponden t ek  s e  č a s to  

s e t k á vá  s  p ř edsudky  a  soudy  a  výchovu  v  České  r epub l i c e  vn ímá  

j ako  ve lmi  p ř í snou .   

V ý z n a m n ý m  t é m a t e m  v e  s p o j e n í  s  xeno fob i í  by l a  ob l a s t  j a zyka .  

V ý s l e d k y  výzkumného  š e t ř en í  ukazu j í ,  ž e  p ř evažu j í c í  skup ina  

ma tek  c i z inek  j e  mo t ivována  nauč i t  s e  č e sky  a  j ako  j eden  

z  h l avn í ch  a rgumen tů  j e  p r ávě  zkušenos t  s  xeno fob i í .    

S  p ř i h l édnu t ím  k  použ i t é  me todě  ana lýzy  da t ,  ne l ze  výs l edky  

š e t ř e n í  z o b e c n i t .  P ř í n o s e m  d i p l o m o v é  p r á c e  j e  p r o n i k n u t í  d o  
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každé  i nd iv iduá ln í  zkušenos t i  r e sponden tky  a  p rozkoumán í  

ob j evu j í c í ch  ( a  opaku j í c í ch )  s e  f e n o m é n ů .   

J a k o  v h o d né  roz š í ř en í  p ro  pod robně j š í  uchopen í  t éma tu  

vn ímám nap ř ík l ad  možnos t  z aměřen í  s e  na  t éma  i n t eg race  a  

měn íc í  s e  zkušenos t  s  xeno fobn ím  j ednán ím  s  p ř i h l édnu t ím  k  

dé l ce  ž ivo t a  v  České  r epub l i c e  a  j a zykovým zna lo s t em.  D á l e  

t aké  na  zkušenos t  a  p rož íván í  xeno fob i e  d ruhou  a  t ř e t í  gene rac í  

m ig ran tů .   
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(1.14-1.16) 
(1.22-1.23) 

(2.50-2.52) 
 

(2.77-2.81) 
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(3.108-3. 
109) 
(3.113-3.114) 
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(5.182-5.196) 

(2.54) 
(2.66-2.67) 

(2.77) 
(2.81-2.82) 
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Prague vs 
subburbs  

(2.75-2.82) 
  

  (2.50 – 2.59) 
(7.273 – 
7.274) 
(8.299-8.301) 
(8.303-8.304) 

 (3.110-3.112) 
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Other country – 
better/worse 

 (1.3) 
(3.95-3.103) 
(3.108) 
(6.205-6.206) 
(6.228-6.230) 
(6.241-6.244) 
 

(1.26 – 1.27) 
(1.30) 

(1.18-1.25) 
(2.45-2.47) 
(2.64-2.65) 
(6.206) 

(2.43-2.52) 
(4.133-
4.136) 

(1.28-1.37) 

Coping (2.71-2.74) 
(3.113-3.115) 
(3.117-4.125) 
(4.139-4.158) 

(4.127) 
(4.153-4.156) 
 

(5.194) (1.15-1.16) 
(4.140-4.142) 
(4.150-4.157) 
(5.160-5.161) 

(3.85-3.86) 
(4.123-
4.124) 
(4.126-
4.128) 

(4.147-4.149) 
(4.163-4.166) 

Happiness  (6.227) 
(6.232-6.235) 

  (3.98-3.101) (3.90-3.91) 
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Př í loha  I V :  Tabu lka  č .  4  –  A s i m i l a t i o n  

 Res.N Res.O Res.J Res.L Res.H Res. R 
Morals (2.51)  (8.300-8.313) (3.92-3.99) 

(4.140-4.142) 
  

Frustration (1.17-1.19)  
(2.66-2.74)  
(4.153-4.154)   

 (7.260-7.263)    

Surrender 
coping 

(2.72-2.74) 
(3.115) 
(4.153-4.158)  

  (5.164-5.167) (3.85-3.86) (2.77-2.81) 

People 
don’t know 
how to deal 
with me 

(4.103-4.109)   (7.273-8.281) (2.44-2.45) 
(6.220) 

(2.54-2.58)  

Izolation (4.138-4.144) (3.112-3.119)
  

(2.45-2.47) 
(2.67-2.69) 
 

(6.222-6.226) (69-75) 
(3.89-3.94) 

(1.12-1.25) 
(1.40-1.41) 

„The other“    (5.167-5.175) 
(8.315-8.316) 

(2.76-3.90) 
(5.171-5.172) 

 (3.107-3.108) 
 

Always a 
foreigner 

(4.154-4.158)  (2.41-2.42) 
(9.319-9.320) 
 

(5.164-5.167) 
(9.315-9.319) 

 (3.106) 
(4.140-4.143) 

Friendship (4.146-4.147) (3.108-3.119) 
(6.211) 

(2.66-2.75) (7.235-7.249) 
(7.252-7.257) 
(7.265-8.275) 

(3.91-3.96) (1.19-1.25) 

Need to 
integrate 

(4.151-4.158)   (7.237-7.242) (6.231-7.235)   
 

Safety   (2.42-2.44)  (3.105-3.106) 
(4.129-4.131) 

(1.5-1.18) 
(2.44) 
(2.46-2.48) 
(4.131-4.133) 
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Příloha V: Informovaný souhlas  

INFORMED CONSENT 

Information about the diploma thesis focused on the topic of mothering in Czech 

Republic.  

We ask for your consent to provide interview for the needs of the diploma thesis, 

consent to the recording of interviews on a recording medium and further 

processing of the record for the delivery of the diploma thesis. For ethical reasons, 

searching for the sensitivity of the researched issues is ensured by the safety of the 

participants as follows: 

(1) Anonymity of participants - results and potentially identifying data will be 

possible in transcripts of interviews. 

(2) Confidentiality - the provided information of the participant will be treated as 

sensitive material. Personal data can be further disseminated, the information will 

be handled only by the person conducting the interview, all within the framework 

of this diploma thesis. 

 

Thank you for your attention to the above information, and I hereby ask you to 

agree to the above. 

 

Name        Signature: ………………. 

 

According to Act 101/2000 of the Collection on the Protection of Personal Data, 

as amended, granting consent to participate in the said research project and to the 

provision of research material. 

 

In ………………………     Signature: …………………… 
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Příloha VI: Ukázka části rozhovoru  
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